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SEDAM VLAŠIĆA 


U jednom vilajetu bijahu dvije velike carevine; u 
jednoj je carovao car Petar, a u drugoj car Tatarin. 

Car Petar imađaše vrlo lijepu kćer, tako lijepu da joj 
ne bijaše ravne na cijelom svijetu. 

Car Tatarin poruči caru Petru po glasniku da mu da 
svoju kćer za ženu; ako je ne ushtije dati, on će doći sa 
svom svojom vojskom, te će mu carevinu potlačiti i po- 
paliti, kćer mu oteti i njega zarobiti. 

Kad car Petar čuje poruku cara Tatarina, odgovori 
glasniku: 

| — Idii kaži tvome caru da je moja kći umrla, neka 
traži drugu caricu i neka se bitke i ratovanja okani. 

Čim glasnik ode, car Petar sazida vrlo jaku kulu u 
kojoj se mogu dvije duše zatvoriti s hranom i pićem koliko 
im je dosta za tri godine. Kad sve bude gotovo, on se sa 
svojom kćerju zatvori u kulu i zazida je. Carevinu je pre- 
dao svom vjernom sluzi, da vlada i caruje za tri godine, a 
kad prođu tri godine, onda da razvale kulu i da ga s kćerju 
puste iz nje. 

Još je i to naredio da se svakom ko god dođe da traži 
cara Petra kaže da car Petar nije u svojoj carevini, nego 
da je otišao caru suncu, da se s njim razgovori i da ga 
pita: zašto zimi nisu dani tako dugi kao ljeti, i zašto su 
hladni, te ljudi u njegovoj carevini ne mogu jednako da 
rade, nego dangube. 


Naskoro potom dođe car Tatarin da traži cara Petra 
i njegovu kćer. Svi mu kažu da je kći careva umrla, a 
car otišao do sunca da ga to i to pita. Car Tatarin uđe u 
dvor i kad vidi da nigdje nikoga nema i da je svugdje 
grobna tišina, vrati se u svoju carevinu. 

Kad prođu tri godine, otvore kulu. Car Petar izađe, 
a kćeri mu nigdje ne bijaše. Ni sam car Petar nije znao 
kako je nestalo. 

U onaj dan kad car Petar iz kule izide bješe jedan 
krivac na bijelom hljebu.! Svijet je u gomilama išao da 
vidi osuđenika u zatvoru. Rob na bijelome hljebu progo- 
vori sakupljenom svijetu: 

— Da zna car Petar, kao što ne zna, te da me pusti 
iz zatvora, a život mi pokloni, ja bih mu našao kćer i u 
dvor doveo. 

Pronese se ta robova hvala i dođe do samoga cara. 
Dozove car osuđenika preda se, te ga zapita: 

— Bi li ti doista mogao moju kćer naći i dovesti, da 
ti se krivica oprosti i život pokloni? 

Rob mu odgovori: 

— Bih, doista, samo da mi se ovoga teškog gvožđa 
oprostiti. 

Car Petar zapovijedi da skinu s njega gvožđe, da mu 
troška na put i opravi ga u svijet da mu traži kćer. 

Dugo je osuđenik po svijetu hodio i raspitivao za ca- 
revu kćer, ali mu nigdje niko ne znađaše što za nju kazati. 
Prošao je devet svijetova i kad dođe na kraj devetoga 
svijeta, nađe jednu kuću, i kad uđe u nju, vidi jednu 
babu. I NESU 

— Pomozi bog, majko, — reče joj rob, pristupi joj i 
poljubi je u ruku. 

— Bog ti pomogao, sinko! Koje dobro? 


1 Posljednji časovi prije pogubljenja, kad se osuđenome daje 
sve što zaželi da jede i pije. 
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— Tražim kćer cara Petra, — odgovori rob, pa joj 
onda sve po redu kaže kako je nestala iz kule, a da joj 
ni otac, koji je s njom zajedno bio u kuli, nije osjetio, 
kako je on bio na bijelom hljebu, kako je on obećao caru 
da će poći da mu kćer traži, ako ga pusti, kako je evo već 
devet carevina prošao, a o carevoj kćeri ni traga ni glasa. 

Baba mu reče: 

— Sreća tvoja te me pri prvom pozdravu nazva maj- 
kom i k ruci mi pristupi: tim si mi postao sin. Ja imam 
pet sinova zmajeva. Kad koga kod mene u kući nađu, 
odmah ga rastrgaju. Ali tebe ja neću dati. 

Onda zmajevska majka posadi osuđenika do sebe, pa 
mu reče: 

— Prvi mi je sin tako vješt u kradenju, da će iz žive 
ovce živo jagnje ukrasti i odnijeti, a da ovca ne osjeti. 
Drugi mi sin zna tako vješto trag naći da će ga pronaći 
ma bio od devet godina. Treći mi je sin taki zidar da će 
za tili časak, dok dlan o dlan udariš, veliku kulu sazidati. 
Četvrti tako gađa strijelom da će zvijezdu na nebu ustri- 
jeliti. A peti se u hvatanju tako izvještio da može grom u 
ruke uhvatiti. I ako ti oni carevu kćer ne nađu i ne do- 
bave, doista je niko drugi neće na cijelom, svijetu. 

Tek što ovo zmajevska mati izgovori, začu se spolja 
huka: dolaze pet zmajeva, pet sinova babinih. Baba brže- 
bolje sakrije roba pod korito za vrata, ako joj sinovi srditi 


dođu da ga u prvom srcu" ne raskinu. Sinovi hrupiše u 
sobu i rekoše: 


— Dobar veče, majko! 

Mati im odgovori: . 

— Bog mi vas pomogao, djeco moja! Dobro mi došli! 
Jeste li mi se dobro prošli? 

Jedan sin odgovori: 

— Jesmo, majko. 


2 u prvoj srdžbi 


Nato će najmlađi: 

— Ovdje ima živa duša. Kazuj, majko, gdje je! 

— Pogodio si, ima. Tu je vaš pobratim. On mene po- 
majči, a ja njega posinih, jer kad uđe u sobu, nazva me 
majkom i pristupi mi ruci. 


— Pa šta traži taj pobratim ovdje? — zapita zmaj. 
— Traži carevu kćer, — odgovori mati, pa im onda 


sve pripovjedi kako je nestala i zašto je on traži, i napo- 
sljetku reče: 

— Sutra idite, djeco, u svijet, te potražite carevu 
kćer. A sad mi se zakunite da pobratimu nećete ništa 
učiniti. 

Kad se sinovi zmajevi zakunu, ustane baba radosno, 
digne korito i izvede svog posinka, te se sa zmajevima 
kao s braćom pozdravi i izljubi. Dok se s njima izljubio, 
proli se iz njega tri oke krvi. ; 

Zatim večeraju, pa legnu spavati da se odmore. Mati 
zmajevska i njeni sinovi, umorni, dobro spavahu, ali se 
jadni rob od bolova cijelu noć premetaše. 

Sutradan u zoru ustanu zmajevi, uzmu pobratima sa 
sobom, pa se upute k carevini cara Petra. Onaj od njih 
što je imao dobar nos odmah namiriše trag kuda bješe 
careva kći iz kule odnesena. Tako doznaju da je careva 
kći kod zmaja sedmoglavog, koji. ju je, kad je car Petar 
u kuli spavao, tako vješto odnio da on nije ni osjetio. 

Kad tako saznaju gdje je careva kći, onda onaj što je 
bio vješt u krađenju ode u dvor zmaja sedmoglavog i 
zateče ga gdje na krilu careve kćeri spava. Zmaj uzme 
djevojku na ruke, pa poleti s njom iz dvora tako polako 
da zmaj sedmoglavi i ne osjeti. Kad se ovaj 'probudi, do- 
sjeti se ko mu je djevojku odnio, pa što je brže mogao 
poleti za njim u potjeru. 

Brat zmajev što bješe vješt zidar opazi kako mu brata 
goni zmaj sedmoglavi, te brže-bolje sazida kulu, te se svi 


u nju zatvore. Sedmoglavi zmaj doleti pod kulu, razmetne 
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ljutito glave, tri vrgne' zdesna nalijevo, a tri slijeva na- 
desno, sedmu, pak, srednju, digne gore i poče živu vatru 
sipati. Pomrče sunce i uhvati se tama, rekao bi ponoć je. 
U tom mraku satre glavama kulu u mlivo, uzme djevojku 
pod krila i digne se u oblake. 

Ali onaj od braće zmajeva što bješe dobar, strijelac 
odape strijelu i pogodi sedmoglavog zmaja baš u srce, te 


ispusti djevojku ispod krila. Djevojka stane padati k 


zemlji, a za njom i zmaj sedmoglavi. 

Onda onaj brat što bješe vješt u hvatanju pritrči 
i prihvati djevojku na ruke tako lako da joj ne bi ništa, 
a sedmoglavog zmaja dočekaše druga braća i pokidaše mu 
svih sedam glava prije nego što je pao na zemlju. 

Tako pet zmajeva izbaviše carevu kćer. Svi se obra- 
dovaše što dobiše tako lijepu djevojku, ali se stanu pre- 
pirati čija će sad ona biti. ; 

Čovjek se umiješa u njihovu prepirku i rekne: 

— Braćo, djevojka je moja! Vi. znate da je moram 
odnijeti njenu ocu, da mi se život oprosti. Da je ja nisam 
tražio, vi je ne biste bili našli, jer za nju niste ni znali. 

Prvi zmaj reče: 

— Moja je djevojka! Jer da je ja nisam našao, vi je 
ne biste imali, a ti bi je badava tražio. 

Drugi zmaj reče: 

— Moja je djevojka! Jer da je ja nisam ukrao, vi je 
ne biste imali, pa bi je ti badava tražio, a ti badava našao. 

Treći zmaj reče: 

. — Moja je djevojka! Jer-da ja nisam brzo kulu sazi- 
dao i tebe s djevojkom sklonio, sedmoglavi zmaj bi te 
bio stigao i djevojku oteo, i onda si je ti badava tražio, ti 
našao, a ti ukrao. 

Četvrti zmaj reče: 


3 stavi 
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— Moja je djevojka! Jer da ja nisam zmaja ustri- 
jelio, on bi nju opet bio odnio, i onda si je ti badava tra- 
žio, ti našao, ti ukrao, a ti u kulu sklonio. 

Peti zmaj reče: 

— Moja je djevojka! Jer da je ja nisam u padanju 
na zemlju prihvatio, ona bi se bila na komade razdrobila, 
pa je ipak ne biste imali, te si je onda badava ti našao, ti 
ukrao, ti u kulu sklonio, a ti zmaja ustrijelio. 

Tako su se oni prepirali oko djevojke čija će biti, pa 
naiđu na vjetrovu mater, kažu joj o čemu se prepiru i 
zamole da ona presudi čija je djevojka. 

Vjetrova mati, kad ih presluša, zapita: : 

— A jeste li vi bili kod mjesečeve matere da vam 
presudi? 

Oni odgovore da nisu kod nje bili. Vjetrova mati im 
rekne: I 

— A vi idite mjesečevoj majci, ona će vam to pravije 
znati kazati, jer ima sina koji je više svijeta prošao. 

Odu braća s djevojkom mjesečevoj majci. Ne nazovu 
joj ni pomozbog, nego još s vrata poviču: 

; — Poslala nas vjetrova mati da nam ti kažeš čija je 
djevojka, — pa joj onda sve ispričaju kako je bilo i zašto 
je koji ište. 

Mjesečeva mati ih zapita: 

— Jeste li bili kod sunčeve majke? 

Kad oni odgovore da nisu, reče im mjesečeva mati: 

— Idite vi, djeco, sunčevoj materi, ona će vam naj- 
pravilnije presuditi, jer joj sin najviše svijeta prođe. 

Krenu se sunčevoj materi. Ne nazovu joj ni pomoz- 
bog, nego joj još s vrata progovore: i 

— Poslala nas mjesečeva mati da nam ti kažeš čija 
je djevojka, — pa i njoj rekhu sve kako je bilo i zbog čega 
se prepiru. ! 

Sunčeva mati ih zapita: 

(= Imate li vi, djeco, svoju majku? 
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A kad oni odgovoriše da imaju, sunčeva mati ih: 
otpravi kući s riječima: ! I 

— Idite vi, djeco, svojoj majci. Svaka mati svojoj 
djeci najpravije sudi. I vama će ona najbolje znati kazati 
čija je djevojka. se HM 

Tako oni odu kući, te pred mater, i kažu joj sve, gdje 
su bili, šta je koji učinio, kod koga su sve bili da im 
presudi, pa. najzad i to kako ih je sunčeva mati k njoj 
poslala da ona kaže čija je djevojka. 

Mati im reče: MR 

— Čujte, djeco, da vam mati kaže. Vi ste moji. SINOVI, 
a ona neka mi bude kći. Vi ste braća, a ona neka vam 
bude sestra. ) 

I braća se s tom presudom Zadovoljiše. 

Ovih šestero braće i sedma im sestra stoje na nebu, 
i to su Sedam Vlašića.! Svake godine idu vjetrovoj, mje- 
sečevoj i sunčevoj majci da im zahvale na savjetu. Taj 
put traje od Đurđeva do Vidova dana, i za to vrijeme se 
Vlašići ne vide na nebu. 


4 sazviježđe toga imena, Plejada 
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BAŠ-ČELIK 


Bijaše jedan car i imađaše tri sina i tri ćerke. Kad 
ga već starost obuzme, dođe vrijeme da umre. Na smrti 
dozove sinove i šćeri svoje, pa sinovima preporuči da 
svoje sestre dadu za onoga, koji prvi dođe i zaprosi ih. I 

— Podajte, — reče, — tako ne bili prokleti. 

Potom car umre. 

Poslije njegove smrti stane zeman po zemanu, dok 
na jednu noć stane neko na vratima lupati; zadrma se 
cijeli dvor, neka huka, vriska, pjevanje, sijevanje, bi rekao 
sama vatra oko dvora sipa. U dvoru se poplašiše i stanu 
od straha drhtati. Najedanput neko progovori: 

 — Otvorite, carevići, vrata. I 

Nato veli najstariji sin carev: 

— Ne otvarajte! 

Srednji reče: 

— Ne otvarajte nipošto! 

Ali najmlađi reče: 

— Ja ću da otvorim vrata! — pa skoči i vrata otvori. 

Kako vrata otvori, nešto uđe u dvor, od čega nijesu 
mogli viđeti drugo ništa osim vatre da sipa, pa progovara: 

— Ja sam došao da vam prosim sestru najstariju, i to 
sad ovaj čas da je vodim, jer ja ne čekam, niti ću više 
doći da je prosim; pa mi sad odgovor dajte: ili je date ili 
ne date, hoću da znam. 

Veli najstariji brat: 
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— Ja je ne dam. Kako ću je dati, kad ne znam šta 
si i otkuda si noćas došao? Hoćeš odmah da je vodiš, pa 
ne znam ni đe bih išao sestri u pohode. 

Srednji veli: 

— Ja ne dam sestre noćas da se vodi. 

Ali najmlađi veli: ke 

— Ja je dam, ako je vi ne date; zar ne znate što je 
naš otac kazao? I 

Pa sestru uhvati za ruku i dajući je reče: 

— Neka ti je sretna i čestita! 

Kad im sestra preko praga pređe, svi u dvoru padnu 
po zemlji od straha; sijeva, grmi, tutnji, puca, vas se dvor 
stane ljuljati. No to prođe, i sjutra osvane dan. Kako 
svane, oni odmah stanu gledati, da 1! ima kakva god traga, 
kud je ona sila išla od dvora carskog; ali se ništa znati ne 
može. Nigdje nikakva ni traga ni glasa. Druge noći u isto 
vrijeme stane opet onaka sila: huka i piska oko dvora car- 
skog, i neko počne na vratima govoriti: 

— Otvor', carevići, vrata. 

Oni se prepanu i otvore vrata, neke sile strahovite 

č ovoriti: 
Pe najte đevojku, srednju sestru, mi smo došli da je 
prosimo. 

Veli najstariji brat: 

— Ja je ne dam. 

Srednji veli: 

— Ja ne dam sestre naše. 

Ali najmlađi veli: I 

— Ja je dam; zar ne znate više što je otac naš rekao? 

Pa uzme sestru za ruku i dajući je reče: 

— Na, neka vam je sretna i čestita! 

I ona sila s đevojkom otide. 

Sjutradan kako svane, otidu braća oko dvora, pa traže 
traga, da I se štogođ znati može kud je ona sila otišla; 
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ali ništa na ovom svijetu nije se moglo doznati, kao da 
nije ni dolazila. ' 

Treće noći u ono isto doba opet se zatrese iz temelja 
dvor od velike sile i tutnjave, i neki glas poviče: 

— Otvori vrata! ! 

Carevi sinovi skoče i otvore vrata; uđe neka sila pa 
poviče: I : 

— Dođosmo da prosimo vašu najmlađu sestru. 

Stariji i srednji brat poviču: 

— Ne damo je ove treće ponoći; zaista moramo bar 
za ovu najmlađu sestru znati, kudđ je dajemo i za koga je 
dajemo da je možemo pohoditi kao sestru svoju. 

Nato reče brat najmlađi: ' 

— Ja je dajem, ako je vi ne date; zar ste zaboravili 
šta je otac na smrti nama preporučio? To nije davno bilo. 

Pa đevojku za ruku, govoreći: 

— Na, vodi je, pa neka ti je sretna i vesela! 

A ona sila onog časa otide s velikom hukom. 

Kad sjutrađan svane, braća se vrlo zabrinu što se 
učini s njihovijem sestrama. Pošto prođe dosta vremena, 
stanu se braća jedanput među sobom razgovarati: 

— Mili bože, da čuda velikoga! Šta se učini s našijem 
sestrama, kad ne znadosmo ni traga ni glasa, kud odoše i 
za koga se 'udadoše. 

Najposlije jedan drugome reče: 

— Da idemo sestre naše potražiti. 

I odmah stanu se opremati sva tri brata, uzmu novaca 
za puta, pa pođu tražiti sestre svoje. Tako putujući zađu 
u jednu planinu i cijeli dan putovahu. Kad se mrak 
uhvati, oni se dogovore da im treba vodu imati đe budu 
zakonačili; pa to i učine. Dođu jednom jezeru, pa tu ko- 
nak učine i sjednu večerati. Kad počnu lijegati da spavaju 
onda reče najstariji brat: " 

— Vi spavajte, a ja ću stražu čuvati. 
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Tako ona dva brata zaspe, a najstariji ostane stražu 
č i. 
u" bude neko doba noći, zaljulja se jezero. On se 
jako prepane kad vidi da nešto od sredine ide upravo 
njemu: to je bila aždaha! strahovita sa dvije uši, pa juriš 
na njega učini. No on potegne nož i udari jei glavu eine 
ječe, pa uši obadvije odsiječe i sebi u džep ostavi, trupinu 
ig ci u vodu natrag. HM 
" pri svane; ali braća jošte spavaju, ništa "nijesu 
znali, šta je najstariji brat učinio. On ih probudi, a ne 
kaže ništa. Odatle se podignu i stanu putovali dalje. Jose 
se mrak počne približavati, stanu oni jednako GOVORA, da 
treba đegođ blizu vode zanoćiti, i sami se uplaše, jer su 
zašli u neke opake planine; dođu jednome malom Jezeru, 
tu reknu noćiti. Nalože vatru, i, što su imali, večeraju; 
potom legnu spavati. Tada veli onaj srednji brat: 
— Vi spavajte, ja ću noćas čuvati stražu. I 
Ona dva zaspe, a on ostane da čuva stražu. Ujedat 
put brčak? udari iz jezera. Kad imaš šta i videti. siždaka 
sa dvije glave, pa juriš da ih sva tri proždere, ali on skoči 
i povadi nož, dočeka aždahu i odsiječe joj glave BLATA 
potom odsiječe uši i sebi ih u džep ostavi, a ostalo Saege 
jezero. No braća za to ništa ne znaju, Jer oba spavaše do 
bijele zore. : u 
Kad se svane, onda srednji brat poviče: 
— Ustajte, braćo, svanulo se! ' 
A age skoče, opreme se i pođu dalje putovati. 
Ama nijesu znali ni đe su, ni u kojoj zemlji. Lamienji i ih 
popadne da u onoj pustinji od gladi ne poskapaju. ; Po 
poslije dođu porano opet kod jednog velikog ge i do- 
govore se da dalje ne putuju, nego tu kod jezera = 
noće,, jerx, vele, smože biti ako dalje odemo da vode ne 
nađemo, đe bi mogli zanoćitic. 


U agrara Pen) 


1 zmaj = ; 
2 šum vode kad se po njoj gazi 
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Pa tako tu i ostanu. Nalože vatru veliku, večeraju i 
spreme se da legnu spavati. Onda najmlađi brat reče: 

— Spavajte vas dvoje, noćas ću ja stražu čuvati! 

Te tako ona dvojica legnu i zaspe, a najmlađi naj- 
bolje gledaše oko sebe i često na jezero oči obraćaše. Pro- 
đe neko doba noći, dok se sve jezero stade ljuljati, pljusak 
od jezera udari po vatri i zagasi je polovinu. On potegne 
sablju do same vatre, al' eto se pomoli aždaha sa tri glave, 
pa na braću juriš da ih sva tri proždere. No najmlađi brat 
bude junačkoga srca, ne budi braću svoju, nego srete ažda- 
hu, pa je udri triput i sve tri joj glave odsiječe. Potom od- 
mah uši odsiječe i stavi ih sebi u džep, a trupinu baci u je- 
zero. Dok je on to činio, vatra se od onog velikog pljuska 
ugasila sasvijem. Onda, on ne imajući čim vatru zažeći, a 
braću ne hoteći buditi, pođe malo u pustinju, ne bi 1? što- 
gođ viđeti mogao, ali nigdje ništa. Najposlije popne se na 
jedno drvo visoko, pa kad izađe u vrh drveta, pogleda na 
sve strane, ne bi 1' štogođ viđeti mogao; gledajući tako 
dugo opazi vatru, da se sjaji, pa mu se učini to blizu. Skine 
se sa drveta, pa pođe da vatru donese i kod braće naloži. 
Tako je dugo išao, sve mu se činilo blizu; kad najedanput 
dođe u jednu pećinu, u pećini gori velika vatra, i tu ima 
devet divova, pa natakli dva čovjeka, te ih peku uz vatru: 
jednog sa jedne, a drugog sa druge strane vatre. Na vatri 

stoji jedna oranija? velika, puna isječenih ljudi. 
Kad to carev sin viđe, jako se prepane; bi se vratio, 
ama se ne može, nema se kud kamo. Onda. poviče: 
— Dobar večer, moja družino, ja vas tražim odavno. 
Oni ga dobro dočekaju i reknu mu: 
— Bog ti pomogao, kad si nam drug. 
On odgovori: 


— Vaš dovijeka ostajem i za vas ću moj život dati. 


3 veliki nepokriven kotao 


2 U svijetu snova 


Ni 


ST 


— He, — vele, — kad ti misliš naš drug da budeš, 
hoćeš li ti ljude jesti i s nama u četu ići? 

Odgovori carević: 

— Hoću, što god vi radite, to ću i ja raditi. 

— E vala, dobro, kad je tako, sjedi! 

Pa kad svi posjedaju oko vatre, skinu onu oraniju 
povade onda meso pa počnu jesti. S njima i carević jede, 
ama im oči zavara pa baca meso preko sebe. Tako i pečenje 
pojedu sve; pa onda rekoše: 

— Hajde da idemo u lov, jer sjutra treba jesti. 

Odatle pođu svi devet i carević deseti. 

— Hajde, — vele mu — ovdje ima jedan grad i u 
njemu car sjedi. Odatle se mi hranimo već ima tome više 
godina. 

Kad se blizu grada primaknu, onda izvade dvije jele 
s granama iz zemlje, pa ih ponesu sa sobom; a kad dođu 
do grada, jednu jelu prislone uz bedem i poviču careviću: 

— Hajde, — vele, — ti se penji gore na bedem da ti 
ovu drugu jelu dodamo; pa je uzmi za vrh i prebaci je u 
grad, a vrh joj zadrži kod sebe da se skinemo niz nju 
dole u grad. 

On se popenje, pa onda reče njima: 

— Ja ne znam što ću; nijesam ovdje uvježbao ovo 
mjesto, ne umijem je preturiti, no hodite koji od vas da 
mi pokažete kako ću je preturiti. 

Jedan se od divova ispenje, uhvati za vrh od jele i 
preturi je u grad, a vrh joj zadrža kod sebe. Kad se on 
tako namjesti, onda carev sin trgne sablju pa ga dohvati 
po vratu, te mu odsiječe glavu; a div pane u grad unutra. 
Onda on reče: 

— E, sad hajte po jedan redom da vas ja ovamo 
spustim. 

Oni ne znajući što je sa onijem gore na bedemu bilo, 
pođu jedan po jedan, a carević njih sve po vratu, dok sve 
devet posiječe. Pa se skine niz jelu i polako siđe dole u 
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grad; onda pođe po gradu unakrst, ali nikog živa da čuje 
sve pusto! Sam u sebi pomisli: baš su to sve divovi žsikio= 
rijenili i pojeli! Pa onda dugo po gradu tumarajući nađe 
jednu kulu zdravo visoku, i vidi đe u jednoj sobi svijeća 
gori. On otvori vrata, pa uz kulu, te u sobu. Kad tamo, al! 
ima šta i viđeti! Soba ukrašena zlatom i svilom i kađifom 
u njoj nema nikoga do jedne đevojke, a ta đevojka leži 
na jednom krevetu pa spava. Čim carević uđe u sobu 
otmu mu se oči gledati đevojku, kako je vrlo lijepa. U 
isto vrijeme smotri da ide jedna velika zmija niz duvar; 
tako se pružila da joj je glava više glave đevojčine bila 
blizu, pa se izdigne i ujedanput đevojku u čelo među oči 
da ujede; onda on pritrči pa povadi mali nož i pribode 
zmiju u Pa uz duvar, pa onda ovako progovori: 

— Da bog da da se j moj nožić i i 
MG Pira real ovaj moj nožić ne da nikom izva- 

Pa onda pohita da se natrag vrati. Pređe preko be- 
dema, uz jelu se ispenje i niz jelu siđe na zemlju; kad 
dođe u pećinu, đe su divovi bili, uzme vatre pa akti i 
dođe braći, te ih još zastane da spavaju. On vatru naloži 
\ 'soge eget = se; onda on braću izbudi, te ustanu 

Istog dana naiđu na put, koji vodi tome 
tome je gradu živio jedan silan car, koji je nt jegrork 
išetao u grad i tužno suze proljevao, što mu narod u gradu 
od divova strada i pojeden bi. Pa se sav bojao da mu i 
ćerka jednom ne bude pojedena. Zato porani istoga jutra 
pa stane gledati po građu; a grad opustjeo, već je malo i 
naroda još ostalo, jer su sve divovi pojeli. Pa ode tamo 
amo po gradu, kad najedanput vidi neke jele onako čitave 
iz zemlje izvađene, pa uz bedem prislonjene; a kad dođe 
bliže, ima čudo i viđeti: devet divova baš orijeh krvnika 
gradskijeh, a njima svima glave posječene. Kad car to 
vidi, jako se obrađuje, a svijet se skupi. U isto vrijeme 
dođoše i sluge iz dvora carskoga i jave caru kako je šćela 
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zmija da njegovu ćerku ujede. Kako to car čuje, odmah 
otide u dvor, a upravo u onu sobu svojoj šćeri. Kad tamo, 
vidi zmiju pribodenu uz duvar, pa šćaše sam nož da izvadi 
iz duvara, ama nije mogao. 

Onda car učini zapovijest na sve strane po njegovom 
carstvu i oglasi: ko je divove pobio i zmiju pribo, neka 
dođe da ga car obdari velikijem darom i da mu šćerku 
za ženu dade. To se oglasi po cijelome carstvu njegovom, 
i car zapovjedi da se glavne mehane po velikim drumo- 
vima postave, pa svakoga putnika da pitaju nije li doznao, 
ko je divove pogubio; pa kad koji čuje za tog čovjeka da 
caru javi, a.taj čovjek neka brže na muštuluk ode caru 
da ga car obdari. To se tako po carevoj zapovijesti i učini. 

Mehane postave na glavne drumove i svakog putnika 
pitali bi i za to kazivali mu. Poslije nekog vremena ova 
trojica carskih sinova tražeći sestre svoje dođu u jednu 
od tijeh mehana da zanoće, te učine tu konak; a poslije 
večere dođe mehandžija i u razgovoru s njima stane se 
faliti šta je on junaštvo počinio, pa onda zapita njih: 

— A jeste li i vi štogođ učinili dosad? 

Onda otpočne najstariji brat govoriti: 

— Kad sam pošao s mojom braćom po ovom putu 
prvu noć, kad smo došli konačiti kod jednog jezera u 
nekoj velikoj pustinji, braća moja oba spavahu, a ja 
čuvah stražu: najedanput aždaha pođe iz jezera da nas 
proždere; a ja onda povadim nož i odsiječem joj glavu... 
Ako se ne vjerujete, evo joj uveta od glave. 

Pa izvadi uši i na sto ih baci. 

Kad to ču onaj srednji brat i on reče: 

— Ja sam, kad sam čuvao stražu na drugom konaku, 
posjekao aždahu od dvije glave; ako se ne vjerujete, evo 
uveta od obje glave. 

Pa izvadi uši i njima ih pokaže. 

Onaj najmlađi ćuti. Poče ga mehandžija pitati: 
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— Bogme, momče, tvoja su braća junaci, a da čujemo 
jesi li i ti štogod učinio od junaštva? 

Onda, najmlađi otpočne da kaziva: Na 

— 1 ja sam nešto malo učinio. Kad smo zanoćili onu 
noć kod jezera u pustinji, vi ste, braćo, spavali, a ja sam 
čuvao stražu; kad bi neko doba noći, zaljuja se sve jezero 
i izađe troglava aždaha i šćaše nas da proždere. Onda ja 
povadim sablju i glave joj sve tri odsiječem; ako ne vje- 
rujete, evo šest uveta od aždahe. le. 

Tome se i sama braća začude, a on nastavi kazivati. 

— U tome se vatra ugasi, a ja pođem da vatre potra- 
žim. Tumarajući po planini nađem u jednoj pećini devet 
divova. MC JE, 

I tako im sve po redu kaže, što je učinio, i svi se tome 
čudu začudiše. = 

Kad to mehandžija čuje, brže potrči i caru sve Javi; 
a car mu dade mnogo novaca, pa brže pošalje svoje ljude 
da sva tri careva sina njemu dovedu. Kad oni iziđu pred 
cara, car zapita najmlađega carevića: dp ! 

— Jesi li ti sve to čudo u ovome gradu počinio, di- 
vove isjekao i šćer moju od smrti sačuvao? ; $ 

— Jesam, čestiti care, — odgovori najmlađi carević. 

Onda mu car dade svoju šćer za ženu, i dopusti mu 
da je on prvi do njega u njegovu carstvu, a onoj dvojici 
starije braće reče car: 

— Ako hoćete, i vas hoću oženiti, pa vam dobre dvore 
sagraditi. KSKEJE 

No oni njemu kažu da su oženjeni obojica, i cijelu mu 
istinu otkriju, kako su pošli da sestre svoje traže. 

Kad car sve to čuje, zaustavi samo onog najmlađeg 
kod sebe kao zeta, a onoj dvojici dade dvije mazge novaca. 
I tako oba starija brata vrate se svome dvoru i u svoje 
carstvo. Onaj najmlađi jednako mišljaše za svojijem se- 
strama i šćaše da ide da ih traži, ali mu je opet bilo i žao 
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ostaviti svoju ženu; a i car mu to ne dade učiniti, i tako 
on za sestrama svojijem jednako venjaše. 

Jednom car pođe u lov, a njemu kaže: 

— Ostani ti tu kod dvora i evo ti devet ključeva, 
čuvaj ih kod sebe; možeš, — veli, — da otvoriš tri-četiri 
odaje; tamo ćeš viđeti da imade i srebra i zlata, oružja i 
mnogo drugijeh dragocjenosti; naposljetku možeš otvoriti 
sve osam odaja, ama devetu da se nijesi usudio nipošto ' 
otvoriti, jer, — veli, — ako to učiniš, zlo ćeš proći. 

Onda car ode, a zeta ostavi kod kuće; ovaj, čim car 
otide, otvori jednu pa i drugu sobu i tako redom sve osam 
soba, i vidi. u njima svakojakijeh dragocjenosti. Napo- 
sljetku, kad dođe i na vrata od devete sobe, reče u sebi: 

— Ja sam mnogo čuda preturio, a sad da ne smijem 
otvoriti ovu sobu! 

Pa i tu sobu otvori. Kad uđe unutra, ima šta viđeti! 
U sobi jedan čovjek do koljena u gvožđu zakovat, i ruke. 
do lakata zakovate obje na četiri strane između četiri 
direka; a tako od svakoga direka ima po jedan sindžir" od 
gvožđa, i tako su krajeve svoje sastavili, pa onome čo- 
vjeku oko vrata obavili. I tako je tvrdo okovat bio da se 
nije mogao nikako micati. Pred njim je bila jedna česma 
na zlatnom čunku izvirala i tako saljeva se pred njim u 
jedno korito zlatno. Blizo njega stoji jedna maštrava" 
ukrašena dragijem kamenjem. Čovjek bi htio da vode pije, 
ama ne može da dohvati. Kad carević sve to vidi, on se 
većma začudi, pa se trgne malo natrag, a ovaj čovjek pro- 
govori: 

— Hodi unutra kod mene, zaklinjem te bogom ži- 
vijem. I 

Ovaj uđe unutra kod njega, onda mu onaj čovjek 
reče: \ 


4 lanac 
5 sud za vodu 
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— Daj učini jedan sevap, te mi daj jednu maštravu 
vode da popijem, i znaj zacijelo da ćeš od mene dobiti na 
dar još jedan život. e 

Carević se promisli: šta ima bolje nego da dobijem 
dva života, pa uzme maštravu i d3 mu punu vode, te ovaj 
popije. Onda ga carev sin pita: I 

— Kako se ti zoveš, boga ti, po imenu? 

Ovaj odgovori: 

— Ja se zovem Baš-Čelik. | 

Carević pođe ka vratima, a ovaj ga stane moliti: Ja 

— Daj mi i drugu maštravu vode, pa ću ti pokloniti 
i drugi život. 

Carević pomisli: | 

— Sad dva života da mi pokloni, a treći imam, to je 
čudo veliko. ' a k 

Pa uzme maštravu te mu dade; a ovaj popije. Carević 
pođe i htjede da vrata zatvori, a Baš-Čelik reče: 

— O, junače, povrati se kod mene; kad si već dva 
dobra učinio, učini i treće, daću ti i treći život. Uzmi ovu 
maštravu, natoči je pa mi uspi na glavu, a ja ću ti zato 
što mi vodu uspeš na glavu, dati i treći život, te živi. 

Kad carević to čuje, povrati se natrag, uzme maštra- 
vu, pa natoči vođe i uspe mu na glavu. Kako mu voda 
pospe glavu, u onaj mah prsnuše alke oko vrata i sve 
gvožđe koje je Baš-Čelika držalo. A Baš-Čelik skoči kao 
munja, pa raširi krila, poleti, i u isto vrijeme uzme pod 
krilo carevu ćerku, ženu njegova izbavitelja, i tako na- 
jedanput iščezne iz očiju. | 

Sad da vidiš čuda! Prepane se carev sin od cara! 
Utom, kad car dođe iz lova, kaže mu zet njegov sve po 
redu. Car se većma u brigu dade, pa mu reče: 

— Zašto tako učini? Jesam li ti kazao da ne otvaraš 
devetu sobu? 

Carević mu odgovori: 
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— Nemoj se srditi na mene, ja ću da idem da Baš- 
-Čelika tražim i da povratim moju ženu. 

Onaj car ga stane od toga odvraćati: 

— Nemoj, — veli — da ideš nipošto! Ti ne znaš ko je 
Baš-Čelik! Meni je mnogo vojske i novaca propalo dok ' 
sam Baš-Čelika uhvatio. Nego ostani kod mene, ja ću ti 
isprositi drugu đevojku, i ne boj se, ja te opet milujem 
kao sina svoga. 

Ali carev sin nije htio nikako slušati, nego uzme no- 
vaca za puta, uzjaše svoga konja, pa pođe u svijet tražiti 
Baš-Čelika. Putujući ovako za dugo dođe u jednu varoš. 
Kako uđe, gleda tamo-amo, dok najedanput poviče jedna 
đevojka s čardaka: 

— E, careviću, odjaš' konja pa hodi u avliju. 

Kad carević dođe u avliju i onde ga srete đevojka, a 
on pogleda i poznade svoju sestru najstariju: ruke šire, u 
lica se ljube, a sestra njemu govori: 

— Hajde, brate, sa mnom na čardak. 

Kad iziđu na čardak, onda carević stane pitati sestru 
svoju, ko je njen čovjek, za koga se ona udala, a ona mu 
odgovori: I 

— Ja sam se — veli, — udala za cara zmajskog, i moj 
je čovjek zmaj. Nego, brate, da te dobro sakrijem, jer moj 
čovjek veli da bi svoje šure isjekao, kad bi ih samo viđeti 
mogao. Ja ću njega najprije kušati; ako ti ništa ne htjedne 
učiniti, ja ću mu kazati za tebe. 

Pa tako i učini: brata i konja mu sakrije. 

Kad veče dođe, zmaju zgotove večeru, pa ga čekaju. 
Kad eto ti zmajskog cara! Kako doleće u dvor, sav se dvor 
zasvijetli i zablista! Kako uđe, odmah zove svoju ženu: 

— Ženo, — veli, — ovdje čovječja kost miriše. Koji 
imade? Kazuj odmah. 

Ona mu reče: 

— Nema nikoga. 

A on veli: 
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— To ne može biti. 

Onda mu žena odgovori: 

— Boga ti, što te pitam da mi pravo kažeš: bi li ti 
štogođ mojoj braći da sad koji od njih ovamo dođe? 

A zmajski car odgovori: 

— Onog nastarijeg i srednjeg bih zaklao, pa ih pekao, 
a najmlađem ne bih ništa. 

Onda ona veli: 

— Došao je moj najmlađi brat, a tvoj šurak. 

Kad car čuje, on poviče:. 

— Dajte ga. ' 

Kad šuraka sestra dovede pred cara, car skoči, ruke 
širi, u lica se ljube: 

— Dobro došao, šurače! 

— Bolje tebe našao, zete! 

— Đe si? 

— Evo me. = ' 

Pa mu priča od kraja do konca. Onda car zmajski 
reče: 

— Ta kud ideš, boga ti? Prekojuče Baš-Čelik prođe i 
pronese tvoju ženu. Ja ga dočekam sa sedam hiljada zma- 
jeva.pa.mu ne mogoh ništa učiniti. Prođi se đavola, molim 
te! Da ti dam novaca, koliko hoćeš, pa idi kući. 

No carević nije htio nikako da sluša, nego sjutradan 
naumio da pođe; a kad car vidi da ga ne može da zaustavi 
i s puta da ga odvrati, onda mu izvadi jedno pero pa mu 
ga da u ruke i ovako reče: 

— Dobro slušaj šta ti kažem! Evo ti ovo moje perce, 
pa kad ti bude velika nužda i Baš-Čelika nađeš, a ti zapali 
ovo pero moje. Ja ću onda u isto vrijeme da doletim sa 
svom mojom silom tebi u pomoć. 

Carević uzme pero pa pođe. Putujući opet po svijetu 
dođe u drugu veliku varoš i idući kroz varoš poviče opet 
jedna đevojka sa čardaka: 

— E, ti, careviću, odjaši konja pa hodi u avliju. 
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Carević uđe s konjem u avliju. Kad tamo, a sestra 
srednja sreta ga u avliji. Ruke šire, pa se u lica ljube; 
vodi brata na kulu. Pošto sestra odvede konja u jarove, a 
brata na kulu, pita brata kako je došao; a on njojzi sve po 
redu kaže, pa je pita: 

— Za koga si se udala? 

A ona mu odgovara: 

— Ja sam se udala za cara sokolovskog, i on će doveče 
doći; nego da te dobro đegođ sakrijem, jer on braći mojoj 
prijeti. 

Tako i učini i brata sakrije. Kad dugo ne prođe, al' 
eto ti cara sokolovskog! Kako doleće, sva se kula zaljulja 
od velike sile. Odmah mu postave večeru, no on kako 
dođe, progovori svojoj ženi: 

— Ovdje ima čovječja kost. 

Žena govori: 

— Nema, čovječe. — Pa po dugom razgovoru ona mu 
veli: — Bi li ti mojoj braći štogođ, kad bi koji došao? 

Car veli: H I 

— Ja bih najstarijeg i srednjeg mnogo mučio, a naj- 
mlađem ne bih ništa. 

Onda mu ona za brata kaže. On brzo naredi da ga 
dovedu, a kad ga car vidi, skoči na noge, ruke širi, pa se 
u lica ljube. 

— Dobro došao, šurače! — veli sokolovski car. 

— Bolje tebe našao, zete! — odgovori njemu carević, 
pa odmah sjednu večerati. F 

"Poslije večere pita car šuru svoga kud je pošao, a 
ovaj mu odgovori da traži Baš-Čelika, i sve mu ređom 
ispriča. Ali car ga stane svjetovati: 

= — Nemoj dalje da ideš, ja ću ti za Baš-Čelika kazati: 
onog istog dana kad je tvoju ženu ugrabio ja sam ga 
dočekao sa pet hiljada sokolova, pa strašno smo se pobili 
s njime. Krv pade do koljena, i ništa mu učiniti ne mo- 
gosmo! A ti da mu jedan nešto učiniš! Zato te svjetujem 
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ja da se vratiš kući; i evo ti blaga, uzmi i ponesi, koliko 
godđ hoćeš. 

Ali carev sin veli: 

— Hvala ti na svemu, ali se vratiti neću nikako, nego 
hoću Baš-Čelika da tražim. 

A sam u sebi misli: zašto ne bih kad imam još tri 
života! 

Kad sokolovski car već vidi da ga nikako odvratiti ne 
može, izvadi jedno perce pa mu ga dađe govoreći: 

— Na ti moje perce, pa kad ti bude velika nevolja, 
a ti iskreši vatru, pa ga zapali, a ja ću ti onda doći s mo- 
jom silom u pomoć. 

Onda carević uzme perce pa pođe tražiti Baš-Čelika. 
Putujući tako za dugo po svijetu dođe u treću varoš; kako 
uđe u varoš, al' eto ti đevojke, pa poviče sa čardaka: 

— Odjaši konja pa hodi u avliju. 

Carević svrati konja pa upravo u avliju, kad tamo, al' 
evo ti njegove sestre najmlađe. Ruke šire, pa se u lica 
ljube; vodi brata na kulu, a konja u jarove. Brat je pita: 

— Za koga si se, sestro, udala, koji je tvoj čovjek? 

Ona mu odgovori: H 

— Moj je čovjek car orlujski, za njega sam se udala. 

Kad car dođe uveče kući, žena ga dočeka, a on ni 
riječi, nego veli: | 

— Ko je ovdje u dvor od ljudi došao, kazuj odmah! 

Ona mu odgovori: 

— Nije niko. 

Pa počnu večerati. Onda mu žena veli: 

— Da li bi ti štogođ mojoj braći učinio da otkud 
dođu? 

Car joj reče: 

— Ja bih najstarijeg ti i srednjeg brata ubio, a naj- 
mlađeg ne bih; njemu bih i u pomoć svakad pritekao, kad 
bih mogao. 

Onda ona caru kaže: 
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— Evo onaj moj najmlađi brat, a tvoj šurak, došao 
da me vidi. ; 


Onda car zapovjedi da ga preda nj dovedu. Dočeka 


ga na noge, pa se s njime poljubi i reče mu: 

— Dobro došao, šuro! 

A taj njemu odgovori: 

— Bolje tebe našao, zete! 

Pa odmah sjednu večerati. Za večerom se razgovaraju 
o svačemu, i naposljetku carević kaže da ide Baš-Čelika 
da traži. Kad to začu car orlujski, stane ga odvraćati go- 
voreći mu: 

— Prođi se ti, šuro, toga đavoljeg vraga, i ne idi tijem 
putem, nego ostani ovdje kod mene, bićeš svega zado- 
voljan. 


opremi se i pođe dalje tražiti Baš-Čelika. Onda car orluj- 
ski kad vidi da ga odvratiti ne može, izvadi jedno perce, 
pa ga dade šuri: im 
— Na, — veli, — šuro, kad ti bude nevolja, ti ukreši 
vatru pa ga zapali, ja ću ti onda s mojijem orlovima od- 
mah u pomoć doći. 
Carević uzme perce i pođe tražiti Baš-Čelika. Putu- 


jući po svijetu od građa do grada tako sve dalje i dalje 


najposlije nađe svoju ženu u pećini. Žena, kako ga vidi, 
začudi se, pa mu reče: | j 

— Zaboga, čovječe, odkud ti ovdje? 

A on joj sve po istini kaže, i veli: 

— Bježi, ženo, da bježimo! 

No ona mu na to odgovori: 

— Kud ćeš, kad će nas Baš-Čelik stići odmah, pa će 
tebe pogubiti, a mene vratiti. Mu . 

Carević znajući da ima još tri vijeka da živi, nagovori 
ženu da bježe, pa tako i učine. No kad oni počnu bježati, 
Baš-Čelik to dozna, pa brže potrči i carevića stigne pa 
poviče: 
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Ali carev sin to ne sluša, nego sjutradan, kako svane, 


— E, careviću, zar ti ukrade ženu? 

Pa mu ženu otme i kaže: 

— Ja ti sad život praštam, jer znam da sam ti kazao 
da ću ti dati tri života, pa sad idi. Ama više za ženu ne- 
moj da se vraćaš, jer ćeš poginuti. 

Pošto to reče Baš-Čelik, odvede ženu sa sobom, a 
carević opet ostane sam ne znajući šta će. Najposlije se 
riješi da nanovo ide po ženu svoju. Kad dođe blizu one 
pećine, uluči priliku kad Baš-Čelik bude otišao, pa ženu 
opet poveđe sa sobom da bježe. No Baš-Čelik odmah to 
dozna, pa potrči i carevića stigne, pa povadi strijelu i 
poviče: 

— Voliš li da te ustrijelim, ili da te sabljom posi- 
ječem? j 

Carević stane se moliti, i Baš-Čelik mu reče: 

— Ja ti sad i drugi život poklanjam, no ti kažem da 
se više ne usudiš da se za ženu vratiš, jer ti više neću da 
poklanjam život, no ću te na mjestu pogubiti. 

Pošto to reče, uzme ženu pa je odvede, a carević opet 
ostane sam misleći sve jednako, kako bi ženu svoju izba- 
vio. Najposlije sam sebi kaže: 

— A što bih se Baš-Čelika bojao, kad još imam dva 
života: jedan, što mi je on poklonio, a jedan moj? 

Pa zaključi da se sjutra ženi povrati, kad Baš-Čelika 
nije bilo kod nje. I 

— Hajde, — veli, — da idemo bježati. — Ona ga raz- 
bijaše da im nije vajdđe bježati, jer će ih stići. No čovjek 
njen primora je, pa počnu bježati, a Baš-Čelik brzo ih 
stigne pa poviče: 

— Čekaj, ja ti više ne praštam! J 

Carević se prepane i počne ga moliti da mu oprosti, 
ali Baš-Čelik reče mu: : 

— Znaš li da sam ti kazao da ću ti pokloniti tri ži- 
vota? Eto, sad ti treći poklanjam, i više života od mene 
nemaš, nego idi kući i nemoj život svoj da izgubiš. 
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Carević videći da protiv sve sile ne može ništa, pođe 
kući, no jednako mišljaše kako bi ženu svoju Baš-Čeliku 
oteo; dok mu najedanput pade na um što su mu zetovi 
kazali, kad mu je svaki od njih po jedno perce dao. Onda 
reče sam sebi: 

— Hoću baš i četvrti put da se vratim da ženu moju 
povratim, pa ako mi bude do nevolje, onda ću pera da 
zapalim da mi zetovi u pomoć dođu. I 

Pa se odmah digne i opet se vrati onoj pećini đe 
Baš-Čelik držaše ženu njegovu. I kad izdaleka vidi da 
Baš-Čelik nekud ode, javi se ženi, a ona se začudi i pre- 
pane, pa mu reče: 

— Boga ti, zar ti je tako omrznulo živjeti, te si se 
vratio po mene! 

No on joj kaže za zetove kako su mu dali svaki po 
jedno perce, pa će mu doći u pomoć ako mu bude do 
nevolje. 

— Pa zato sam, — veli, — još jedared došao po tebe. 
Hajde odmah da bježimo. I 

I tako i učine i počnu bježati, ali Baš-Čelik to odmah 
dozna, pa izdaleka poviče: 

— Stani, careviću, nijesi utekao! 

A carević, kad vidi Baš-Čelika, povadi ona sva tri 
pera i kresivo, pa stane kresati. Dok malo vatru prižeže, 
pa zapali sva tri pera. Ali dok je zapalio, Baš-Čelik_ ga 
stigne, potegne sablju i carevića na dvije pole rasiječe. 
U isti čaš eto ti čuda! Doleti car zmajski sa svojim zma- 
jevima, car sokolovski sa sokolovima i car orlujski s orlo- 
vima, pa se s Baš-Čelikom strašno pobiju i mnogo se krvi 
prolije, ali Baš-Čelik opet ugrabi ženu i uteče. 

Onda tri cara stanu svoga mrtvoga šuru gledati i 
zaključe da mu život povrate. Onda zapitaju najbrža tri 
zmaja, koji može najbrže s Jordana vode donijeti. 

Jedan veli: 

— Ja mogu za po sata. 


32 


Drugi veli: 

— Ja mogu za jedan četvrt sata. 

Treći veli: 

— Ja mogu za devet trenutaka. 

Onda carevi poviču ovome: 

— A sad ti, zmaje, brže pohitaj. 

Ovaj raširi silu vatrenu i donese zaista za devet tre- 
nutaka vode s Jordana. Carevi uzmu vodu, pospu vodom 
po onijem ranama, kud je carević rasječen bio. Kad 
pospu, rane se sastave, a carević skoči na noge, te oživi. 

Onda ga carevi svjetuju: 

— Idi sad kući, kad si se smrti izbavio. 

Carević njima veli da će još jedanput da ide sreću 
pokušati i ženu ma na koji način ukrasti. Carevi, zetovi 
njegovi, vele mu: 

— Nemoj, poginućeš zaista sad, ako odeš, jer života 
ti drugog nema osim onoga tvoga od boga. 

Ali carević neće za to da čuje. Onda mu carevi reknu: 

— E, kad već hoćeš silom da ideš, a ti nemoj odmah 
ženu da vodiš, nego joj kaži da pita Baš-Čelika, đe mu 
je junaštvo, pa onda dođi da nam kažeš. Mi ćemo ti po- 
moći da ga osvojimo. 

Onda carević ode krišom i dođe ženi, pa je nauči da 
kuša Baš-Čelika đe mu je junaštvo, pa se vrati natrag. 
Kad Baš-Čelik kući dođe, žena ga stane pitati: 

— Boga ti, đe je tvoje junaštvo? 

Baš-Čelik joj reče: 

— Moja ženo, moje je junaštvo u sablji mojoj. 

Onda se žena stane moliti spram sablje bogu. Baš- 
Čelik, kad to vidi, udari u smijeh pa reče: 

— O, luda ženo! Nije moje junaštvo u sablji, nego 
je u mojoj strijeli. 

A ona se onda okrene bogu moliti spram strijele, a 
Baš-Čelik joj reče: 
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— O, ženo, dobro li te neki uči da me kušaš đe je 
moje junaštvo! Ja bih rekao da je živ tvoj čovjek, pa te 
on uči. 

A ona se počne kleti da je niko ne uči, jer i nema ko. 

Poslije nekoliko dana dođe joj čovjek, ona mu sve 
kaže kako još nije mogla doznati od Baš-Čelika đe mu je 
junaštvo, a čovjek joj odgovori: 

— Kušaj ga pet. 

Pa ode. 

Kad Baš-Čelik dođe, žena ga stane opet pitati đe mu 
je junaštvo. Onda joj Baš-Čelik odgovori: 

I — Kad ti moje junaštvo tako poštuješ, ja ću ti istinu 
_ da kažem đe je moje junaštvo. 

Pa onda stane kazivati: 

— Daleko odavde ima jedna visoka planina, u onoj 
planini jedna lisica, u lisici srce, u srcu jedna ptica, u 
onoj ptici moje junaštvo. Ama se ona lisica ne da lako 
uhvatiti: ona se može pretvoriti u razne načine. 

Sjutradan, kad Baš-Čelik ode, carević opet dođe ženi 
svojoj da čuje šta je doznala, a žena mu sve kaže. 

Onda carević otide pravo zetovima, a oni ga jedva 
dočekaju da čuju đe je Baš-Čelikovo junaštvo, pa se od- 
mah dignu i sa carevićem otidu. 

Kad tamo dođu u onu planinu, puste orlove da love 
lisicu, a lisica pobjegne u jedno jezero, koje je bilo usred 
one planine, i pretvori se u utvu šestokrilu: ali sokolovi 
odmah za njom i odande je izagnaju. Onda ona poleti u 
oblake, pa počne bježati, a zmajevi za njom! Ona se brže 
onda pretvori opet u lisicu i stane po zemlji bježati, ali 
tu je orlovi dočekaju i ostala vojska, pa je salete i uhvate. 
Onda carevi zapovijede, te se lisica raspori i srce izvadi 
pa nalože vatru; srce raspore, iz srca pticu izvade i u 
vatru. bace. 

Kako ptica izgori, Baš-Čelik pogine. Carević onda 
uzme svoju ženu, pa ode s njome kući. = 
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BISERKO 


Bila je tako jedna udovica i imala dva sina i jednu 
kćer, a ti njezini sinovi bili su tako jaki da kad bi stariji 
uhvatio najdeblje drvo krivo, on ga ispravi, a mlađi uhvati 
kamen u ruku pa ga svega na prašinu zdrobi, pa su zbog 
toga prozvani Koju i Tarigreda. Jedanput reknu oni 
materi: 

— Mi idemo soi orati, a ti nam pošalji ručak. 

A mati im reče: 

— Kako bih vam opravilat ručak, kad ne znam gdje 
ćete orati? 

A oni reknu: 

— Mi ćemo odorati brazdu odavle do Jeliva pa neka 
sestra tako dođe. 

Potom oni otidu orati. Kad oni odoru brazdu, orali 
su tako ispred jedne pećine, jer im je tuda put bio; a u 
toj pećini bio je zmaj, pa kad oni odoru brazdu, on dođe 
pa njihovu brazdu posvrne,? a u svoju pećinu odore drugu, 
pa tu čeka. 

! Kad je bilo doba ručati, uzme sestra ručak pa nosi; 
ali kad dođe do pećine, dočeka je zmaj pa je uvuče k sebi. 
Kad je došla noć, odu braća kući, a kad dođu kući, pitaju 
mater: ; 


1 poslala 


2 okrene na drugu stranu 
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— Mati, što ti nama nisi ručak opravila? : 

— Ta, djeco, ja sam vama opravila ručak po sestri, 
— reče im mati. 

A oni reknu: 

— K nama ga nije donijela. 

Potom kad prođe nekoliko zemana" a nje nema, reče 
najprvo stariji brat: 

— Mati, i ti, brate, ja sad idem tražiti seju, a vi bu- 
dite kod kuće, jer se sve bojim da nije što trevilof svratiti 
je u onu pećinu. 

Pa zakala5 pa tamo. Kad on tamo dođe, nađe sestru 
u pećini, pa je pita: 

— Sejo, šta ti ovdje radiš? . 

— A, brate, — reče ona, — uhvatio me zmaj, pa mi 
sada ne da nikuda. 

A on reče: 

— A gdje je on sad? 

— Otišao je u lov; nego ti bježi, nemoj ga čekati. 

A on reče: 

— Bogme ne bježim, van ću ga čekati. 

A ona reče: 

— Dobro, on će sad baciti svoj buzdovan, pa ako ga 
budeš mogao odbaciti nazad, onda ga čekaj; ako li ne, 
onda ne čekaj. 

Oni tako divane, ali buzdovan tres pred pećinu, a on 
uzme pa proba bacati, ali ga ne more ni zemljom rasta- 
viti.5 Kad to vidi sestra, reče mu: 

— Bježi, brate, nemoj ga čekati. 

Ali on ne htjede bježati. Zamalo al' eto ti zmaja, pa 
kad ga vidi, pita je: 

— Čiji je to čovjek? 

3 vremena 

4 uspjelo 


5 krene 
$ ne može ga ni pomaći sa zemlje 
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— Evo, moj brat, došao k meni. 

— E, dobro, milo mi je, — reče zmaj, — kai: imam 
takvog šuraka. Daj sad večeru, pa ćemo večerati. 

Ona donese večeru, pa počnu večerati, ali dok brat 
dvaput zahvatio, a zmaj sve pojeo; potom donesu škap! 
vina, pa stanu piti, al? dok on samo čašu popio, zmaj popio 
sve. Kad su večerali, reče zmaj: 

— Sad, šurače, hajdemo se porvati. 

Pa se uhvate, a zmaj s njime poda se, pa ga metne 
pod kamen. Potom prođe nekoliko zemana, a njega nema, 


pa zakala i drugi brat te dođe tamo. Kad vidi sestru, pila. 


je i on: 

— Sejo, šta ti tu radiš? 

A ona mu reče: 

— E, brate, uhvatio me zmaj, pa mi sada ne da 
nikuda. 

A. brat reče: 

— A gdje je on sad? , 

Sestra mu reče: 

— Otišao je u lov; nego ti njega ne čekaj, van bježi. 

On joj reče: 

— Bogme neću. 

A ona mu reče: 

— Dobro; kad ćeš ga čekati, ti čekaj dok baci buzdo- 
van, pa ako ga budeš kadar odbaciti nazad, onda ga slo- 
bodno čekaj; ako li ne, a ti onda bježi. 

Oni tako divane, a buzdovan tres pred pećinu; brat ga 
stane uzimati da baci, ali ga ne more ni PALE rastaviti. 
Sad mu sestra reče: 

— Bježi, brate, . jer vidiš ovoga leiredajći gdje ga je 
metnuo, pa će i tebe. 

Ali on ne htjede. Zamalo al' eto ti zmaja, pa kad dođe, 
pita je odmah: 


7 vrsta drvenog suda 
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— Čiji je to čovjek? 

A ona mu reče: I 

— To je moj brat. 

— E, neka ga, neka, milo mi je što imam takog šu- 
raka. . 

Potom sjedu, pa večeraju i piju, ali zmaj sve pojede 
i popije, dok je brat samo malo kušao. Kad su večerali, 
reče zmaj: 

— Sad se hajdemo rvati. 

Te se uhvate, al! čim se uhvate, zmaj njega skrši i 
metne pod kamen kod onog drugog. Kad to vidi sestra, 
ražalosti se za braćom; ali ne smije ništa od zmaja. 

Stara je mati dugo i dugo sinovima se nadala; ali kad 
ih ne bi, ražalosti se za njima, pa je jednako plakala. Po- 
tom prođe devet godina, a stara vavijek sama. A kad bi 
god kuću čistila metlom, vavijek kad bi počistila, dođi 
odnekud zrno bisera, pa načini smetište po kući. Ona ga 


. uzmi pa zaključaj u škrinju,9 al ono opet nekako iziđe i 


smetaj. Kad se to već njoj dodijalo, uzme ona biser pa 
pozoblje, i stane opažati za dijete? Potom prođe devet 
mjeseci, a ona rodi sina većeg nego drugi od petnaest go- 


dina, i on namah ustane, i stane ići po kući. Kad to ona 


vidi, obraduje se, pa namah prestane plakati. 

Kad prođu tri godine, reče njoj mali Biserko (tako 
mu je ime nadjela): 

— Majko, kako to da ti nisi više nikakva meni brata 


_ dl sestre rodila? 


A ona mu reče: 

— Moj sinko, rodila sam ja tebi još dva brata i jednu 
sestru, pa braća jedanput otišla orati, a ona im odnijela 
ručak, pa više nije došla, pa je i braća otišla tražiti, te ni 


njih nikad više nema. 


8 kutiju, sanduk 
? osjeti da će dobiti dijete 


A kad on to čuje, reče materi: 

— Idem ja sad sve tražiti. 

A mati mu reče: 

-— Ne, sinko, ja sam njih već i pregorjela, a tebe neću 
nigda, ako ti što bude. I 

Ali se on ne dade okaniti, nego zakala i otiđe. Kad 
dođe pred onu pećinu, uđe unutra, pa nađe sestru, te ju 
pita: 

— Sestro, dakle si ti tu? 

A ona mu reče: 

— A ko si ti? Ja te ne poznajem. 

On joj reče: 

— Ja sam ti brat, nesrećna kćeri. 

Potom ona reče: 

— Moj brate, ja sam tu sa zmajem, a evo, gle, naše 
braće; nego ti bježi, jer će i tebe onako metnuti, pa šta će 
onda mati sama? 

On joj reče: 

— Bogme ja ne bježim, van!") gdje je on sad? 

A ona mu reče: 

Otišao je u lov, pa će baciti buzdovan, pa ako ga bu- 
deš kadar vratiti nazad, onda ga čekaj; ako ne buđeš mo- 
gao, onda bježi. 

. Oni tako divane, a buzdovan pred pećinu tres! On 
skoči pa uzme pa ga baci nazad, a zmaj opet baci, a on 
opet odbaci, a zmaj baci i treći put, a on popane! pa pre- 


baci još uru!? hoda dalje od njega. Kad to zmaj vidi, - 


uprti buzdovan, pa nosi na ramenu, a kad dođe pred kuću 
i vidi Biserka, pita nju: 

— Čiji je to čovjek? 

Ona mu reče: 

16 nego 


1 gdohvati 
12 sat 
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— Evo moj brat došao k meni. 

A on na to ne reče ništa. Potom sjednu večerati, ali 
dok zmaj poče jesti, Biserko sve pojeo, a dok on poče piti, 
Biserko sve popio. Kad su bili gotovi s večerom, reče Bi- 
serko: 

— Sad se hajdemo, zete, rvati, pa ko koga sruši, s 
njime pod kamen. 

Potom se uhvate rvati. Biserko njega sruši pa mu 
kaže: 

— Gdje su moja braća? 

A zmaj mu reče: 

— Eno ti, gle, nego me pusti, pa ću ti ih oživjeti. 

On ga pusti, a zmaj uzme ljeskovu mladicu,? pa na 
njima prekriži!! i oni se dignu, a Biserko njega uhvati, 
pa s njim pod kamen, pa uzme sestru i braću pa ih odvede 
kući. Kad dođu kući, reče on: 

— Braćo, sad hajdemo delati!5? kuću. Ti, Krivigora, 
hajde sada pa teši i slaži goru, a ti Tarigredo, kopaj ka- 
men, a ja ću sve nositi. I 

I tako počnu, pa i načine. Kad su načinili kuću, dogo- 
vore se da idu tražiti svaki sebi curu, pa zakslaju, te hajde, 
te tako dođu u jednu planinu i tu nalože vatru, pa će si- 
guravati!" užinu, i to dva da idu u lov, Biserko i Tarigreda, 
a Krivigora će variti jelo. Oni otidu u lov, a onaj ostane, 
a kad on svario jelo, al! eto ti dođe starac kolik' pedalj, a 
brada mu od lakta; jaše na zecu i zmijom ga zauzdao, a 
drugom ga ošibuje. Čim dođe k njemu, reče mu: 

— Bili se ti porvao? 

— Bih, — reče ovaj. 

— Pa hajde! Ko od nas bude jači, taj će meso pojesti. 

13 mlado drvo, izdanak 

14 prekrsti 


15 praviti, graditi 
16 spremati 
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I tako se uhvate, ali stari njega uhvati pa sruši, te 
meso pojede, a njemu župu!" na prsi, pa otide. Kad ona 
dva dođu, pitaju za jelo, a on reče da je zaspao, i tako da 
nije mogao. Sjutradan idu. Biserko i Krivogora u lov, a 
Tarigreda ostane svariti jelo, al! kad on svario jelo, dođe 
i k njemu onaj starac, pa i njega sruši i meso pojede, a 
župu na prsi. Kad oni dođu uveče, ištu večeru, al' i on se 
izgovara da nije mogao svariti. Potom otidu njih dva u 
lov, a Biserko će variti jelo; kad on svario jelo, aP eto ti 
i k njemu dođe onaj starac, pa ga pita bi li se porvao, a on 

, reče da bi, pa ga uhvati i odnese k hrastiću, pa lupi šakom 
u hrast, a hrast pukne, a on mu upreši!8 bradu u hrast, pa 
ga onako ostavi. i 

Kad braća dođu, dade im jesti, pa ih pita: 

— A ko je vama pojeo jelo ovijeh dana? 

Oni se stanu smijati, a Biserko im reče: 

— Hajdete da vidite. 


Kad oni tamo, a starac iščupao hrastić i odnio na 
bradi. Oni sad svi zajedno zakalaju, pa hajde za njim oni- 
jem drljalištem,!? pa tako dođu do jedne provalije i vide 
da je otišao unutra, pa uzmu gužvi!" te nastave jednu na 
drugu i tako se spuste unutra. Kad oni dolje, al! se stari 
uprešio među dvije stijene, pa ne more provući hrastića, 
a ne more brade izvući, pa tako stoji. Kad oni dođu do 
njega uhvati ga Biserko pa ga ubije, a potom otidu dalje. 

Kad su otišli malo dalje, nađu kolo djevojaka, i 
braća uzmu pa izaberu svaki po jednu, te se vrate nazad. 
Kad dođu na kraj, iziđu najprije cure pa onda njih dva, 
a kad je pošao Biserko i došao do polovice gužvi, presi- 
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jeku mu braća gužve, a on pane dolje. Kad on to vidi, 
zakala nazad, te tako idući dođe do jednog jezera i tu 
nađe na obali curu, a ona sjedi i plače. On joj reče: 

— Pomoz' bog, seko!. 

— Bog dao, brate! — odgovori ona. 

— A što ti plačeš? — pita je on dalje. 

— A kako ne bih plakala, kad, vidiš, eno u ovome 
jezeru zmaja, pa dok ja ovako sjedim, dotle me neće, 
samo se igra sa mnom, a da pođem, odmah bi me proždro. 

Oni tako divane, a zmaj se pomoli. On uzme sablju, 
pa mu odsiječe glavu. Kad to vidi cura (a to je bila careva 


prop | kći), reče mu: 
— Sad ti hajde k mome ocu, pa išti što hoćeš, on će 
ti dati. 
On reče: 


— Ja bih najvolio da me kako preda?!) na gornji 
svijet. j : 

A ona mu reče: 

— Nemoj ti gore ići, nego ti uzmi mene, pa budi car 
ovdje. 

_Ali on reče da bi najvolio gore ići. Utom dođu k caru, 

a kad tamo, car ga pita: ; I ; 

— Šta išteš sad zato što si mi kćer od zmaja izbavio? 

A on reče: 

— Ništa drugo nego me premetni na gornji svijet. 

Car mu reče: : 

— Rašta?? to? Evo tebi moje kćeri i carevine, pa budi 
ovdje. 

Ali on ne htjede, nego reče da najvoli gore ići. Kad 
to car čuje, skine svoj prsten s ruke, pa pirne u njega, a 
k njemu dođe zlatan krilat konj, pa ga pita šta bi rad. 
Car mu reče: 


21 prebaci, pošlje 


22 zašto 
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— Odnesi ovoga čovjeka na gornji svijet. 

Kad to konj čuje, reče Biserku: 

— Jaši! I 

I on uzjaše na njega, i oni kao vjetar izlete gore. Kad 
je izišao gore, otide kući svojoj. A kad on tamo, al' nje- 
gova braća gospodari, a ona njegova cura ih dvori. On 
kad to vidi, udari gvozden stupac pred kuću, pa njih i 
njihove žene prikuje na lance za stupac, a on i njegova 
žena su postali gospodari. 
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VUK GVOZDENE GLAVE 


Bio jedan čoban, pa jednom kad je čuvao ovce iziđe 
iz šume vuk gvozdene glave i progovori mu: 

— Sad ću te, Petre, izjesti! 

Petar mu se stane moliti: 

— Nemoj, vujo, nemoj sad. Čekaj me dok se oženim. 
Onda mi dođi na svadbu, pa me pojedi. 

Pristane vuk, nadajući se da će na svadbi, osim čo- 
bana, još koga dobiti. Dok je došlo do ženidbe, čoban je 
već bio zaboravio na vuka. Ali kad su svatovi prolazili 
na kolima pored šume vodeći djevojku, iziđe pred njih 
vuk gvozdene glave i poviče: 

— Siđi, Petre, s kola da te pojedem. 

A moj ti Petar, samo da spase ostale svatove, skoči 


s kola, pa bjež' a vuk za njim. Bježi Petar, bježi, pokašto . 


se tek u trčanju osvrne, ali vuk za njim, te za njim. Tako 
je bježao sve do večeri. Kad bi pred noć, spazi jednu 
kuću, te utrči unutra. Kad tamo, vidi babu gdje peć žari 
i golim rukama vatru izgrće. To je bila sunčeva majka. 
Petar brže-bolje odreže svoj skut, pa joj njim ruke umota, 
a sunčeva ga majka zapita. 

— Otkuda ti ovdje? 

— Nevolja me, majko, natjerala. Eto, goni me vuk 
gvozdene glave, pa sam se sklonio. 

Onda mu ona d2 te večera, pa legnu spavati. 
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Ujutru hoće Petar da ide. Na pohodu! pokloni mu 
sunčeva majka crvenu maramu, pa mu kaže: 

— Evo ti, Petre, ova marama. Kad dođeš do vode, 
mahni samo maramom preko nje, voda će se rastaviti, te 
ćeš preći na drugu stranu kao po suhu. Onda opet mahni 
maramom, a voda će se opet zatvoriti. Tako isto ćeš činiti 
i kad dođeš do šume. I 

'On joj lijepo zahvali i ode. Ali tek što se odmakao 
nešto malo od kuće, evo ti opet vuka gvozdene glave, pa 
potrči za njim, a Petar opet bježi, pa bježi. Tako dođe 
do jedne vode. Mahne preko vode crvenom maramom što 
mu je dala sunčeva majka, voda se rastavi, te on kao po 
suhu pređe na drugu stranu. Opet mahne maramom preko 
vode, voda se zatvori, a vuk gvozdene glave ostane na 
drugoj strani. Petar pođe dalje, ali vuk skoči u vodu, te 
ovamo, te onamo, ispliva na drugu stranu, pa za Petrom, 
a Petar šta će, nego opet bježi. Taman da ga vuk stigne, 
a on spazi jednu kuću, pa utrči u nju. Kad tamo, ali u 
kući sjedi mjesečeva majka. 

— Pomozi bog, mjesečeva majko, — reče joj Petar, 
pa je poljubi u ruku. 

— Bog ti pomogao. A koje dobro? 

— Ta nije, majko, ni dobro, — odgovori Petar. — 
Eto me vija vuk gvozdene glave, pa sam pobjegao u tvoju 
kuću. 

Mjesečeva majka mu dA te večera, pa legnu spavati. 

Kad je Petar ujutru pošao, da mu mjesečeva majka 
jedan hljepčić: 

— Uzmi ovaj hljepčić, pa kad ti bude do nevolje, 
metni ga pod glavu kad legneš spavati, pa ćeš vidjeti šta 
će biti. I 

Petar joj kaže hvala, pa ode. Ali kako se odmakao od 
kuće, a vuk gvozdene glave ga već čeka, pa opet za njim, 
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a Petar šta će, nego bježi! Petar bježi, pa bježi, a vuk 
sve za njim, pa za njim. Već da ga uhvati, a Petar se 
dohvati neke guste šume. Mahnu maramom, drveće se 
razmaknu, on utrči unutra. Opet mahnu maramom, a 
šuma se tako zatvori, da ni mrav ne bi mogao proći. Ali 
u vuka je gvozdena glava, gvozdene su vilice, pa i zubi 
gvozdeni, te poče gristi drveta. Glođe vuk, glođe, a oko 
njega sve leti iverje. Šuma je bila veoma velika, ali vuk 
sve drvo po drvo pregrize i obori i ulazi unutra. 

Kad se Petar nađe usred šume, metne hljepčić pod 
glavu, pa legne da spava. Kad se ujutru probudio, ima 
šta i vidjeti; oko njega stoje tri zvjerke, lav, medvjed i 
ris; glede u njega i mašu repom. Petar razlomi hljepčić 
natroje, pa im da. 

Ali je vuk gvozdene glave cijelu noć glodao šumu, 
još malo, pa će je progristi. Onda Petar mahne maramom 
prema drugoj strani šume, šuma se otvori, Petar iziđe sa 
svojim psima napolje, mahne maramom, te zatvori vuka 
u šumu. Sad pođe sa svoja tri psa kući. 

Na putu omrkne kod jedne kućice. Uđe unutra, a na 
banku? sjedi baba. 

— Dobro veče, majko. 

— Bog ti dobro dao. A otkud ti, Petre? 

— Eto, majko, vija me vuk gvozdđene glave, — odgo- 
vori Petar, pa i ne sluteći da je baba mati vuka gvozdene 
glave, sve joj po redu pripovjedi kako je bilo, pa najpo- 
slije završi: 

— I tako sam ga, eto, zatvorio u onoj velikoj šumi. 

Ništa — čini se vukova mati svemu nevješta, pa mu 
reče: 

— A bi li ti, Petre, ostao kod mene za čobana? Moj 
čoban otišao, pa nema ko da mi čuva ovce. 


2 na klupi 
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Petar nije htio ni da čuje. Veli da je željan Kuće, da 
je ostavio ženu tek dovedenu. Ali kad ga baba saleti i 
obeća da će mu dobro platiti, najposlije pristane, te se 
pogode. ' 

Kad su htjeli da liježu, reče mu vukova mati: 

— Daj, Petre, tu crvenu maramu, da ti ostavim da je 
ne izgubiš. . 

Ne da Petar nikako, ali kad ga ona opet saleti, da joj. 
A kad Petar zaspi, ukrade se ona polagacko, ode do šume 
i.pusti sina. 

Sutradan, kad je Petar istjerao ovce na pašu, stane 
se vuk dogovarati sa svojom materom kako će doći glave 
Petru. Otvoreno ne smije više udarati na nj, jer ga čuvaju 
tri njegova psa. i 

— Nego znaš li šta? — reče vuk materi. — Iskopaj 
ondje, gdje će sutra musti ovce, veliku jamu, pa je pokrij 
daskama. Ja ću se sakriti u jamu, pa kad on počne musti 
ovce, skočiću iz jame i poješću ga. 

Što smisliše, to i učiniše. Iskopaše veliku jamu, po- 
kriše je daskama, a vuk se sakrije u jamu. 

Ali kad je Petar muzao ovce, legoše njegovi psi baš 
na dasku, i tako vuk nije mogao ništa, 

Kad Petar opet ode za ovcama, iziđe vuk gvozdene 
glave iz jame, pa kaže materi: 

— Odavno bi on bio moj, ali se bojim njegovih pasa 
da mi ne skroje bundu. Nego znaš šta, majko? Kad sutra 
opet pođe na pašu, naveži se? na nj da ti ostavi pse. Kad 
ih ti zatvoriš, onda ću ja s njim lako. 

Kad se sutra Petar krene s ovcama, stane ga vukova 
mati moliti da ostavi pse kod kuće. Ona će ih, veli, dobro 
hraniti. Petar se ne da ni osoliti.+ Ali kad ga ona zaokupi, 
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prevari se, te joj ostavi svoje pse, a ona ih nahrani, pa ih 
zatvori. . 

Onda ti vuk gvozdene glave upravo za Petrom, a. Pe- 
tar, kako ga spazi izdaleka, vidi šta je, pa nagna bježati 
u šumu i kud će, šta će, popne se na jedno visoko drvo. 
Ali evo tii vuka, pa počne gristi drvo, pa kad ga donekle 
izgrize, poviče: 

— Sidi, Petre, da te pojedem! 

Kad Petar vidje da će vuk pregristi drvo, skine jedan 
opanak s noge, baci ga vuku, pa mu reče: 

— Evo ti, vujo, moj opanak, pa grizi, dok ja ne 
viknem, da čuje sva šuma i sve ptice u gori da ću pogi- 
nuti. — Pa vikne koliko ga je grlo nosilo. 

Čuje to ris, pa kaže lavu i medvjedu: 

— Meni se učini kao da naš gospodar viče. 

— 'Ajde ćuti, — odgovoriše ovi, — najeo si se, pa 


' snivaš koješta. 


Dotle je vuk izgrizao opanak, pa vikne: 

— Siđi, Petre, dolje da te pojedem. 

A Petar baci s drveta i drugi opanak. 

— Na, vujo, pa glođi, dok ne viknem još jedared, 
neka čuje sva šuma i sve ptice da ću poginuti. 

Pa vikne još jedared. ; 

Nato će medvjed. . 

— I meni se čini da viče naš gospodar. 

— 'Ajde ćuti tu, — kaže lav, — najeo si se, pa bun- 
caš kkoješta. 

Izgrize vuk i drugi opanak. Onda mu Petar baci šešir, 
pa vikne i treći put. Sad čuje i lav, pa reče: 

— Odista to naš gospodar viče. 

Skoče da izađu. Jest, ali vrata zaključana. Onda oni 
prokopaju zid, pa potrče onamo ovkud se glas čujaše. Kad 
oni tamo, a drvo stoji još na tankoj letvi — tek što se nije 
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skrhalo. (Skoče ti oni na vuka gvozdene glave, pa ga ra- 
strgnu na sitne komadiće. | 
I Onda Petar siđe s drveta, ode kući, napujda pse na 

babu, te i nju rastrgnu. Počne tražiti po kući svoju ma- 
ramu, pa nađe sakriveno nebrojano blago. Natovari blago 
na magarca, uzme ovce preda se, pa sa svojim psima pođe 
kući. 

Tamo je poslije živio sa svojom mladom dugo, sretno 

i zadovoljno. 
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SREĆNI SAT 


Razbolje se jedan čovjek i dugo ležaše na postelji ni 
živ ni mrtav, te je molio boga da ga umori, ili da mu dade 
zdravlja, da se više ne muči. On je imao tri sina, i kad 
jednom usni da mu neko reče e će ozdraviti samo onda 
ako dobavi srećni sat, najstariji sin navali na nj da mu 
dade blaga i blagoslov te da ide po svijetu tražiti, valjda 
će bog dati da ga nađe. Otac u prvi mah ne htjede dopu- 
stiti, sjerx, veli, ,san je lažax, ali poslije ne mogući izdr- 
žati njegovu navalu — blagoslovi ga, dade mu dosta 
novaca i dobra konja, te pođe po svijetu. 

Dugo je najstariji sin tumarao po svijetu, dok jednom 
ne naiđe u jednu gustu šumu, iz koje nikako ne mogaše 
izići, iako se trudio svim silama. Najzad, predveče ugleda 
on jednu lijepu kuću, i to ga mnogo obradova, te odmah 
svrati. Kad uđe tamo, dočeka ga jedna divna djevojka, 
koja je tuna držala mehanu. On joj se kaže ko je i otkuda 
je, ispriča joj čega se radi krenuo u svijet i upita može li 
tu konačiti. Ona mu reče da može i dobro ga ugosti: konja 
odvedoše sluge u staju, a on dobi valjanu večeru. Poslije 
večere, da bi skratili vrijeme, počnu, kako nije bilo drugih 
gostiju, igrati karata, onako iz šale. Ona je imala neke 
čarobne karte kojima dobija ili gubi ona kako hoće. Ovog 
puta ona je navlaš gubila, a on neprestano dobijao. Kad 
se on sasvim bio raspoložio, onda ga ona ponudi da igraju 
istinski, u novac. On odmah pristade nadajući se da će opet 
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dobijati, ali se prevari, jer počne malo pomalo gubiti i 
zamalo izgubi sav novac. Ogorčen i bezuman od ljutine, 
ne znađaše šta radi, te uloži konja i svu spremu. I to iz- 
gubi. Naposljetku mu ona reče: 

— Pristaješ li da igramo još jedanput, pa ako me na- 
digraš, da ti vratim sve što sam ti dobila, a ako te na- 
digram, da te zarobim. 

On nemade kud, već pristade, i kad se igra svrši, dobi 
ona, pa zovnu sluge te ovoga dohvatiše i baciše u neki 
grdno veliki podrum, na kome su bila grdno velika groz- 
dena vrata. I tako on postade rob njen. 

Otac ga i braća dugo čekahu, pa kad ga nikako ne 
bješe, otac ga već i ožali, a srednji brat sad počne navalji- 
vati. da mu dade blaga i blagoslov te da se i on krene u 
svijet tražiti i srećni sat i brata. Otac se uvijek na to ljutio 
govoreći: 

— Ko će mi oči zaklopiti kad i ti odeš? Znaš da vam 
je najmlađi brat sulud, te smo ga otjerali stoku da čuva 
po planini; pa zar na njega hoćeš da ostane dom? 

Ali srednji sin sve većma navaljivaše. Otac, kad vidje 
da će ovaj otići i bez njegove volje, blagoslovi ga, dade 


mu blaga i dobra konja, te se krete u svijet da traži brata . 


i srećni sat. 

I on je dugo jahao, pa svuda raspitivao za srećni sat 
i za brata. Za srećni sat nigdje ništa čuti ne mogaše, a za 
brata mu i kazivahu poštogod. I tako, tragajući za bratom, 
dođe u onu istu šumu. Pošto je dugo tumarao po šumi 
tamo amo, zamoren i iznuren naiđe na onu mehanu, te se 
silno obrađuje i uđe u nju. Tamo ga dočeka ona ista dje- 
vojka, lijepo ugosti kao i starijeg brata. Čim se on kazao ko 
je i kako je, ona se odmah sjetila da mu je brata zarobila, 
ali ne htje ništa kazivati, iako je on pitao da nije tu svratio 
takav i takav mladić. Ali ga odnese đavo te prista, poslije 
večere, da igraju karata. Prvo igrali onako, iz šale, i on 
dobijao, posle zaistinski i on malo pomalo, izgubi sve: i 
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novac, i konja, i opremu. Naposljetku izgubi i posljednju 
igru, te postade rob, a sluge ga đočekaše i baciše u onaj 
podrum gdje mu je brat. 

Dugo je tako stajalo. Otac se nadao pa i prenadao, 
žalio i prežalio: od sinova ni traga ni glasa. Najmlađi sin 
neprestano kod stoke, dok ti jednog dana; bahnu odjednom 
i reče ocu da ga pusti da ide — ako uzmogne naći braću i 
srećni sat. Kad ti to ču otac, silno se naljuti, pa ti mu pod- 
viknu da odmah ide k stoci. 

— Kud ćeš, — veli — ti takvi u svijet kad propadoše i 
oni bolji i pametniji nego ti? 

On se vrati u planinu, ali češće dolažaše moleći da. ga 
pusti. Jedared dođe i reče: I 

— Odoh ja i bez tvoje volje, daj mi, ako hoćeš, bla- 
goslov. 

Kad vidje otac da nema kud, blagoslovi ga, ali mu ne 
dade ništa više sem malo hljeba, tvrdo držeći da će se on 


- brzo vratiti kući pošto nema čim putovati. Najmlađi sin 


uprti torbu s pogačom i krete na put da traži srećni sat i 
braću. I j 

Mnogo, mnogo vremena prođe otkako se od kuće 
krenuo najmlađi brat, od srećna sata nigdje ni glasa, a od 
braće i bi ponekad. Kad dođe u onu gustu šumu, tumarao 
je mnogo i grdno se namučio, dok najzad ne naiđe na onu 
mehanu. Istina, bješe se već smrklo sasvim i duboko ušlo 
u noć, ali on ne htjede svratiti, ko veli: aŠta ću tamo kad 
nemam čime isplatiti konakx, te opauči kroz šumu dalje. 
Ali nije mnogo išao, kad, i sam se začudi kako brzo, izađe 
iz šume. Pred njim se ukaza poljana, a tamo u daljini 
trepere mnoge vatre, ali kako bješe već gusta pomrčina, 
to se ništa drugo nije vidjelo do sjajne tačke. On se veoma 
začudi šta to more biti, no sjeti se da je to kakav veliki 
grad, te zato požuri tamo na konak. Išao je brzo i za malo 
vrijeme dođe već blizu te se uvjeri da se nije prevario. To 
je bio carski grad te carevine. On uđe u jednu mehanu, 
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sjede u jedan kut na klupu i izvadi iz torbe hljeba te 
večera, a poslije zaroni lice u ruke i razmišljaše o svom 
tegobnom putu. 

U toj mehani je bilo puno svijeta, neki se šale i smiju, 
neki se svađaju, neki pjevaju — k6 u svakoj mehani. Dva 
carska velikaša sjede za jednim stolom malo dalje od 
njega, pa se zabrinuto razgovaraju šta da se rađi: 

— Car da poludi od žalosti, — veli jedan — još ni- 
kakva glasa o njegovoj kćeri. Već toliko vremena, a niko 
ne zna kakva je nečastiva sila odnese iz dvora. 

— Ako ovako i dalje potraje, ko zna šta će biti sa 
carem. 

Razgovarahu se tako dok slučajno ne opaziše ovoga. 
na klupi, pa videći na njemu strano odijelo i njega snuž- 
denoga, upitaše ga odakle je i šta mu je. On im ispriča sve 
šta je preko glave preturio i kamo se nakanio. Kad oni 
čuše, pozvaše ga da pođe s njima, te pravo u carev dvor. 
Ispričaju caru sve što su čuli od njega, a car se obradova 
i reče: 

— Ja sam imao jedinicu kćer, pa mi je jedne noći 
nestade. Nekakva mi je nečastiva sila odnese. Slao sam 
sluge na sve strane; i svi se vratiše — nje nigdje nema; 
pisao sam pisma drugim carevima i kraljevima, i. oni mi 
odgovoriše: nje nema; davao sam pola carevine ko mi 
kaže gdje je: nje nema, pa nema. Ti, sinko, ideš po svijetu, 
pa pitaj i za nju, i ako je nađeš, ja ti neću ostati dužan. 

Ovaj obeća da će se truditi koliko god može. Car za- 
povjedi te mu spremiše najljepšu sobu i carsku večeru, a 
sutradan mu da dosta blaga i mnoge pratioce da ga isprate 
do granice carstva. I tako se sad on krete u svijet da traži 
srećni sat, braću i carevu. kćer. 

Išao je, dugo išao po svijetu svuda raspitujući, ali 
nigdje ni o čemu glasa. Utom dođe pod jedan veliki grad 


i tu se zaustavi kod jedne česme da ruča i da se malo . 


odmori. Ceo taj grad dolazio po vođu na tu česmu. U tom 
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je gradu živio jedan kralj, pa su često on i kraljica dolazili 
do česme i tu se odmarali. On tu svrati, umi se, ruča i 
napi vode, pa ode u hlad, malo dalje, da se odmori. Taman 
se on navalio na lakat, kad eto ti otuda kraljice i njene 
dvorkinje, idu pravo k njemu. On se zamislio, pa ih spazi 
tek kad su bile sasvim blizu, te se nije mogao skloniti da 
ga ne opaze. Kraljica se veoma začudi njegovoj ljepoti i, 
videći na njemu strano odijelo, upita ga odakle je i kuda; će. 
On joj kaza odakle je, a u svijet, veli, ide što mu je otac 
bolestan pa traži srećni sat, da bi ozdravio, i ispriča joj 
kako su mu braća otišla u svijet da traže taj srećni sat, pa 


. se nisu više ni vratila; kako on sad traži i srećni sat i bra- 


ću; kako je dolazio u to i to carstvo i tome caru nestalo 
kćeri, pa i nju traži. Kraljicu ovo veoma zadivi i ona ga 
pozva u dvor, a posla one dvije dvorkinje da jave kralju 
o ovome, I kralj se obradova, te pođe u susret, i kako dvor 
nije bio daleko, to taman on na kapiju, kad kraljica, naj- 
mlađi brat i dvorkinje takođe na kapiju, te sad svi zajedno 
odu u dvor. Najmlađi brat ispriča i kralju sve kao i kra- 
ljici, a on reče da mu je veoma milo što je kraljica na 
njega naišla, jer, veli, xi ja imam jednu nevolju koje se 
nikako otresti ne mogu, a ti, kad ideš po svijetu, raspitaj 
i za nju, da ako da bog te doznaš lijek, a ja ti neću ostati 
dužan, jer nikad nikom i nisam ostao dužan, pa neću ni 
tebi. Ja imam jednu jabuku i ona mi svake noći rađala 
po jednu zlatnu jabuku od koje se cio dvor sijao u Zoru, 
jer tad ona zri. Kad, od nekog vremena prestade rađati i, 
mada sam sve radio da bi opet rađala, nikako da je povra- 
tim na rode. Najmlađi brat obeća da će pitati i kralj ga 
dobro počasti, dade mu dosta novaca i pratioce da ga 
isprate do granice. Oprosti se s kraljem i kraljicom i krete 
dalje u svijet da traži srećni sat, braću, carevu kćer, i 
lijeka za kraljevu jabuku. 

Išao je tako sve dalje i dalje prelazeći zemlje i grado- 
ve. Jednom dođe na jednu veliku poljanu gdje ničega ne 
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bješe; samo jedan veliki čovjek šeta po njoj i nosi grdno 
veliki top na ramenima. Najmlađi brat nazove boga i 
upita ga šta tu radi. Čovjek mu reče: 

— Eto vidiš, brate! Osudi me bog, zar, da nosim ovaj 
top i da ga nikad skinuti ne mogu. Raspitivao sam na 
sve strane šta da radim, pa mi niko ne zna reći. Ti. si, 
valjda, izdaleka kad za mene ne znaš? 

Najmlađi mu brat ispriča odakle je, gdje je bio i 
kuda: će sada. Čovjek s topom ga mnogo preklinjaše da 
se raspita i za njegovu nevolju kad i tako ide po svijetu. 
Ovaj mu obeća i krete dalje tražeći sada srećni sat, braću, 
carevu kćer, lijek kraljevoj jabuci i nevolju čovjeka sa 
topom. na ramenima. 

Putujući tako dođe na jedan minogo široki nasip na 
kome vri silan svijet ko u mravinjcu: jedni tamo, drugi 
ovamo, jedni gore, drugi dolje. On pođe niz nasip i zamalo 
pa mu se ukaza jedna velika rijeka, a preko nje mjesto 
mosta pružila se s obale na obalu grdno velika riba i 
preko nje prelazi svijet. On čisto ne vjeruje rođenim oči- 
ma, pa zastade da vidi da li je odista riba. Riba ga opazi, 
pa odmah primijeti da je izdaleka čim tako zagleda. Upita 
ga ko je i odakle je, a on joj kaza. Kad ona sve to ču, poče 
ga preklinjati da se raspita po svijetu šta joj treba raditi 
da bi opet plivala po vodi kao i njene ostale druge, te da 
se više ne muči kao dosada. On joj obeća, pređe preko nje 
i ode kroz jednu šumu da potraži po svijetu srećni sat, 
braću, carevu kćer, lijek za kraljevu jabuku, lijek za 
čovjeka s topom i lijek za ribu što je most. 

I opet prođe najmlađi brat tolike zemlje i gradove i 
ne nađe što traži, ali on ne malaksa, već uporno pođe 
dalje. Poslije nekog vremena prođe on kroz neku šumu i 
uđe u jedno veliko polje da mu kraja ne možeš sagledati. 
Polje od samog pijeska, a ravno i na njemu ama baš ni- 
čega ne bješe. On se riješi da baš preko njega pređe. Što 
dalje gazi u polje, a ono oko njega sve veća pustoš. No 
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kad mu nestade vode, namisli da se vrati i bi se vratio da 
ne ugleda u daljini nešto svjetlo gdje se blista — da ne 
možeš gledati u njega kć u sunce. Kad to opazi, naumi da 
ide pravo onamo, valjda će tamo biti ljudske duše koja 
će ga dobro primiti. Grdno se namučio preko pijeska 
idući, ali ko veli: 2Ne može se carstvo zadobiti na dušeku 
sve duvan pušećić, pa sve naprijed, iako noge potanjaju u 
pijesak. Došavši sasvim blizu, vidje da je to dvorac od 
samog bakra, pa se zato onako svijetli. Ali se začudi šta će 
u ovoj pustinji tako usamljen, pa se, bogme, 'prepade od 
straha. Šta sad da radi? Nazad ne može, jer je sasvim 
posustao od umora i žeđi te bi propao u pijesku, a da ide 
u dvorac, ne zna šta je tamo. Ali vidje da, ako se vrati, 
mora jamačno poginuti, a ako ode u dvorac, može i živ 
ostati, te pođe unutra — pa šta sreća da. 

Kad tamo, a ono sve zlato, srebro i drago kamenje, i 
to tako lijepo izrađeno, udešeno, i svuda čisto, kao da tu 
nigda nije noga čovječija kročila. Što dalje unutra, to sve 
ljepše i bogatije, te se veoma čudio, ali se najvećma začudi 
što nigdje žive duše ne nađe, pa ga, bogme, probijaše 
hladan znoj. Kad svrnu u jednu sobu, imade šta i vidjeti: 
jedna divna djevojka, lijepa ko upisana, stoji prislonjena 
na prozor i plače. Njemu se svali teret s duše kad ugleda 
ljudsko biće, a ona, kako ga vidje, prileti mu pa mu se 
obisnu o vrat i od silne rađosti i plače i smije se, jer, veli, 
nije vidjela žive ljudske duše otkako je u tom dvorcu. Ali 
se brzo sneveseli, pa mu reče da bježi glavom bez obzira, 


dok je još čitav, jer su to dvori jednog opasnog zmaja, i 


samo ako ga tu zatekne odmah će ga ubiti. On se mnogo 
obradovao što je našao živu đušu čovječiju, pa se i ne plaši, 
već je upita kad će zmaj doći. Ona mu reče da će još 
zamalo doći, jer on obično u to vrijeme ruča, manj ako se 
nešto zabavi. On joj reče da je veoma gladan i žedan i ona 
ga odvede u jednu sobu gdje bješe svakojakog jela i pića, 
te ti se on tu valjano potkrijepi. Poslije toga kaza joj ko 
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je i odakle je, gdje je bio i kuda ide, a ona kako ču da je 
otac traži, briznu ponovo u plač. Njemu čudo šta joj bi, 
ali pomisli, biće joj žao što će ostati opet sama, pa uze da 
je tješi. Što je više tješi, njoj sve žalije, pa sve u veći 
plač. Kad se malo primiri, kaza mu da je ona kći onoga 
cara, pa je zmaj u oca ukrao i donio u ovu pustinju, samo 
da bi se osvetio što ga je jednom umornoga gonio sa sil- 
nom vojskom i mal! ga nije uhvatio. Taj zmaj svakog dana 
odlazi od kuće i pošto ubije i ispeče čovjeka, donese ga te 
ruča (a on samo jednom jede) i nagoni i nju da jede ljud- 
sko meso, a ona ga vara i baca pod sto, pa jede drugo jelo 
što sama spremi. Kad on saznade da je ona kći onoga cara, 
silno se obradova i naumi da je pošto poto izbavi i ocu 
odvede. Zato je upita gdje bi se mogao sakriti da mex, 
veli, azmaj ne nađe do noći, a kad ga uhvati mrtvik, ubiću 
gax. Ona mu reče: 

— Ništa ti to ne vrijedi: krij se koliko god hoćeš i 
gdje god hoćeš, on će te naći te naći; no bježi dok si živ i 
ako ti je život mio. Baš i da se sakriješ, kakva ti je dobit 
kad ga ne možeš ubiti, jer ga nikakvo sječivo ne siječe, 
manj da ga nožem ubodđeš u pupak kad skine pojas dok 
ruča, a kad je pojas na njemu, udri koliko hoćeš, ne 
vrijedi. 

— Ja neću nikud odavde, — reče on — već mi pokaži 
gdje zmaj ručava. 

Ona ga odvede u jednu poveću sobu u kojoj bješe 
samo jedan poveći sto i na njemu čaršav baš do same 
zemlje. Ona je navlaš toliki čaršav metnula da zmaj ne 
primijeti kad ona baca ljudsko meso pod sto. Pokaza mu 
gdje zmaj sjedi, a gdje ona, a ovaj razgleda dobro, pa joj 
reče sve šta treba da radi i zavuče se pod sto. Ona opši 
čaršav svud unaokolo i dobro pritvrdi da se ne bi kako 
smakao ili podigao kad zmaj dođe. Zatim uspremi sto i 
sjedne na svoje obično mjesto da čeka zmaja. 
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Nije dugo bilo kad zatutnji ko da se zemlja zatrese, 
sav se dvor zasvijetli — zmaj dolazi. Kako uđe u dvor, 
razdere se: 

— Oho, ovdje ima krštene duše. 

Kad uđe u onu sobu baci na sto dva čovjeka pečena 
pa odmah sunu na nju: ' 

— Brzo kazuj ko je ovdje dolazio. Ja ga osjećam. 
Kazuj dok te zlo nije snašlo. 

Ona mu reče da niko nije dolazio, niti ima krštene 
duše sem nje u dvoru. Ali on ne povjerova, već skoči pa 
pojuri iz sobe u sobu po cijelom dvorcu. Malo, malo, pa 
tek uleti u sobu gdje je onaj pod stolom, skoči ka stolu, no 
čim nju ugleda i ona dva pečena čovjeka, vrati se odmah, 
jer misli da to ona i ona dva čovjeka pečena mirišu. To 
osjeća trag onoga, pa sve po njegovom tragu juri. No 
kako je on išao iz sobe u sobu, to mu se i trag ukrštao, 
ali bi ga zmaj ipak našao da nije nje i ona dva pečena 
čovjeka. Naposljetku, kad nikog ne nađe, vrati se njoj i 
priprijeti da će je ubiti ako mu ne kaže ko je dolazio. Ona 
se poče ulagivati: xte ko bi smio doći, te to osjećaš miris 
od ta dva čovjeka i od mene, a ja sam baš na današnji 
dan krštenax, i tako vazdan mu napriča, te nešto to a više 
glad i umor savladaše ga, te se smiri i sjedne za sto da 
ruča. Smače pojas, pa dohvati ona dva pečena čovjeka i 
poče krmariti i halapljivo gutati. Kad vidje da ona ne jede, 
upita je što ne jede. Ona mu reče da je maloprije ustala 
od spavanja, pa nije ni gladna, a i neprestano je muče neki 
čudni snovi što ih je sanjala. Ti snovi, sve nešto budi bog 
s nama, što čovjek ni pomisliti nije mogao. On je upita 


šta je to tako sanjala, a ona odmah otpoče kao što ju je 


onaj naučio. 

— Sanjala sam — kaže — kako nekakav čovjek leži 
bolan prebolan, pa ne može nikako ozdraviti dok ne na- 
bavi nekakav srećni sat; kako neki kralj ima jabuku koja 
mu je rađala svakog dana po jednu zlatnu jabuku, pa mu 
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od nekog vremena prestala rađati; kako neki čovjek ne- 
prestano nosi top na ramenima, a ne može da se oslobodi 
tog zla; kako se neka riba pružila s obale na obalu preko 
jedne rijeke i služi umjesto mosta, a ne može plivati po 
vodi kao ostale njene druge. Čudo mi, veli, nikako se 
načuditi ne mogu, da istina ima i takvih čuda na svijetu. 

Zmaj već pojeo cijelog jednog čovjeka, a drugog do 
pola, pa se odobrovoljio, pa joj reče: 

— Sve je to istina. Onaj bi čovjek zaista ozdravio kad 
bi dobavio srećni sat, ali to neće nikad dobaviti, pošto je 
on kod mene. Kad bi kralj znao da namjesti jabuku na 
drugo mjesto, ona bi mu opet rađala, a ovako neće, jer je 
ondje ispoganjeno mjesto. A onaj pak što nosi top na ra- 
menima, kad bi znao da spusti ruke niza se odmah kad 
mu ko kaže yspomaže bogx, oslobodio bi se bijede i top bi 
prešao na onog drugog. Kad bi riba znala da proguta na- 
jednom i muško i žensko koje nisu svoje a istih godina, i 
ona bi plivala po vodi. 

U koji par on to reče, onaj ispod stola rasiječe čaršav 
nožem, pa ga sjuri zmaju u trbuh, te ga raspori, a zmaj se. 
sruši na pod. Sad najmlađi sin izađe ispod stola, a careva 
mu se kći obisnu oko vrata, i, videći kako se zmaj oplatio 
na podu, preklinjaše da je ne ostavi u dvorcu, nego da 
bježe što brže mogu. On uze srećni sat od zmaja, spreme 
što je potrebno za put i odoše iz dvora, a zmaja ostaviše 


u samrtnim mukama. Tek što odmakoše malo od dvora u 


polje, kad nešto strahovito zagrmje u dvorcu, zemlja se 
zatrese, ču se urnebesna zveka i kr'anje, blisnu vatra i 


razleže se grđan pucanj, pa izbi kao oblak prašina od pije-, 


ska; naskoro je nestade i namjesto dvora bješe sam go 
pust pijesak, kao što je bilo u cijelom tom polju. Zmaj i 
njegov dvor živjeli su dok je kod njih bio srećni sat. Ono 
dvoje prekrstiše se, pa nagoše što brže kroz polje, da bi 
samo čas prije prešli to polje. 
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Lako im je bilo za putovanje, jer su imali sve što im 
je bilo potrebno, a i onaj je znao put te se nije bojao da će 
zalutati. Kad dođoše na onu rijeku, pređoše preko ribe, no 
riba ih opazi i upita najmlađeg brata eda li je što doznao 
za nju. On ćuti, ništa ne govori, već ide pravo putem. Ona 
ga zapita još dva-tri puta, ali on ćuti. Kad odmakoše jedno 
dvjesta koračaja, on se okrenu pa joj viknu: 

— Čuj, ribo! Kad progutaš u jedan mah muško i žen- 
sko koji nisu svoji, a jednih godina, onda ćeš opet plivati 
po rijeci kao i tvoje druge. 

Ona odmah povuče u sebe vazduh ne bi li ih progu- 
tala, ali uzalud, jer bjehu daleko, a ona vajkajući se reče: 

— Ej, što ne znadoh! 

— Znao sam ja to, — reče on, pa krenuše dalje. 

Kad dođoše onome čovjeku što nosi top, čovjek ga 
okupi da mu kaže šta je saznao, ali ovaj ćuti i ide dalje. 
Onaj upita još nekoliko puta, pa ućuta. Kad malo odma- 
koše, najmlađi se brat osvrnu pa mu viknu: 

— Čuješ, prijatelju! Kad ko prođe pokraj tebe pa ti 
kaže vspomozi bogx, ti spusti odmah obje ruke niza se, i 
top će preći s tebe na onog. i; 

Sad ovaj čovjek brže spusti ruke niza se, ne bi li top 
prešao na najmlađeg brata, ali dockan. 

— Ih, što mi ne reče prije! — vajka se onaj. 

— Znao sam ja to — odgovori ovaj, pa mu okrenuše 
leđa i nastaviše put. 

Kad dođoše u grad onoga kralja, poznadoše ga i javiše 


"kralju, a kralj brže-bolje izađe mu nasusret i obradova se 


što ga vidje. Kad dođoše u dvor, ispriča kralju šta treba 
raditi i kralj odmah zapovijedi te izmjestiše jabuku i posa- 
diše je baš do prozora kraljeve sobe. Kad bi pred zoru, 
razbudi kralja neka čudna svjetlost. On brzo skoči uplašen 
da nije vatra, pogleda kroz prozor, kad ima šta i vidjeti: 
rodila jabuka istina samo jedno zrno, ali se sija ko 
sunce, ne možeš gledati u njega. Cio se dvor sija. Silno se 
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obradova kralj, pa brže pojuri u sobu kraljičinu, probudi 
je i kaza joj da je jabuka rodila. Od njegove vike cio dvor 
ustade, a on, kad opazi najmlađeg brata da se ustao, zagrli 
ga i od sveg srca blagodari. 

Zatim objaviše cijelom gradu da je jabuka rodila i 
kralj pozva sve na gozbu i načini veliko veselje. Poslije 
toga se najmlađi brat oprosti s kraljem, a kralj ga bogato 


nagradi; dade mu dosta novaca i stoke dosta, pa i pratioce -' 


da ga isprate do granice kraljevstva. 1 tako njih dvoje 
nastave put dalje. ' 

Poslije dugog putovanja stigoše oni u carstvo njena 
oca i dođoše do samoga grada, pa ih tek onda poznadoše 
i javiše caru. Kad ču car da mu je kći živa, pa još i dolazi, 
skoči na gola konja i bez ikakve pratnje pojuri kćeri u 
susret, a dvorani i sluge odmah za njim. Vidje je car i 
poznade, pa je od 'silne radosti plačući grlio i ljubio, pa 
odmah naredi te zagrmješe topovi i objavi se svem carstvu 
da je careva. kći nađena i dovedena. Namah poče golemo 
veselje. Topovi i puške, zurle i borije, pjesma i igra po 
svem carstvu. Utom careva kći kaže ocu da se želi udati za 
_ ovog mladića koji je i spasio i sačuvao i život i obraz. Car 

\'upita ovog pristaje li, pa kad pristade — a i ko ne bi? — e, 
onda car da izludi od velje radosti, jer nije imao sinova, a 
ovako pored kćeri dobio i zeta kome će ostaviti carstvo. 
Odmah se objavi da je car dobio i zeta, te nastade iznova 
veselje. 

Kad prođe huka i buka, carev zet živeći u sreći i za- 
dovoljstvu nikako nije prestajao misliti na oca i braću, 
stoga naumi da ide i da potraži braću, ako već nisu došla, 
i da preda srećni sat. Iako su ga molili da ne ide, ipak se 
on spremi za polazak i pođe. Careva ga kći isprati podaleko 
od dvora i reče mu: 

— Ako se ne vratiš do tog i tog vremena, eto me za 
tobom. Neću se umiriti dok te ne nađem. 
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Ona se vrati natrag i on sam sa dosta novaca i mnogo 
stoke pođe dalje. Idući tako, dođe u onu šumu gdje bješe 
ona mehana i, kako se bješe već smrklo, namisli tamo 
prenoćiti pa veli: 

— Sad imam dosta novaca, bogu hvala, što bih se 
potucao po gori? — i svrati. 

Tamo ga dočeka ona djevojka i dobro ugosti, a poslije 
večere otpočeše da igraju karata. Ispočetka ona navlaš 
gubi, te počeše i u novac. I ona uvijek gubi. Začudi se ona 
šta će to biti, pa udari sve više i više novaca, a ovaj nosi 
samo. Ona je gubila zato što je kod ovoga bio srećni sat, 
koji je imao jaču silu rio karte. Ona mu, {ako zbunjena, 
ispriča kako je svakog nadigrala i zarobila, pa i njegovu 
braću. tako zarobila. Nju je, veli, mogao nadigrati samo 
njen pobratim, taj i taj zmaj, kod koga je bio srećni sat. 
On se riješi da izbavi braću i bi mu milo što ih je našao. 
Kad izgubi sve što je imala, reče mu: 

— Pristaješ li da igramo i posljednji put, pa ili — 
ili: ili da mi povratiš sve ili me zarobi. 

On pristade. Igra se svrši, ona izgubi, a on skoči, 
ščepa je za kosu, pa izvuče nož: 

— Ako mrdneš, ode glava! ! 

Skupi karte, pa joj zapovijedi da mu kaže gdje je taj 
podrum. Ona ga odvede tamo i otvori vrata, kad ti otuda 
silan svijet navre, sve mladići. Njemu svi ljube ruku i zah- 
valjuju mu, a nju pljuju i tukli bi je kad je on ne bi bra- 
nio. Izađoše i njegova braća živa i zdrava, izljubiše se, i 
oni mu zahvališe što ih je spasao. Kad se svijet raziđe, 
najmlađi brat zapali mehanu i, kad bi najveća vatra, baci 
karte u plamen. Trže se i ona djevojka da se otme, no 
ovaj ne pušta pa kad vidje da se ne može oteti, poče pre- 
klinjati da spase karte. No ovaj pusti te sagorješe. Kad 
sagorješe karte, reče mu ona: 

— Sad bar i mene ubij, jer mi je snaga bila u onim 
kartama. 
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On je ne htjede ubijati, već joj pokloni život i pusti 
da ide kud hoće pa se s braćom krene ocu. 

Uz put im ispriča kako je nabavio srećni sat, ste će 
nam otac ozdravitić, a ne htjede kazivati da je i carev zet 
postao. Braća ga zapitivahu otkud mu tako lijepo odijelo 
i tolika stoka, on im kaza da je dobio od tog i tog kralja, 
te mu oni počeše zavidjeti. Bojali su se da njega otac ne 
zavoli više nego njih, i što bliže kući, sve veća Zavist. 
Jednom dođu tako na jedno veliko polje, gdje nigdje ne 
bješe vode, te se veoma zabrinuše šta da rade. Tumarali 
gu po cijelom polju, dok u neko doba naiđoše kod jednog 
luga na jednu duboku bunarsku rupu. Pogledaše unutra, 
bješe istina mnogo duboko, ali ipak bješe vode. Šta da 
rade sađa? Nema kove. Oni se dosjete te skinu pojaseve i 
nastave s konopcima, pa vezaše jedan zakoljak po srijedi 
i na nj uzjaše prvo najstariji brat, dobro se učvrsti, i ona 
ga dvojica spustiše da se napije. Kad siđe do dna, začepi 
nogama u meku zemlju, napi se i zadrma konopac te ga 
braća izvukoše. Tako se spusti i napi vode i srednji. Sad 
uzjaha na konopac i najmlađi brat da ga puste. Onda mu 
rekoše braća: . 

— Daj nam, brate, srećni sat dok se napiješ, jer ti 
može ispasti pa sva muka uzalud. On izvadi i dade im ga, 
a oni ga spustiše. Kad siđe do vode začepi dobro nogama 
i napi se. Sad zadrma konopac da ga povuku; kad ima šta 
i vidjeti: konopac i pojasevi sručiše se odozgo njemu na 
leđa. On odmah razumjede šta je. Braća su mu toliko 
zavidjela te ga ostaviše u bunarskoj rupi da umre od gladi, 
odniješe srećni sat i otjeraše stoku. 

Kukavni najmlađi brat uzalud vikaše i zapomagaše, 
ništa mu ne pomaže, jer se ozdo iz dubine nije mogao ni 
čuti. Sav obamro očekivaše suđeni sat. Koliko je stajao u 
bunaru nije ni sam znao, tek se silno obradova kad vidje 
da se odozgo spušta kova. Dođe kova do njega, on ne dade 
da se napuni vodom već je opkorači i čvrsto se uhvati za 
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uže. To je bio došao neki siromašak, čija je koliba bila tu 
u lugu, da zahvati vode. Drmnu konopcem dva-tri puta da 
se napuni kova, i povuče. Osjeti nešto teško, začudi se, ali 
ne hijede pustiti, već vuci naviše. Kad dođe kova pri vrhu 
i vidje čovjeka na njoj, uplaši se i šćaše pustiti, no ovaj 
poviče ozdo: +Ne puštaj, brate, ako boga znaš! I ja sam 
krštena duša kć i tix, te ga siromašak izvuče iz bunara. On 
mu bogzna kako zablagodari, bogato ga nagradi i pođe 
kući. 

Starija braća već stigla kući. Dali ocu srećni sat, te 
odmah ozdravi i tako on sad bješe sav srećan i zadovoljan, 
samo mu žao šta je sa najmlađim. Upita ih da nisu što 
saznali i za njega, no oni rekoše da nigdje ništa nisu čuli. 
Otac pomisli da je gdje poginuo, te ga lijepo ožali. Kad mu 
jednog dana dođe i ovaj. Otac se silno zaradova kad ga 
vidje živa i zdrava, a starija braća ne znadoše šta da rade 
od straha da ne ispriča ocu sve. Vidje otac na njemu gos- 
podsko ruho pa se zabrinu otkuda mu. Starija braća rekoše 
mu da bi ga trebalo odmah otjerati u planinu, jer može 
biti da je on to negdje ukrao, pa svi da stradaju. Otac tako 
i uradi. Podviknu mu da odmah ide u planinu da čuva 
stoku i da nikud ne ide od pojate, jer će ga zlo snaći. I tako 
najmlađi brat ode ponovo da čuva stoku. 

Prošlo tako neko vrijeme, a careva kći brižno očekuje 
svog vojna, no njega nema. Dođe i rok njegovog dolaska, 
a njega još nema, mada je rekao da će doći prije roka. 
Rok dođe i prođe, a njega nema pa nema. Sad se careva 
kći spremi da ga potraži. Diže se putovati i poslije nekog 
vremena, raspitujući, dođe u selo njegova oca. Odmah ode 
kući njegova oca i on je dobro dočeka. Tu u razgovoru 
upita ga ima li sinova. On joj reče da ima dva, pa ih zov- 
ne. Oni dođoše, ali tek pomalo liče na onog, ali nema onog. 

— Da nemaš još kojeg? — upita ona. 

— More imam još jednog, ali je on malo onako, pa 
smo ga otjerali u planinu kod stoke. 
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Ona zaželi da ga vidi, te odmah poslaše po njega. 
Dođe on pocijepan, kaljav, jadan, žalostan, da ga čovjek 
ožali. Kako ga vidje, skoči te ga zagrli od silne radosti i 
odmah odvede u svoju sobu, pa mu dade da se okupa, 
očisti i novo ruho. Sad joj on ispriča kako je spasao braću 
i šta su braća sa njim uradila. Ona pozove njegovog oca i 
kaza mu da je njegov najmlađi sin njen muž. Pa mu 
ispriča sve redom kako ju je bio zarobio zmaj, kako je 
došao najmlađi sin, ubio zmaja, uzeo od njega srećni sat 
i nju izbavio; kako su prešli preko one ribe; pa pokraj 
'onog čovjeka s topom; kako su stigli onom kralju i kralj 
ga bogato nagradio; kako su stigli dvorcu oca njenog, pa se 
tu oženio njome i ostavio je da bi donio ocu srećni sat; 
kako je braću izbavio; kako su ga braća ostavila u bunaru, 
pa ga onaj siromašak izbavio, kako je bio prošao rok kad 
je trebalo da se vrati, pa kad ga nije bilo, ona se digla da 
ga potraži. Kad to otac saznade, uplaši se za svoj život, 
pade pred nju i zamoli je za oproštaj. Ona mu oprosti i 
on, ogorčen na starije sinove, naredi da im se odsijeku 
glave, ali ne dade najmlađi brat, već ih pusti žive, pa nek 
od boga nađu. Ocu dađe dosta blaga, pa se sa ženom vrati 
u carstvo. Car im predade prijesto, te proživješe srećno i 
zadovoljno svoj vijek. 
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DIVLJAN 


'Pop i đak hodali kroz jednu veliku planinu, pa ih 
ondje uhvati noć. Videći oni da već ne mogu taj dan pri- 
spjeti kuda su bili naumili, stanu gledati tamo amo kroz 
planinu gdje bi prenoćili, i ugledaju oganj daleko u jednoj 
pećini. Primaknu se oni blizu i nazovu: 

— Dobar veče, ima li ko tamo? 

Kad li šta vide? Ni ljudi ni nikoga drugog, do jednog 
divljeg čoeka s jednijem okom navrh glave. Zapitaju ga: 

— Hoćeš li nas pustiti u kuću? 

On im odgovori da hoće. Ali na vrata od pećine bijaše 
privaljena velika ploča, koju sto ljudi ne bi moglo pomaći. 
Divljan ustane, digne ploču, pusti ih unutra, pa opet ploču 
na vrata privali. Potakne im veliki oganj i sjednu grijati 
se.- Pošto se malo razgriju, počne ih divljan pipati iza 
vrata, da vidi koji je pretlji da ga zakolje i ispeče, i na- 
piplje popa pretljega, spopane ga i ubije, navrti na ražanj 
i metne kraj ognja da se peče. Kad đak to vidi, dosjeti se 
svome jadu, ali uteći iz pećine nije mogao nikako. Pošto 
se pop ispeče, zove divljan đaka da s njim jede, a đak jadni. 
ne šćene, već mu odgovori da nije gladan. 

— A hoćeš, — reče Divljan — i na sramotu, ako nećeš 


 nalijepo. 


Dak šta će, već sjedne s njim. Divljan prokleti jede, 
a đak meće u usta, pa opet baca u kraj. 
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— Jadi, — stane vikati Divljan — jer ću i tebe 
sjutra ovako. 

Pošto se divljan najede, legne kraj ognja, a đak počne 
djeljati jedan mali šiljak. Upita ga divljan: 

— Šta djeljaš taj šiljak? 

Đak mu odgovori da se, kod ovaca sjedeći besposlen, 
naučio vazda tako djeljati, pa da ga je i sad ta volja do- 
pala. Divljan zatvori oko i zaspi, a đak jadni, viđeći da se 
i njemu sjutra nožić pod grlo spravlja, domisli se te oni 
šiljak zavrti divljanu u oko i oslijepi ga. Divljan slijep 
skoči kao mahnit i đaku reče: 

— Neka, da je bogu hvala! Izvadi ti meni ovo jedno 
oko, kad ne umjeh ja tebi obadva, ali mi uteći nećeš. 

Kad ujutru svane, napiplje divljan vrata od pećine i, 
videći da su zatvorena, počne po pećini brbati tamo amo 
da đaka uhvati, ali ga ne mogne naći nikako, jer je imao 
u pećini mnogo stoke, te se đak domisli i oguli jednog 
ovna, pa se obuče u onu kožu i izmiješa među ovce. Div- 
ljan već vidi da mu od mnoge stoke ne može ništa, pa 
pođe na vrata od pećine, otvori jedan kraj vrata i počne 
stoku vabiti da jedno po jedno izbaca. Đak u onoj koži 
ovnujskoj stade se primicati s ovcama, ne bi li i njega 
izbacio, i tako, malo pomalo, primičući se, dođe do njega. 
Divljan ga uhvati i izbaci među ostalijem ovnovima. Kad 
se đak dohvatio poljane, i vidi svu stoku pred sobom, 
vikne divljana: 

— Ne traži me, — ja sam već napolju. 

Divljan, kad vidi da mu je utekao, domisli se što će, 
otvori vrata sasvijem, i pruži mu jedan štap govoreći: 

— Kad si mi već utekao, na ti ovi štap da ćeraš stoku, 
jer ti bez njega neće nijedna krenuti. 

Đak nesretni prevari se, i pođe da uzme štap; ali kako 
ga se prihvati, prijenu mu jedan prst pri njemu. Vidjevši 
da je poginuo, stane skakati oko divljana, tamo amo da ga 


ne dohvati. U to padne mu na um britvica koju je pri sebi 
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imao, izvadi je i osiječe oni prst što mu pri štapu prijenuo 
bio, i uteče. Onda se počne divljanu rugati i smijati ćera- 
jući pred sobom stoku. Divljan, onako slijep, pristane za 
njim, te tako dođu do jedne velike vode, i đak vidi da će 
ga već moći u vodu utopiti, pa počne zviždjeti okolo njega 
rugajući mu se. Divljan, primičući se malo pomalo da bi 
ga uhvatio, primakne se uprav nad vodu, a đak mu onda 
pritrči iza leđa i tisne ga u vođu, te se divljan utopi. 
Onda đak s mirom i s bogom oćera stoku i dođe zdravo 
kući, ali bez popa. 
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DOBRO SE DOBRIM VRAĆA 


Bila jednom jedna baba. Ona je imala sina i svakoga I 
dana slala ga je u planinu po drva. Baba bi svakoga dana 
isprela po jedno vreteno pređe, pa ga je davala sinu da ga 
proda. On bi ga prodao za jedan novčić, a novac nije nosio 
majci, već je njime činio dobra djela. 

Jednom, idući po drva, dječak opazi neku djecu kako 
tuku jedno malo pseto. On se sažali na psetance, pa ga 
otkupi za jedan novčić i tako ga spase da ga djeca ne tuku. 
Psetance pođe za dječakom. j 

Drugi put, kada je dječak išao po drva, naiđe na 
drugu djecu kako tuku jedno mače i hoće da ga ubiju. 
On se sažali na mače, pa nešto milom, nešto silom, dade 
djeci novčić i oslobodi i njega od tuče. Tada i mače pođe 
za djetetom i otada psetance i mače iđahu uvijek za njim 
ma kuda išao. ' 

Jednom, pak, kada je bilo u planini i sjeklo drva, 
dijete ugleda kako gori jedna bukva, a na bukvi jedna 
zmija pišti i zove u pomoć. Dijete se približi bukvi i 
zmija ga zamoli da joj pomogne i da je spase iz vatre. 
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)) 
— Bojim se da me ne ujedeš, — reče dječak. A M 29 i 
— Ne, odgovori mu zmija, — ne boj se, neću da te (Č 9 E 
diram, nego ću ti dati što god hoćeš. ) NL % 
Tada dječak pusti jednu motku na bukvu, pa se zmija + 


savi oko motke i spase se iz vatre. Onda mu ona reče: 


— Sad me odvedi zmaju, caru zmija; on će ti dati 
kesu novaca, a ti nemoj da je uzmeš, nego mu potraži 
prsten koji ima pod jezikom, i kada ti ga dadne, stavi ga 
i ti pod jezik i tu ga uvijek drži, pa pomoću tog prstena 
ispuniće ti se sve što budeš želio. 

Dijete ode sa zmijom zmaju, zmijskom caru i, kako 
mu reče ona, potraži prsten. Car mu ga dade i ono ga 
stavi pod jezik, pa ode kući. 

Kada dječak dođe kući, reče svojoj majci: 

— Majko, idi caru da mi zaprosiš njegovu kćer. 

I majka ode, pa zatraži carevu kćer za sina. A car je 
istjera i reče: 

— Idi odatle, zar ću ja za drvosječu dati svoju kćer? 
Neka tvoj sin sagradi dvor kao što je ovaj moj, pa ću mu 
je dati! 

Majka ode kući i kaza sinu šta joj je odgovorio car. 
Tada dječak reče prstenu: 
 — Hoću da ova kuća postane carski dvorac! 

Toga časa ona se zaista pretvori u carski dvor. On 
opet posla majku caru da mu prosi kćer i da mu kaže da 
je njen sin načinio dvore kao što su njegovi, pa da li će 
mu sad dati kćer. Ona ode caru, reče mu o sinovljevim 
dvorima i opet mu zatraži kćer. A car joj opet reče: 

— Neka sada tvoj sin pospe zlatom put kojim će 
proći moja kći, pa da mu je dam! 

Majka opet ode kući i kaza sinu šta joj je car rekao. 


— Car mi je rekao, — reče ona, — da pospeš zlatom 
put od carskih vrata do tvojih, kuda će proći njegova 
kći, pa će ti je onda dati, — tako car kaže. 


Mladić pomoću prstena opet posu samim zlatom ci- 
jeli put od carskih do svojih vrata i opet posla majku 
caru da mu kaže i da mu traži kćer. Ona ode i reče caru: 

— Čestiti care, moj sin je posuo zlatom sav put od 
tvojih do naših vrata. Hoćeš Ji sada da mu daš kćer? 

Car joj opet odgovori: 
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— Neka tvoj sin načini bašte kao što su moje, da u 
njima pjevaju slavuji i sokoli kao u maju, pa ću mu je 
onda dati. 

Majka ode kući i kaza sinu šta joj je car rekao. Mla- 
dić opet reče prstenu: I 

— Hoću sutra, kada ustanem, da nađem bašte kao što 
su careve, sa slavujima i sokolima. 

I sutradan sve je bilo kao što je on želio. Majka opet 
ode caru da mu traži kćer. 

— Neka dođe tvoj sin sa svatovima na bijelim ko- 
njima i da svi budu obučeni u bijelo. 

Sin povede svatove sve na bijelim konjima i obučene 
sve u bijelo, pa ode caru, uze njegovu kćer i dođe kući s 
mladom. 

U cara je bio jedan vjeran sluga (vele — bio je Ara- 
pin). Jednog dana Arapin će reći mladi: 

— Možeš li da doznaš kako tvoj muž učini sve što 
namisli? 

A ona mu reče: I 

-— On ima jedan prsten koji drži pod jezikom, pa po- 
moću njega čini sve što hoće! 

Arapin opet reče: 

— Da li možeš nekako da mu ga uzmeš, pa da ga daš 
meni? On već ima sve, pa mu više nije potreban. 

— Ne mogu da mu ga uzmem, — reče mlađa — on ga 
uvijek drži pod jezikom. 

— Nakvasi vodom mali prst, — reče joj Arapin, — 
zatim ga pospi crvenom paprikom, pa mu ga stavi u nos 
kada bude spavao. On će onda da kihne i prsten će mu 
ispod jezika pasti u postelju. Ti ga onda uzmi i daj ga 
meni! I 

Mlada tako učini i dade prsten Arapinu, a ovaj ga 
stavi ispod jezika. 

Jednog dana Arapin reče prstenu: 
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— Hoću da me digneš na planinu zajedno sa dvoro- 
vima careva zeta i da oni postanu moji, a on da ostane 
opet u ranijoj kolibici. . 

Toga časa bi ono što je poželio. Izjutra se mladić, 
carev zet, začudi kako se tako našao u. siromašnoj koli- 
bici, pa reče majci: ; 

— Majko, povešću magare, pseto i mače, pa ću da 
pođem da tražim svoje dvore. 

Išli, išli, pa došli do vrlo brze rijeke. Kraj rijeke mla- 
dić nađe jednu ribu prevrnutu na leđa na suvom, uhvati 
je i baci u vodu. Riba mu se zahvali na dobroti i reče mu: 


— Za ovo dobro što si mi učinio daću ti što god za-. 


tražiš. Odsijeci od mojih peraja, pa kada ti zatreba moja 
pomoć, zapali ih i ja ću ti toga časa doći! 

Mladić odsiječe ribinih peraja i sakri ih. 

Poslije malo vremena on ugleda dvore. Tada pusti 
psetance i mače da uđu u dvor da uzmu prsten od Ara- 
pina i da mu ga donesu. Oni odoše. Mačka se pope gore, 
u odaje, a pas ostade dolje, na vratima. Gore u kući baš 
su miševi svadbovali. A kada mačka uđe, ugrabi im mla- 
doženju. Svi miševi okupiše se oko mačke moleći je da 
im pusti mladoženju i obećaše joj da će joj učiniti sve što 
bi poželjela samo da im pusti mladoženju. 

Mačka onda pristade da im pusti mladoženju, ako 
oni, miševi, uzmu prsten od Arapina, pa ga donesu njoj. 
Ona ih nauči i kako da mu ga uzmu. ) 

— Pokvasite repove u vodi, — reče im ona, — zatim 
ih uvaljajte u crvenu papriku i kada on bude spavao, gur- 
nite mu ih u nos; on će onda da kihne i prsten će mu ispa- 
sti. Vi ga uzmite i donesite meni, pa ću vam dati mlado- 
ženju. 

Miševi tako učiniše i donesoše prsten mački, a ona 
im pusti mladoženju, pa uze prsten i ode. Pas ju je čekao 
dolje, na vratima, i ona mu viknu: 

_— Brzo da bježimo, uzela sam prsten. 
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I odoše. Kad dođoše do jedne rijeke, mačka reče psu: 

— Sada da ja pojašem tebe da pređemo preko Du- 
nava. 

Pas leže, a mačka ga uzjaha da pređu rijeku pliva- 
jući. Kada dođoše na sredinu rijeke, pas reče mački: 

— Daj prsten meni da ga ja nosim, ako ne — pustiću 
te u rijeku! 

Da bi mu dala prsten, mačka ga morade da izvadi iz 
usta, ali kada mu ga je dodavala, prsten pade u rijeku. 
Šta sad? Odoše svome gospodaru. Mačka mu ispriča kako 
je uzela prsten i kako joj ga je pas zatražio, a kada mu ga 
je dodavala, pao joj je u rijeku. Tada se mladić sjeti ribe: 
zapali njena peraja što bješe uzeo sobom. Nju to opeče, 
te dođe k njemu i reče mu: 

— Šta hoćeš od mene? Evo, došla sam! 

Mladić odgovori: 

— Pade mi jedan prsten usred rijeke, da li možeš da 
mi ga izvadiš? 

— Mogu, — reče mu ona, — sad ću da ti ga donesem! 

Toga časa riba zaroni čak na dno rijeke, nađe prsten 
i donese mu ga. On ga uze i ode. 

Kada mladić uze prsten i ode kući, reče prstenu: 

— Hoću da budem što sam ranije bio, dvorac da bude 
moj, a Arapin i moja mlada da budu u jednoj odaji! 

Toga časa učini se sve tako. 

Tada mladić pozva u goste svoga tasta, cara. Ovaj mu 
dođe. Ali dok je sjedio, nikako ne potraži svoju kćer. Za- 
tim ustade i razgleda dvorac svoga zeta. Tada mu zet 
otvori i vrata one odaje u kojoj su spavali Arapin i ca- 
reva kći i ispriča mu sve što su mu oni učinili. Kada vidje 
to i ču sve što mu je zet ispričao, car istrže sablju i odsiječe 
glave Arapinu i svojoj kćeri, a zetu reče: 

— Daću ti svoju srednju kćer! 


(S makedonskog preveo Jovan Kostovski) 
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DVANAEST BRAĆE I SESTARA 


Bio bogat kralj koji je imao dvanaest sinova. Kad su 
odrasli, počeli su ovako govoriti: 

— Kad bi bio negdje na svijetu takav otac koji. bi 
imao dvanaest kćeri, uzeli bismo svaki po jednu od njih 
za ženu. 

Najstariji sin reče: 

— Hajde da ih tražimo, možda ćemo naći oca koji 
ima dvanaest kćeri, da uzmemo svaki po jednu za ženu. 

Dok su se druga braća spremala na put, bio je naj- 
mlađi brat bolestan, ali im je dao svoju sliku da je po- 
kažu nevjesti ako je nađu. Onda ovi pođu od kuće i stignu 
do tri puta. Tamo ih dočeka neki starac i upita: 

— Kuda idete? 

Braća mu kažu i upitaju ga gdje bi našli oca koji ima 
dvanaest kćeri, da bi svaki uzeo po jednu za ženu. Čovjek 
im rekne u kome će gradu naći takvoga oca. Čovjek im 
još reče: 

— Ne smijete se vraćati širokim putevima, već uskim 
stazama, inače će vas snaći nesreća. 

Idu braća dalje i dođu u onaj grad, kao što im je re- 
kao starac. Ubrzo doznadu da tamošnji kralj ima dvanaest 
kćeri. Upute se k njemu, poklone se, kao što je običaj kod 
kraljeva, i reknu: 

— Gospodine kralju, doznali smo da imate dvanaest 
kćeri, a nas je dvanaest braće; najmlađi leži kod kuće 
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bolestan, ali imamo njegovu sliku. Hoćete li nam htjeti 
dati svakom po jednu kćer za ženu, sinovi smo tog i tog 
kralja. 

Kralj je bio time zadovoljan i kraljevići isprose dje- 
vojke. A najmlađa kraljeva kći je bila žalosna, jer nije 
znala je li njen zaručnik zaista tako lijep kao na slici. 

Uzmu konje, osedlaju ih, pojašu i krenu kući. 

Putem reče najstariji brat: 

— Sada nas je dvadeset i troje, ne treba nam se bo- 
jati nesreće; pođimo kući pravo širokim putem. 

Zaista su jahali do kasno u noć, i tako stignu na po- 
ljanu, gdje zanoće i pospe. A najmlađa sestra nije mogla 
zaspati; pošto nije imala zaručnika, nešto se bješe zabri- 
nula. A sutra su bili svi okamenjeni osim najmlađe ne- 
vjeste, koja noću nije zaspala. Žalosno je obilazila oko ka- 
menja i nije znala šta da počne. 

Oko devet sati dođe joj putem star čovjek i upita je: 

— Djevojko, šta tu radiš? 

Ona mu kaže da su to njene sestre i jedanaestorica 
braće i da su se svi okamenili. Onda joj starac kaže: 

— Ako hoćeš k meni u službu daću ti dobru platu. U 
devet sati prije podne ići ćeš da škropiš! to kamenje. 

Kraljeva kći pristane, ionako ne znajući kuda će. 

Uvijek je bila žalosna kad je dolazila da 'Škropi svoje 
okamenjene sestre. 

U to vrijeme ozdravi kod kuće najmlađi brat. Pogleda 
se u ogledalo, ali se u njemu ne vidi. Odmah je znao da 
su mu braća u nevolji i zato reče ocu: 


— Znam da su mi braća nastradala, idem da ih tra- 


žim. 
Otac mu je branio govoreći: 
— Ne idi da ih tražiš, da se i tebi što ne dogodi. 


1 prskaš 
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A sin i ne haje, uzme najboljeg konja, novaca i sve 
što mu treba za put i krene. 

Dođe do ona tri puta. Tamo ga već čeka onaj starac 
i upita ga: 

— Mlađdiću, kud ideš? 

Kraljević reče: 

— Idem da tražim svoju braću, znam da su nastra- 
dala. Jer ja imam ogledalo: ako se vidim u njemu, znam 
da su srećni, a ako se ne vidim, znam da su nesrećni. Nas 
je dvanaest braće; išli smo po svijetu da tražimo oca koji 
ima dvanaest kćeri, da svaki uzme po jednu za ženu. 

Čovjek mu reče: 

— Kazao sam im da se ne smiju vraćati širokim pute- 
vima, ali me nisu poslušali, zato su nastradali. — Zatim 
mu kaže: — Kad dođeš u taj i taj grad, pitaj za tog i tog 
kralja, koji ima dvanaest kćeri. Reći će ti gdje je; zatim 
pođi k njemu da tačno saznaš kad su otišli. Ali se ne 
smiješ vraćati širokim putevima, već uskim stazama, da 
ste ne snađe nesreća. 

Ide najmlađi sin i sretne lisicu. Ona ga upita: 

— Kuda, dragi mladiću? 

On joj kaže. Lisica ga zamoli: 

— Daj mi da jedem da ne poginem od gladi; biću ti 
'od velike pomoći. ' 

Mladić se maši u torbu, baci joj komad mesa i kaže: 

— Svaka životinja mora dobiti svoju hranu na ovom 
svijetu, pa i ti, lijo. 

Išao je tako dalje. Ubrzo ga potom sretne vuk, koji ga 
zamoli: . 

— Dragi mladiću, daj mi da jedem da ne poginem od - 
gladi; biću ti od velike pomoći. 

Mladić se maši u torbu, baci mu komad mesa i kaže: 

— Svaka životinja mora dobiti svoju hranu na svije- 
tu, pa i ti, vuče. " 
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Mladić je išao dalje. Ubrzo ga sretne neki mladić i 
zamoli:. 

— Daj mi da jedem, a ja ću ti dati ovu lijepu zlatnu 
ribu! 

On mu da hljeba i mesa, a mladić njemu da ribu. 
Neko vrijeme ju je nosio sobom; a poslije se na nju sažali. 
Kad dođe do studenca, baci je u vodu i ode dalje. 

Uskoro stigne u grad, kao što mu je rekao onaj stari 
čovjek, i dozna gdje je kraljev dvor. Čuje i da je kralj 
imao dvanaest kćeri i da su sve otišle sa jedanaest vjere- 
nika. Sada ispriča da je on dvanaesti sin, koji je bio bole- 
stan onda kad su ostali pošli u proševinu. Uputi se kralju. 
Ovaj mu ispriča sve onako kako su mu ljudi kazivali. Mla- 
dić reče: 

— Idem da ih tražim, jer nisu došli kući. 

Vrati se na put i pomisli: 

— Sad ne smijem ići uskim stazama, jer su moja 
braća išla kući širokim putevima. Dakle, i ja moram ići 
po širokim, ako hoću da ih nađem. 

Išao je tako cio dan i uveče dođe na veliku poljanu. 
Tu je morao prenoćiti, ali zaspati nije mogao. Kad ujutru 
ustane, počne zagledati ono kamenje koje je ličilo na ko- 
njanike, i pomisli: 

+Moram pričekati neće li ko doći da mi kaže šta znači 
to kamenje. Možda su to moja skamenjena braća i one 
sestirex. 

Ipak sam sebi ne vjeruje. U devet dođe djevojka onog 


"starog čovjeka da škropi kamenje. Kad vidi kako mladić 


razgleda kamenje, odmah joj se učini poznat i pomisli: A 
da to nije moj vjerenik?a Pogleda sliku i još se više uvjeri 
u to, ali još sama sebi ne vjeruje. Pođe i poškropi kame- 
nje, i već je htjela da se vrati kući, a mladić joj priđe i 
upita je: 

— Zašto ti škropiš ovo kamenje? Šta znače te prilike? 
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Djevojka mu počne pričati da je to njenih jedanaest 
sestara i isto toliko njihovih okamenjenih zaručnika. 

— A ja sam dvanaesta sestra i služim kod starog čo- 
vjeka; svaki dan moram škropiti to kamenje. 

Mladić sad vidi da su to zaista njegova okamenjena 
braća. Ispita je još potanje, dok mu stvar nije bila sasvim 
jasna. Nato rekne: 

— A ja sam dvanaesti brat, koji je onda ležao kod 
kuće bolestan; sad sam ozdravio i pošao sam da tražina 
svoju. braću, jer sam znao da su u nevolji. 

_ Ona još jednom pogleda sliku i oboje saznadu da su 
vjerenici. Rukuju se i zagrle, a mladić upita; 

— Mogu li se spasti braća i sestre? 

Djevojka mu kaže: 

— Ne znam mogu li se spasti ili ne mogu. 

A on je nauči da upita starca kod koga služi: $Hoću 
li još dugo ići da škropim to kamenje? Hoće li kad biti 
spaseni ili neće?x 

— Poslije ćeš mi reći, kad sutra dođeš u devet sati da 
iškropiš kamenje, — da ih spasem, ako se mogu spasti. 

Djevojka ode kući. Kad se susretne sa starcem na 
_ osami, upita ga kao što ju je zaručnik naučio. Čovjek joj 
kaže: 

— Mogu se zaista spasti, ali nema na svijetu čovjeka 
koji bi ih spasao. U staklenoj gori ima jezero; posred je- 
zera pliva patka, a u njoj jaje. Ono se mora uzeti, njime 
malo pomazati svaki kamen i odmah će oživjeti. 

Drugi dan u devet sati dođe djevojka da škropi ka- 
menje. Mladić joj pođe u susret i upita je. Djevojka mu 
kaže šta joj je rekao starac, da se braća i sestre mogu 
spasti; a zatim mu reče: 

I — Ali ti to ne možeš učiniti. 
A on odgovori: 
— Pokušaću, samo ako je moguće. 
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| Uputi se staklenoj gori. Prošlo je mnogo vremena dok 
Je nije našao. Ali ga sretne onaj vuk kome je nekad dao 
meso i upita ga: 

— Šta ćeš ti tu? 

. Mladić mu kaže da u staklenoj gori ima jezero, a po 
njemu. pliva patka i u njoj jaje; to jaje on želi da dobije. 
Vuk mu rekne: 

— Hajde sa mnom! 

_Povede ga u staklenu goru, u svoju jazbinu. Pođu 
dalje i stignu do jezera. Mladić ubrzo ugleda patku gdje 
pliva usred jezera, — a do nje nije mogao. 

Tada se sjeti lisice kojoj je prije dao mesa. Lisica 
odmah dođe i on joj kaže: 

— Pomozi mi da dođem do te patke što pliva posred 
jezera! 

Lisica se odmah spusti u jezero i otpliva do patke; 
zgrabi je, a patka ispusti u jezero jaje, koje potonu. 

Tada se mladić sjeti zlatne ribe. sKad bi sad mogla 
da mi pomogne!x Tek što to pomisli, a riba mu već nosi 
jaje. Uzme ga i ode svojoj okamenjenoj braći. Tamo pri- 
čeka do drugog jutra da dođe nevjesta škropiti kamenje. 
Onda brzo razbije jaje i pomaže svakog čovjeka i konja 
da ožive. Kad svi ožive, rekne im: 

— Hajdemo odmah dalje da nas čarobnik ne uhvati! 

Dođu do široke vode i nisu znali kako da pređu. Naj- 
ralađi brat rekne: 

— Potjerajmo konje, ta znaju dobro plivati! 

I već da stignu nasred vode, kad dojuri za njima ča- 
robnik. Ali više nije imao nad njima vlast, jer su već pre- 
čli sredinu vođe. ; 

Braća srećno dođu s nevjestama kući i otac im pri- 
premi veliku gozbu. 


(Sa slovenačkog prevela Jovanka Hrvaćanin) 
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BABOVINA 


Bio jedan bogat čovjek i imao tri sina. Jedanput se 


. otac razboli, pa videći da će umrijeti, zovne sinove, pa im 


naredi da svaki po redu bude starješina u kući, i to po 


'starini!. Još im reče da se nijedan ne ženi dok ne za- 


pamte tri čuda na svijetu, pa poslije kako hoće. Malo 
zatijem otac im umre, a najstariji sin postade starješina 
u kući. No kako koji dan, a oni sve to više počnu propa- 
dati. Posmiču ajvan,? trgovina im se ukine} i sve pođe 
sunovrat. I 

Dogovore se braća pa proture srednjega sina za do- 
maćina. Ali kod njega još gore pođe. Sve što su imali 
isprodavali su i osiromašilji dokraja. Samo im je još ostalo 
nekoliko sijena u planinama. No i tu se preko zime navadi. 
nekakva životinja, pa stade jesti sijeno, tako da ostađe 
samo jedan plast. Plaču jadna braća i govore kako su 
mogla prodati bar sijeno, pa se pomoći koliko mu drago. - 

Najstariji sin reče braći: : 

— Idem ja čuvati još ono malo sijena da nam ga što 
ne pojede. 

Braća pristanu, i tako on ođe u planinu. Došavši tamo, 
naloži vatru i sjede kraj sijena. Kako se bilo podobro 
unoćalo, njemu se zadrijema, te zaspi, a kad se ujutru 

: 1 po starosti 
2 upropaste stoku 
3 propadne 
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: probudi, ima šta i vidjeti — nema pola plasta sijena. Tako 
se neveseo vrati kući i kaže braći šta je bilo. 

Drugu večer reče drugi brat da će on ići čuvati sije- 
no. Kad braća pristaše, on se opremi i ode u planinu. 
Tu naloži vatru, kao i stariji, razgrije se i zadrijema, a 
kad je zaspao, sijeno je nešto pojelo, tako da je ostala 
samo trećina. Kad se probudi, čudio se kako je nestalo 
sijena, te i on pokunjen ode kući. 

Najmlađi brat bio je adžamija,f pa ga braća nijesu 
mnogo ni bendala." Treću večer reče on braći: 

— Vala idem ja čuvati ono malo sijena, zauvar" je 
uzeti makar bešluk" para, pa kupiti šinik" žita. 

Braća ga napadnu i stanu odvraćati od toga govoreći: 

— Uh, ti da sačuvaš sijeno, kad mi nijesmo mogli?! 
Ionako nećeš znati ni đe ležiš, akamoli da vidiš šta jede 
sijeno. 

Ali najmlađi brat ne posluša braću, nego se spremi i 


ode u planinu. Kad je došao sijenu, naloži malo vatre i 


malko se nasloni onako sjedeći. Kad istom? nešto zatutnja, 
zagrokta i zakrši. Stade zveka nekakvijeh ploča, stađe 
klepet nekakvijeh kita i uzdi. Prisluša bolje, kad ču kako 
nešto grize sijeno. On se malo podiže i pogleda malo u 
sijeno, kad konj vran, k'o zvijezda, jede ono sijeno. 

On se polako privuče, pa uhvati konja za uzdu, pa 
povika: 

— Vala ćeš ti platiti moje sijeno! Sad sam te uhvatio, 
a sjutra ću te prodati na pazaru. Uzeću za te više nego za 
sva naša sijena. 

To je bio vilen konj, divljak, pa mu progovori: 


4 neozbiljan, luckast 
5 uzimala u obzir 
$ korisno ' 


kesu 
8 oko 121/2 kilograma 
$% upravo, baš 
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— Nemoj me voditi na pazar ni prodavati, ja ću ti 
kadgod valjati. U mojoj grivi ima zlatna dlaka, iščupaj 
je i dobro čuvaj, a nikom nemoj kazivati. Kad ti bude u 
životu najmilije, zapali zlatnu dlaku, i dok ona pukne, 
ja ću se stvoriti pred tobom. A vala ti neću više jesti sije- 
na, kao što ga nijesam sam ni pojeo. 

Čovjek se zamisli, pa ga posluša. Iščupa zlatnu dlaku, 
pa pusti konja, a on kao sed" nekud odleće, i nestade ga. 
Sjutradan brat se vrati kući. Šuti, ništa braći ne kazuje, 
a oni mu se smiju i podražuju ga: 

— Ih, šta si vidio? Jesi li sačuvao sijeno? Nijesi znao 
ni kako si spavao, akamoli da sačuvaš sijeno! 

Siromah brat šuti i ništa ne odgovara. 

Kad bi drugu večer, on se opet spremi i ode u pla- 
ninu da čuva sijeno, misleći u sebi: biće još nešto, nije ga 
sam vranac pojeo. Taman naložio vatru i sio da se odmara, 
kad opet začu neki tutanj. Nešto poče grohtati i kršiti. 
Stade zveka ploča i potkova, stade klepet uzdi i kolana.9 
Sijeno stade šuštati, a on se polako privuče kroz mrak, 
kad ima šta viđeti: konj zelenko, još bolji nego vranac, 
u srebrnoj opravi naklopio se i jede sijeno. Momak se 
prišunja, pa uhvati zelenka za uzdu i za grivu i reče mu: 

-— Sad ćeš mi platiti sve sijeno što si pojeo. Sjutra 
ću te prodati na pazaru i uzeti za te više neto su valjala 
sva sijena. 

A zelenko mu na to reče. 

— Nemoj me prodavati; ja ću ti nekada valjati, nego 
iščupaj iz moje grive zlatnu dlaku, pa kad ti bude naj- 
milije u životu, zapali dlaku, i dok ona pukne, ja ću se 
stvoriti pred tobom. 

Momak uradi kako mu kaza zelenko, iščupa dlaku, a 
njega pusti. Utom svanu, i on se vrati kući. Braća ga 


10 kaiš kojim se vezuje sedlo 
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izgrde što se vuca, kad bi bolje bilo da čuva kuću ili da 
ide u drva. 

Najmlađi brat reče svojoj braći: 

— Kad je babo bio na samrti, naredio je da svaki po 
redu bude starješina, pa da vidimo kome će bolje ići. Eto, 
vi ste bili, pa nam je dosad propala sva babovina.!! Hoću 
i ja da malo zapovijedam i da vidim kako se okreće"? 
babovinom, iako nemamo više ništa do ono malo sijena u 
planini, pa hoću da ga čuvam. : 

Braća ga opreme, misleći: s3Dockan si se sjetio da 
okrećeš babovinom!e 

Najmlađi brat dođe u planinu, naloži vatru kod si- 
jena i legne spavati. Čim je legao, nešto zagrohta i stade 
šušanj sijena. On se malo podigne i pogleda: kad konj, 
bijel kao labud, u zlatnoj opremi, pripao pa jede sijeno. 
On se polako privuče, misleći: 2Baš mi je žao da sve po- 
jede. Neka ostane makar malo od želje," da mogu reći: 
ovo je moja babovina. Kod tolike naše babovine: zemalja, 
planina, čitluka,!+ trgovine — ostalo je samo još ovo malo . 
sijena, a sve drugo braća upropastiše. Beli,'5 ovo sijeno ne 
dam nikome. Zauvar je uzeti makar sto para, pa gledati 


da se s tim proćari,'$ ne bi li kakova sreća pošla drukčije 
negoli u braće. Tako misleći, privuče se i uhvati labu- 


da." Konj mu progovori isto kao i oni prvi: 

— Nemoj me prodavati, nego iščupaj zlatnu dlaku 
iz moje grive, pa kad ti buđe najmilije u životu, ja ću ti 
doći. 

On sve učini kako mu labud reče. Utom se rasvane i 
pođe kući. 


1 očevina 

12 gsazduje, raspolaže, upravlja 
13 tek koliko... I 

11 posjed s kmetovima 

15 bogme, vala 

19 zaradi, dobije korist 

17:tj. konja labuda 
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Kod kuće braći ništa ne kazuje. Utom braća počnu 
među se govoriti: 

— Nuto ti belaja, đe nam otac naredi da se ne ženimo 
" dok ne vidimo tri čuda. Da nije toga, mogli smo se davno 
poženiti, dok smo nešto imali; a sad i da hoćemo, ne 
možemo. 

Dok su oni to još govorili, zavika telal:15 

— Hoće car da, mu se uhvati zlatokosa vila, da je vidi 
kakva je. Ko bi to mogao učiniti, dao bi mu car svoju 
šćer i jedan dio Svoga carstva. 

Svijet se uskomeša i stade o tome govoriti. Onaj naj- 
mlađi brat sjeti se vranca i njegove dlake, pa pomisli u 
sebi: + Vala ću je, beli, zapaliti, da vidim šta će bitix. Što 
smisli, to i učini. Ne prođe ni čejrek!? sata, doleće mu 
vranac u pozlaćenoj opravi?" i upita: 

— Što si me zvao? 

Momak mu. kaže što car traži, a vranac mu na to 
reče: j 

— Ko te na to navrati?! To je vrlo teško, mnogo se 
treba mučiti dok se uhvati zlatokosa vila. Ama kad si 
već počeo, nek ide. Nego otiđi u planinu gdje je ono 
malo sijena ostalo, uzmi jedno breme i odmah dođi. Onda 
ćemo krenuti na put. Ići ćemo u jednu veliku planinu. U 
toj planini ima jedna gladna hinjica?? i dvoje hinjorok- 
čadi. Ako bude hinjogorica otišla u šumu, ti metni sijeno 
pred hinjorokčad neka jedu, a ti se gdje sakrij. Kad dođe 
hinjica, pitaće ko joj je djecu nahranio, pa će reći da će 

mu dati što god hoće. A ti, kad poneseš sijeno, svrati se 
kući i uzmi malu testeru, pa kad budeš izašao pred hinji- 
cu, reći ćeš joj: +Ja sam ti djecu nahranio, i neću ništa 
drugo, nego samo da malo odrežem od tvoga roga, pa da 


18 glasnik 

19 četvrt 

20 opremi 

21 nagovori 

22 neka izmišljena regata životinja 
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njime promiješam vilino jezerox. Ona će se zmknotg d-so 
će ipak dopustiti. Otale ćemo izići na vilino = = 
je zatrovala vodu u jezeru. Tu se kupa sva planin XP 
životinja, a ne smiju je piti. Ti kada dođeš, agina = 
vodu rogom. Jezero će se blagosloviti, voda će pra Gr 
biti otrovna, pa će se napiti ona sva životinja. Tu ćeš _ 
i šta govore među se. Onda upitaj njih kako ćeš uhva iti 
zlatokosu vilu. Ako ti oni ne kažu i ne pomognu, drugi 
niko ne može na svijetu. | 
Tako se momak spremi, uzme sijena i testericu, uzja- 
še na konja i pođe u planinu. Kad tamo, nađe eg me 
čad, kako mu je vranac kazao, pa im položi sijena. Ka 
se vrati hinjorogica, začudi se ko joj je djecu nahranio, 
= "— Da znam ko je to učinio, dala bih mu što god bebe 
Momak istrči i kaže joj da je on to učinio. Još Joj 
reče da ne želi ništa drugo, nego da odreže jedan njezin 
rog da njim promiješa vilino jezero. Hinjici to ne = drago, 
ali najposlije pristade. On joj odreza rog i rastanu se. 
Otalen krenu dalje i dođu na vilino jezero. Tu se 
iskupila silna životinja, pa se kupaju, a ne size piti. 
Momak promiješa rogom vodu u jezeru i ono posta u 
slovljeno. Životinja navali piti vodu i razgovarati = a 
mak, kad ču razgovor, upita životinje ko mu zna kazati 
kako će uhvatiti zlatokosu vilu. 
ogovori divlja košuta: I 
ijerd aje oprati Ijelj enicu,?3 što od nje doji mlij eko. 
Ako ne popiješ čašu mlijeka od one ljeljenice, nikad je 
uhvatiti nećeš. I 
'ogovori divlja ovca: ) 
u px laeninete ovna. Ako ga ne uhvatiš, pa mu 
ne izvadiš ispod grla zlatan pramen, nećeš vilu nikad 
uhvatiti. 
23 jelenovu ženku 
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Progovori mala žutica:24 š 

— Ima vila zlatnu ticu što se kupa u rijeci Jordanu i 
donosi vili vode s Jordana da se umiva, pa da nikad ne 
ostari. Ako ti tu ticu ne uhvatiš, pa joj ne izvadiš zlatan 
kljun, u kom nosi vođu, nećeš vilu nikad uhvatiti. Vila 
živi na ta tri tilisuma.?" 

Onda progovori vranac: . 

— Znao sam ja da je teško uhvatiti vilu. Nego hajde 
donesi još breme sijena iz svoje babovine, pa kad nađeš 
ljeljenicu, metni sijeno pred njezinu ljeljenčad, a ti se 
sakrij, pa kad dođe ljeljenica, reći će: 8Ko nahrani moju 
djecu, daću mu što god hoćex. Ti onda istrči i reci: Draga 
ljeljenice, ja sam to učinio; ali neću ništa drugo, nego da 
mi daš da podojim malo tvoga mlijeka za lijeka i da umu- 
zem jednu koricu bukovu.x?" Kad to učiniš, vila će izgu- 
biti polovinu snage. Zatim ćemo potražiti zlatorunog ovna. 
Ti ponesi malo babova sijena, da se nađe za nevolje. Onda 
saspi malo mlijeka u zemlju, pa će na tom mjestu iznići 
trava. Otkini travku pa zvizni na nju i zlatoruni ovan sam 
će ti dolećeti. Čim dođe blizu tebe, ti mu podbaci sijena, 
pomiluj ga ispod grla i brzo mu otkini zlatni pramen. Kad 


to učiniš, vila će izgubiti gotovo svu snagu. — Još mu 
reče vranac: — Ponesi komad pečena mesa, pa ćemo zaći 


u drugu planinu. Kad dođemo 'u planinu, saspi onog. mli- 
jeka malo u zemlju, na tom mjestu nići će travka. Otkini 
je i zvizni na nju, pa će ti dolećeti orlovi lešinari, i naj- 
poslije car krstaš. Ti mu brže pokuči'" komad mesa i 
uhvati ga za zlatnu krunu. Or'o će te upitati šta ćeš, a ti 
mu reci: y3Dobavi mi zlatnu ticu koja nosi vili vodu s 
Jordana. Ako je ti ne uhvatiš, niko je drugi ne more, jer 
se tica sakriva u Jordan. To mi učini, pa ću ti dati hrane 

24 žuna 

25 talismani, stvari koje donose sreću 


26 namuzem u sud od bukove kore 
27 podmetni, poturi 


96 


kad god hoćeše. Or'o će ti reći: y9Ja sam ostario, pa me 
more pritisnuti stijena jordanska. No moli se bogu što si 
me dozvao na travku, pa ne mogu biti da te ne poslušam=. 
On će ti dobaviti zlatnu ticu, a ti joj istrgni zlatan kljun 
i tada će vila zlatnih krila sama pasti preda te, a niz lice 
će joj zlatne suze padati. Ti je uhvati i vodi caru nek 
je vidi, a čim je car vidi, ona će umrijeti, a ti ćeš dobiti 
carsku šćer i trećinu carstva. 

Kao što reče vranac, sve tako i bi. Momak otide, 
uzme sijena i pođe s vrancem dalje. U putu naiđe na lje- 
ljenčad i dađe im sijena, a on se sakrije u šumu. Kad 
dođe ljeljenica, začudi se ko je nahranio njenu ljeljenčad. 
Momak ispade preda nju i kaza da je on nabranio djecu 
njezinu. Ljeljenica mu reče: 

— Kad si to učinio, išti šta hoćeš, daću ti! 

A on na to odgovori: Ne 

— Neću ništa, draga ljeljenice, nego da mi daš da po- 
dojim malo tvoga mlijeka, radi lijeka, i da umuzem jednu 


: koricu bukovu. 


Ljeljenici to ne bi drago; ali mu najposlije dopusti 
te podoji i namuze u jednu koru bukovu. Oprostivši se s 
njom, pođe dalje. 

Idući tako putem, sjede na jednom mjestu da se 
odmori. Tu saspe malo mlijeka u zemlju; kad ne.prođe 
malo, a na onom mjestu niče travka. On skoči, otkine 
travku, metnu je među palce, pa zviznu na nju što igda 
more više. Na tu zvizgu eto ti zlatorunog ovna. Leti odo- 
nud preko šume pravcem prema njemu. Momak očupa 
malo babova sijena i kad ovan dođe blizu, on mu podbaci . 
sijena, pa ga uhvati ispod vrata i očupa mu zlatno runo. 

Otale krenu opet u drugu planinu. Kad je unišao du- 
boko u planinu, sjede na jednom mjestu da se odmori. Tu 
opet suhne malo mlijeka u zemlju, a iz zemlje izraste 
travka. Momak skoči, otkine travku i zvizne na nju. Dok 
eto ti mnogo orlova lešinara i najposlije car krstaš. Mo- 
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mak mu pruži komad mesa i uhvati ga za zlatnu krunu. 
Or'o pojede meso, pa ga upita: 

— Što si me zvao, momče? 

A on mu odgovori: 

— Dobavi mi zlatnu ticu što nosi vili vodu s Jordana. 

 Or'o se začudi tome, pa mu reče: 

— E, moj dragi, to je teško. Ja sam ti ostario, pa {ti 
ne mogu želju ispuniti, jer me časkom more pritisnuti 
stijena jordanska! I 


Onda se malo zamisli, pa opet odgovori: - 

— Moli se bogu što si me dozvao na travku, a ne bih 
te drukčije poslušao. Sjedi tu i čekaj dok se vratim. 

Odleće or'o nekud, dok eto ti ga natrag kroz jedno 
dva sahata i nosi zlatnu ticu, pa je predade momčetu. Mo- 
mak joj izvadi zlatan kljun, dok u taj mah pade pred 
njega vila zlatnih krila i poče zlatne suze liti. Kad je 
sagleda momče, začudi se, pa je odvede caru i dobi car- 
sku šćer i trećinu onoga carstva. Ali on uze samo senet?$ 
i carsku šćer, pa ga najedanput nestade. Ostavi carsku 
šćer na jedno mjesto, a braći ništa ne kazuje. 

Do malo vremena razboli se car i usni čudan san. On 
sanja da ima neđe ždral prvljenac, koji putuje morem i 
Dunavom. U njega je zlatna kruna na glavi, u grlu dragi 
kamen, a u kamenu krst. Ko bi dobavio onaj krst sa dra- 
gim kamenom, pa da ga car metne u vodu i da se umije 
onom vodom, odmah bi ozdravio. Car pusti telala da viče: 

— Ko nađe toga ždrala i dobavi krst sa dragijem ka- 


menom, daće mu car drugu šćer i trećinu carstva. 


Tako izađe i drugo čudo na svijet, kome se svak ču- 
dio. Onaj momak sjeti se zelenka, pa zapali zlatnu dlaku. 
Čim dlaka puče, zelenko se stvori pred njim i upita ga 
šta hoće. Momak mu sve ispriča šta car traži, a zelenko mu 
na to progovori: 


28 potvrdu 
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— A ko te na to navrati, kad je to vrlo teško? No kad 
si već zagazio, valja ići, pa makar se i ne povratili. Hajde, 
uzmi jednu mješinu ljute rakije, pečenu ovcu i teste?? 
hljeba, pa ćemo zajedno u planinu. — 

Momak sve učini kako mu reče zelenko i pođu Za- 
jedno. Putem opet progovori zelenko: 

— Sad ćemo udariti na jednog diva što čuva zma- 
jevo jezero. Tu dolazi ždral, ali se ne može ufatiti dok se 
ne savlada div, zmaj i zmajev lav, što čuvaju jezero. Kad 
poleti div na te, uglavi mu brže rakiju u usta i provali 
mješinu mizdrakom,9 zatim mu pruži pečena mesa i teste 
hljeba. Div će se opiti, najesti i opet zaspati. Kad div 


. zaspi, ti pođi naprijed do jezera. Tamo ćeš naći lavicu i 


dvoje lavčadi. Ako ne buđe tu lJavica, ti podaj lavčadima 
mesa, neka se dobro najedu. Kad dođe lavica, reći će: vKo 
mi je nahranio djecu, daću mu što god hoćec. A ti priđdi 
njoj i reci: ?9Ja sam ih nahranio, draga lavice, i neću 
ništa drugo da mi daš, nego. me propusti na zmajevo Je- 
zerox. Ona će te propustiti, a ti, čim dođeš na jezero, umij 
se i napij se vode iz jezera, pa ćeš postati jači od zmaja. 
Kad zmaj dođe iz planine, začudiće se ko je to i kakav je 
junak na svijetu pa da nadvlada i diva i lava i da se na- 
pije vode iz njegova jezera, pa da postane jači od njega. 
A kad izbije preda te, prepašće se i zapitati: yŠta ćeš ti 
ovdje?a A ti mu onda reci: yHoću da mi daš svoga ždrala 
iz jezera i da rau izvadiš dragi kamen sa krstom iz grla i 
skineš zlatnu krunu s glavex. Zmaj će to sve učiniti, jer se 


boji jačega od sebe, a ti uzmi i nosi caru, od koga ćeš do- 


biti šćer i trećinu carstva. Onda mene pusti, jer sam ti 
platio pojedeno sijeno, a ako ti još što treba, traži labuda. 

Kako ga nasjetova'! zelenko, tako i bi. Kad se pri- 
bližiše jezeru, nešto zatutnja, zagrmi, bi rekao zemlja se 


29 mjera za težinu 
30 kopljem 
31 posavjetova 
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zatrese. Kad izleće odnekle div sa razvaljenim ustima i 
taman. da nešto progovori, a momak mu strpa u usta svu 
mješinu rakije. Onda kopljem probode mješinu, a odmah 
zatim strpa mu čitava pečena ovna. Pošto se div najede 
i napi, uhvati ga drijem i on opet zaspa kao zaklan, a ko- 
liko diše — sva se gora trese. Momak prođe diva i pri- ' 


" mače se bliže jezeru. Tu nađe dvoje lavčadi i pruži im 


mesa, pa se najedoše. Kad dođe lavica iz šume, začudi se, 
pa reče: I ! 

— Ko mi je nahranio djecu, daću mu što god hoće. 

Momak istrča pred nju i reče: 

— Ja sam to učinio, draga lavice; ali neću ništa drugo, 
nego da me pustiš na zmajsko jezero. . 

Lavica se ustezaše to učiniti, ali kad ne bi druge, pro- 
pusti ga i tako on dođe na jezero. Nikoga tamo ne zateče 
jer zmaj bijaše nekud odletio. Brže-bolje priđe vođi, umi 
se i napi, a čim to učini, opazi kako mu dođe stostruka 
snaga. Utom dođe zmaj na jezero, pa kad ugleda momka, 
začudi se, pa ga upita: 

— Šta ćeš ti ovdje? 

A momak mu odgovori: . 

— Hoću da mi daš svoga ždrala iz jezera i da mu izva- 
diš dragi kamen s krstom iz grla i skineš zlatnu krunu s 
glave! : i | 
Zmaj se prepade momka i sve mu dobavi što je 
tražio. 

 Momak uze stvari i odnese caru. Car mu dade i 
drugu šćer i još trećinu carstva. On uzme šćer, pa je 
odvede na neko tajno mjesto, još uze od cara senet na 
trećinu carstva i najedanput ga nestade, kao da je u vodu 
propao. ; I 
Do nekoliko vremena zaviče opet telal po carevini 
i treće čudo. Car daje i treću šćer i s njom trećinu car- 
stva — ko se nađe junak da prepliva ili kako bilo pređe 
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crni denjiz?? i veliki hendek?? ispod carske sofe,?+ pa da 
izađe na carsku sofu, kuda šeće carska šći. Ko to učini, 
neka je vodi i uzme trećinu carstva, a kako se za prve 
zetove ništa ne zna, moglo bi mu ostati sve carstvo. 

Momak odmah zapali zlatnu labudovu dlaku, i dok 
dlaka puče, labud se stvori pred njim u zlatnoj opravi. 
Momak mu sve ispriča što je telal vikao, a labud mu reče: 

— Ko te na to navrati? To je teško preplivati, jer se 
možemo obadva. utopiti. AJi kad si već naumio, nema 
druge, valja ići, pa makar i glavom platili. 

Tako momak obuče zlatne haljine, uzjaha konja i 
pođoše na more. 

Kad stigoše na more, nađoše još puno konjanika. Gle- 
daju u more, a ne smiju zagaziti. Seirdžije?? se mnoge 
iskupile, pa gledaju ko će mejdan odnijeti. Dok istom do- 
leće bijel konj i junak na njemu, sav u zlatnijem halji- 
nama. Sav se narod začudi i konju i junaku. A on, čim 
dođe, odmah zagazi u crno more. Gleda svijet i čudi se, 
a labud trči preko mora kao da ga vjetar nosi. I, bogami, 
začas prepliva denjiz i hendek, pa ispliva kod carske sofe. 
Zagraja svijet sa sviju strana, a momak izađe pred cara. 
Uzme i treću carsku šćer i uza nju opet senet na trećinu 
carstva. 

 Otale se uputi pravo braći. Uzgred svrati i po one 
dvije carske šćeri. Tada ispriča braći sve po redu i dade 
svakome po jednu carsku šćer i trećinu carstva, a sebi 
ostavi najmlađu. Tako se braća ponovo obogatiše i postaše 
carski zetovi. : 


32 more 

38 jarak, kanal 
34 divana 

35 radoznalci 
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VEZENA MARAMA 


Bio jedan čovjek, pa imao jedinca sina. Živio je sreć- 
no i zadovoljno. Ali, na nesreću, umrije mu žena. Vio se 
poduže onako sam i kunatorio! bez ženske ruke u kući, 
no ne mogaše tako zanavijek ostati, te se oženi po drugi 
put. Dovede u kuću njeku udovicu, koja je takođe imala 
jednog sina. 

Maćeha je za njeko vrijeme pazila svog pastorka kao 
i sina, ali kad on malo poodraste, pa postade bolje momče 
nego njen sin, ona ga.omrzi. Svakog dana nagovaraše mu 
oca te ga je tukao k'o bog đavola, bez ikake krivice. No 
ne bijaše joj to dosta, već poče raditi da ga otjera od 
kuće; ali nije mogla uspjeti, jer bi joj čovjek uvijek odgo- 
vorio kad ona mnogo navali: 

— Bog s tobom, ženo! Kako bih otjerao svoje rođeno 
dijete?! , 

Ama ona ne prestajaše, te ovaki je, te onaki je, dok 
ti se čovjeku već jednom ne dosadi, te mu dađe torbu s 
malo hljeba, izvede na put i otjera u svijet, nek ide kud. 
ga noge nose i oči vode. 

Kad se pastorak vidje sam samcit, bez igdje ikoga, 
ne znade, siromah ljuti, u onaj mah šta da rađi, već pođe 
putem na sreću. Dugo je tumarao, dok ne izide na jedan 
širok drum, pa pođe njim. Nije dugo išao, kad ga srete 


1 teško živio, mučio se 
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jedan čovjek i vidje plačna i žalosna, a stranca. Upita ga 


šta mu je. On ispriča cijelu nevolju, a čovjek mu reče: 

I — Drži se sve ovoga druma, pa ćeš doći u carski grad. 
Tamo ima uvijek mjesta, pogodi se i služi; i ako si dobar, 
možeš još i srećan čovjek biti. 

Pastorak zahvali čovjeku, pa trči pravo u grad. 

Kad stiže tamo, sreća ga posluži te doznade da caru 
treba sluga i on ode u carev dvor. Ispriča caru sve šta je 
bilo s njim i car ga primi da služi. 

Služio je toliko godina vjerno i pošteno i car je bio 
zadovoljan njime. No pade mu želja da vidi kuću i oca, 
pa to i caru kaza. , 

— Dobro, sinko, — reče car, — kako hoćeš, neka ti 
bude; služio si me vjerno i pošteno. 

Ovaj car imao kćer i ona je izvezla maramu samim 
biserom. Ta je marama imala silu: kad je raširiš, kakvo 
ti god jelo ili piće duša zaželi, samo ga izgovori, ono se 
odmah samo stvori. Careva se kći bijaše zagledala u ovog 
slugu, pa mu kazala kakvu silu ima ta marama. Kad mu 
car isplati službu, reče mu po običaju: 

— E, sad traži šta hoćeš, da te nagradim za vjernu 
službu. a 

On poiska vezenu maramu. Car se malo promisli, 
mrdnu glavom, pa reče: : 

— Dobro, sinko, daću ti je, carska se ne poriče; samo 
pazi da je ne izgubiš. Jer ako dođe opet u moje ruke, nećeš 
je nikad više dobiti. ; 

On zahvali caru, uze maramu i krenu kući. 

Putujući tako, ogladni, te sjede pod jedno drvo u 
hlad da se odmori i malo prihvati. Taman izvadi maramu, 
kad eto ti jedan čovjek putem pravo njemu, a jaše na ma- 
garcu. Hajde, dok prođe, pa ću jestix, pomisli carev sluga. 
Ali čovjek sjaha s magarca, priveza ga, pa uđe u hlad. 

— Pomaže bog! 

— Bog ti pomogao! ; ' 
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Pitaše se za junačko zdravlje, pa i ovaj putnik sjede 
na travu i počeše razgovor. Pita putnik careva slugu ko je 
i odakle je, i ovaj mu sve ispriča. Kaza mu i kako je kođ ' 
cara služio. 

— Pa sada, — veli, — idem kući, već sam se zaželio, 


a ovdje svrnuh da se malo odmorim i založim. 


— Pa šta ćeš jesti, kad nemaš uza se ništa? Manj?" 
ako znaš gdje mehanu. 

— A, jok to! Nego se ti ne brini, već ako si glađan, 
a ti hajde u društvo, — reče i raširi maramu, pa poče 
redati sve bolja i bolja jela. 

Kad ti se stadđoše pušiti jela, zamirisaše začini, a 
sudi? zazveketaše, — onaj se putnik zaprepastio od čuda, 
ali ne htjede ništa pitati, već, kako bješe gladan, prisjede 
i ne čekajući da ga drugi put nude. 

Pošto se najedoše i napiše, carev sluga skupi maramu, 
te svega nestade odjednom i oni se digoše da idu, putnik 
na magarcu, a ovaj pješice. Putnik nikako da se načudi 
čudu, te ga upita kakve mađije! zna. Ovaj izvadi maramu 
i reče da ona ima tu silu. Onda onaj: 

— Hoćeš da ti dam ovog magarca za maramu? 

— Zar za tu kljusinu da ti dam vezenu maramu? — 
reče ovaj pa se grohotom nasmija. — Bar kljusadi ima 
dosta! I 

— Ali nema ovakih! — prekide mu riječ onaj. — Pazi 
samo, — reče, pa stade mamuzati magarca, i koliko ga 
puta udari, toliko se konjanika-oklopnika pojavi i svaki 
pita šta želi, pa kad izvrši što mu je zapovjeđeno, ne- 
stane ga. 

Kad to vidje carev sluga, začudi se, ama se i uplaši 
od silnih oklopnika, te odmah pristade i trampiše": on uze 
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magarca i pojaha, a onome dade vezenu maramu, i kad 
bi na jednoj raskrsnici, jedan ode na jednu, drugi na 
drugu stranu. 

Carev sluga se bijaše veoma obradovao što je.sad po- 
stao taka sila da se nikoga ne boji, i da bi se privikao na; 
oklopnike, češće udaraše magarca i davaše oklopnicima 
njeke poslove. Ali kad ogladnje, radost mu. pređe u žalost, 
jer mu oklopnici ne mogahu nabaviti jela i pića, jer to ne 
bješe u njihovoj vlasti. 

Pokaja se gotovo što se trampio. Ali mu nješto pade 
na um: ta on ima silu! Obode mamuzama magarca, a kad 
se stvori pred njim oklopnik, reče mu: 

— Idi, nađi toga i toga čovjeka, uzmi od njega ve- 
zenu maramu i donesi. 

I Kao vjetar odjuri oklopnik i zamalo se vrati s mara- 
mom. E, sad se moglo gospodski ručati. 

Krene dalje i dođe u njeku gustu šumu. U šumi ga 
uhvati mrak, te naumi da u njoj prenoći. Nađe zgodno 
mjesto, udari dvaput magarca, te izletješe dva ljuta 
oklopnika i grmnuše: 

— Šta želiš? 

Reče im da čuvaju stražu dok on spava. Skide se s 
magarca, veza ga da pase, pa sjede da večera. Poslije ve- 
čere metnu jedan panjić pod glavu, a maramom pokri 
glavu i leže da spava. 

Kad ujutru ustade, umi se, pa htjede krenuti dalje. 
Ali da mu vjetar ne bi svirao u prazna usta, daj da se 
prvo potkrijepi. Taman izvadi maramu, kad eto ti jednoga 
čovjeka sa slamnim šeširom na glavi, svrnuo da traži vode. 

— Pomaže bog! 

— Bog ti pomogao! 

Pitaše se za junačko zdravlje. Putnik napuni tikvu 
vodom, da bi mu bilo usput, pa upita ovoga na koju će 
stranu, i kad ovaj kaza, reče da idu bar u društvu. 
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'— Ma ja ktjedok da se malo založim, — reče carev 
sluga. 
Putnik ga podjeli. 
— Pa čim ćeš, kad nemaš šta, a nemaš gdje ni kupiti? 
Nego de da požurimo, pa kad izađemo iz šume da kupimo 
štogod. : 


— Sjedi ti, pa se ništa ne brini, — reče ovaj, pa raširi 


maramu i poče redati sve bolja i bolja jela i pića. 

Kad ti se stadoše pušiti jela, zamirisaše začini, a su- 
dovi zazveketaše, — putnik se veoma začudi, ali ne htjede 
ništa pitati, već prisjede, te se, onako gladan, dađe na 
posao. Kad se najedoše i napiše, carev sluga skupi maramu 
i svega nestade odjednom. 

Digoše se da putuju: carev sluga na magarcu, a put- 
nik pješice. Putnik nikako da se načudi čudu, te ga upita 
kakve mađije zna. Ovaj mu ispriča da tu silu ima marama, 
koju je dobio od cara. Onda mu putnik predloži da trampe: 

— Da ti dam, — veli, — ovaj šešir, a ti meni tu 
maramu. : 

Carev se sluga nasmija: 

— Oh! Ala bi umio! Što će mi taj ćelepuš"! Njih bar 
ima dosta! 

Putnik reče da i šešir ima silu. 

— Pazi samo onu veliku goru onamo, — reče, pa 
okrete šešir oko glave. 

Kad ti zagrmješe topovi, moj brate, sve se zemlja 
trese i zamalo pa od one gore ne bijaše ništa — sve obo- 
'reno i u mlivo satrveno. Putnik ponovo okrete šešir i sve 
se na jedan mah umiri. Carev sluga, začuđen i uplašen, 
odmah pristade, te trampiše. Kad dođoše na jednu ra- 
skrsnicu, jedan ode na jednu, drugi na drugu stranu. 

Veoma se bijaše obradovao šeširu, te se i ne sjećaše 
marame dok ne ogladnje. Kako osjeti glad, vidje da nema 
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šta jesti, brže-bolje udari magarca i kad se pojavi oklop- 
nik, zapovjedi mu: 

— Idi, nađi tog i tog čovjeka, pa mu uzmi maramu i 
donesi mi. ' 

Zamalo oklopnik se vrati i donese mu maramu. 

Putujući dalje, razgledaše ne bi li našao gdjegod do- 
bar hlad, dok ne opazi jedan veliki hrast, a pod njim 
hladovina da ne može bolje biti. Potjera magarca tamo. 
Kad dođe bliže, vidje da se tamo jedan već odmara. ?Tim 
boljex, pomisli xneću biti samx. Pozdraviše se i zamalo pa 
zametnuše razgovor kao da su stari poznanici. Dugo se 
razgovarahu, dok carev sluga ne reče: 

— Ama ja sam baš dobro gladan, stoga i svrnuh 
ovamo da malo jedem, a ti, ako si gladan, hajde u društvo. 

— Manj travu da pasemo, — podsmjehnu se onaj 
drugi. — Ja nemam ništa, a ni ti, koliko vidim. 

— Ne brini se ništa, nego de sjedi ovamo bliže, — 
reče carev sluga, pa raširi maramu i odmah zamirisaše 
svakojaka jela i pića. 

\ Onaj izbečio oči, ne može da se načudi, no ne htjede 
čekati da se po drugi put zove, već zasjede. Poslije ručka 
carev sluga skupi maramu, i svega nestade, te se digoše 
putovati. Uz put reći će onaj carevom sluzi: 

— Hoćeš da trampimo? Fivo ti ovaj štap, a ti meni 
daj maramu. 

— Šta će mi ta batina? Mogu ja štap odsjeći sije god 
hoću. Toga bar ima dosta, — reče sluga smijući se. 

— Ovaki štap nigdje ne možeš naći. Gledaj samo! — 
reče putnik, pa zabode štap u zemlju. 

Najedanput se oko njih stvori grad, da nikuda ne 
možeš izaći, manj da izletiš. 

Zorli" se uplaši carev sluga, pa se hvati grada da vidi 


da li je to zaista grad ili samo opsjena. Grad, brate, pravi 
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grad! Kad onaj izvadi štap, grada nestade. Odmah ovaj 
pristade te mu da vezenu maramu, a uze štap, pa od čuda 
nekoliko puta zabode štap u zemlju, i svaki se put stvori 
grad. Kad dođoše do raskrsnice, svako ode na svoju stranu. 

Nasitio se bješe najzad i štapa, a kad se javi glad, 
onda mu tek pade na um da nije više gospodar vezene 
marame, te odmah dozva oklopnika i ovaj mu dobavi ma- 
ramu od onoga putnika. 

Poslije njekoga vremena dođe kući. Kako dođe pri- 
veza magarca pod jedan ajat" pred kućom, pa uđe u kuću. 
Otac se obradova kad ga vidje, jer se bijaše pokajao što 
ga je otjerao. Maćeha i njen sin se tek pozdraviše. Ma- 
ćeha se veoma bojala da joj ovaj ne otjera sina sa imanja. 
Pošto se otac i sin o svemu porazgovoriše, zaište čovjek 
od žene večeru, a ova im donese nešto bajate proje i uski- 
sla pasulja, izgovarajući se kako se, bajagi, nije nadala 
gostima, te nije ništa spremila. Ona i njen sin pođoše na- 
polje, a on ih zamoli da polože? što magarcu. 

— Jest, sad ću se brinuti i o tvom magarcu! Nema 
sijena, — osiječe se ona pa izađe. 

Onda pastorak izvadi maramu, raširi je, pa zapovjedi 
da se magarcu da najbolje sijeno. Zatim reče ocu da ne 
može prokisao pasulj, pa započe redati sve najbolja i naj- 
bolja jela i pića. Kad ti tanjiri zazveketaše a jela zamiri- 
saše, otac zanijemio od čuđa; ne vjeruje svojim rođenim 
očima. I 

Kad maćeha i njen sin spaziše pred magarcem čitav 
plast najljepšeg sijena, poletješe u kuću, a kad tamo 
vidješe onolika gospodska jela, stadoše kao ukopani. Ali 
se maćeha odmah napravi vesela: 

— Ama ja sam znala da će nas on nečim iznenaditi, 
pa navlaš!" iznijela onu pasuljinu, da vidim šta će raditi. 
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Brzo istrča te donese i ono jelo što je bila spremila 
za se i za svoga sina pa ga sakrila. Metnu ga na sto, pa i 
njih dvoje zasjedoše za ona gospodska jela. Sad ga oba- 
suše hvalama i raznim pitanjima i on im ispriča kako ga 
je onaj čovjek uputio u grad, kako ga je poslužila sreća 
te se pogodio da služi cara, kako mu je car isplatio ajluk!! 
i dao vezenu maramu koja ima tu moć. Još se izreče te 
kaza kako mu je car rekao: ako je izgubi, te dođe u careve 
ruke, da je nikad više neće imati. Poslije večere razgova- 
rahu još njeko vrijeme, pa onda njemu i ocu namjestiše 
tu da spavaju, a maćeha i sin joj odoše u drugu odaju. 

Kad već htjede leći, metnu vezenu maramu pod gla- 
vu, štap pred sebe, a šešir više glave — i zaspa. 


Kad izjutra ustade, obuče se i umi, a maćeha ni da 
ga pogleda. On se začudi, ali ne upita. Uze šešir i štap, 
pa podiže jastuk da uzme i maramu. Ali hoćeš! — nje 
nema. Prevrći ovamo, prevrći onamo — nema. Gleda da 
nije pala pod krevet — nema je, pa nema. Upita maćehu: 

— Je li, majko, da nijesi vidjela gdjegod onu moju 
maramu? Ne mogu nikako da je nađem. 

Ona mu se ni ne okrenu, nego mu onako preko ra- 
mena odgovori: 

— Traži, traži, — baš ćeš je naći! Sad je ona već u 
carevim rukama. 

Onda se on dosjeti jadu. Dok je on spavao, maćeha je 
bješe ukrala i po sinu poslala caru. Odmah pođe da pošlje 
oklopnika za njim, ali ne znađaše kojim je putem otišao. 

Bi mu krivo da mu se suze zavrtješe u očima. Dugo 
se kolebao šta da čini, dok se napošljetku ne riješi te posla 
caru pismo, u kojem mu kaza sve šta je i kako je i zamoli 
ga da mu vrati maramu. Ali car neće ni da čuje! Opet mu 


1 platu 


111 


piše, car ni abera!? — ni malićem"? da, mrdne. Onda mu 
on po treći put piše ovo: 
— Care, ili mi pošalji vezenu maramu ili izvedi voj- 
sku na to i to polje da se bijemo. i 
Nasmija se car kad pročita ovo pismo. Ne posla mu 
maramu, nego zapovjedi te jedna četa ode u ono polje 
gdje je ovaj rekao. 


Sad ovaj uzjaha na magarca, natuče šešir, štap u ruke 


— pa pravo na. ročište. Kako ga carevi vojnici spaziše, 
poletješe pravo k njemu da ga živa uhvate. Ali jest, ho- 
ćeš! On udari štap u zemlju, te ih sve zatvori u grad. 
Onda se popne na grad i zaigra magarca po njemu: koliko 
ga puta kopne, toliko se oklopnika pojavi, te za tren oka 
povezaše vojnike. Tako povezane pošlje ih caru s poru- 
kom da mu ili pošlje maramu ili da izvede svu vojsku na 
megdan. _; ; 

Kad car vidje tolike vojnike povezane i bez rane i 
bez mrtve glave, pobješnje od ljutine, pa trže pola vojske, 
te na ono polje. Kad tamo dođoše, vojvode odmah kidi- 
saše na nj, ali on pobi štap u zemlju, te cijelu vojsku 
opkoli, pa im s grada povika da se predađu. Vojvode ga 
ne poslušaše, već namjestiše topove da probiju grad i pro- 
suše žestoku vatru. Ali ovaj okrete šešir, te zagrmješe 
topovi s grada na opkoljenu vojsku. Još razigra magarca, 
a oklopnici — kako se koji pojavi, odmah se sjuri u voj- 
sku, pa sijeci. Namah se otvori Kosovo." Grme topovi, 
more, nebo se prolama, sijevaju sablje, zvekeću handžari, 
ječe ranjenici — sve ogreze u krvi. Brane se vojnici jer 
nemaju kuda, no koja vajda, kad nijednog oklopnika po- 
sjeći ne možeš. Sablja ga posiječe, ali odmah zaraste. 
Odsijeku mu ruku, ona odmah sama priraste. Glavu, nogu 
— tako isto. Izgibe caru sva vojska. 
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Sad on poruči caru: ili da pošlje vezenu maramu ili 
da spremi novu vojsku. Kad car ču šta je bilo s tolikom 
vojskom i takim vojvodama, zadrhta od straha da mu ne 
otme carstvo, te ga pozva da se pomire. 

Ovaj uzjaha magarca, natuče šešir, štap u ruke, pa 
pravo u carski grad. Car ga lijepo primi i reče mu: I 

— Nijesam li ti kazao da je dobro čuvaš, jer ako je 
j iš, nikad je više nećeš dobiti! I 
= mu agvika kako mu je maćeha ukrala, a od nje 
se tome nije nadao, te je nije ni čuvao. Car mu dade ma- 
ramu i upita ga kako je mogao satrti toliku vojsku sam 
bez ikoga. Onda on pokaže caru kakvu silu ima magarac, 
štap i šešir. ) 
ići se veoma obradovao što su se take stvari našle u 
njegovu carstvu, pa kako ne imađaše sinova, htjede ga 
posiniti. Ali ovaj ne pristade, već ga zamoli da mu da kćer 
za ženu. 

— — Dobro, sinko, samo ako ona pristane, — reče car, 
pa ode da pita kćer. KBNRENEM 

Kad ona pristade, otvori se golemo veselje i objaviše 
cijelom carstvu da je car dobio zeta. I 

Kad prođe svadba i veselje, carev zet uze oca sebi, 
a maćehu i njena sina ostavi da žive kako znaju. 
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SIROMAŠNI MLADIĆ I LISICA 


U jednom carskom gradu do carskih dvorova živjela 


jedna udovica i imala muško dijete. Udovičino dijete je 


bilo vrlo lijepo i vrlo jako, pa su ga se bojala sva djeca, 
samo ga se carev sin nije plašio zato što je bio carski sin, 
a mnogo puta se taj carski sin sa udovičinim djetetom 
igrao svakojakih igara. I ; 

Jednom, kada su se oba djeteta igrala, udovičino di- 
jete nehotice udari po glavi carevog sina i razbi mu je, 
te u taj čas iz glave šiknu krv kao rijeka. Kada ga mnogo 
zabolje, carev sin pisnu i plačući otrča kući da ga okleveta 
kod cara. Pojuri i dijete kući i kaza majci da je razbio 
glavu carevom sinu. 

— Oh, moj sinko, šta ti bi da to učiniš, — reče mu ona 
plačući, — ode ti zbog toga glava, nego dok je još vri- 
jeme popni se na tavan i uzmi očevu pušku sa redenikom 
i mecima, pa bježi kud te oči vode a noge nose. Ako se 
spaseš, onda će ti život biti dobitak, a ako te pak uhvate, 
izgubićeš glavu, to je sigurno. 

Kada dijete ču od majke ove riječi, istoga časa pope 
se na tavan i uze očevu pušku, opasa redenik s mecima i 
pobježe glavom bezobzira. 

_ Bježao cijeli dan neprestano, ne osvrćući se nazad da 
vidi da li ga gone. Na jednom mjestu ga uhvati mrak, pa 
se nasloni na jedno drvo te prespava nekoliko časova i 
opet skoči da bježi. Bježao nekoliko dana, i kada dođe u 
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jednu pustinju, nađe jedno jezero; u jezeru je bilo tušta 
i tma divljih pataka. 

— Ha, evo meni lova, — reče sam sebi, — nego čekaj 
da ubijem neku, pa da se najedem. 

Opali iz puške i ubi nekoliko pataka, pa se najede. 

— Odavde dalje neću da idem, — reče sam sebi, — 
ovdje ću da živim trista godina, jer ću se hraniti patkama. 

Blizu jezera nađe jednu veliku pećinu za stanovanje, 
pa ispred pećine napravi lijepu kolibu, tu se nastani i 
življaše bolje nego kod kuće. Ubijao je patke, lovio ih 
koliko mu duša želi i hranio se. . 

Pošto je dječak živio ondje dosta vremena, jedne zime 
zavlada velika hladnoća, jer tamo bješe palo mnogo sni- 
jega. Dječak je bio još za vrijeme ljeta pripremio drva i 
ni brige ga nije bilo zbog hladnoće; ložio je vatru i grijao 
se. Od velike hladnoće, koja je vladala te zime, stradaše 
mnoge životinje. Jedna lisica ugleda dim koji je izlazio 
iz mladićeve kolibe i požuri po dubokom snijegu da što 
prije stigne da se malo ogrije. 

— Idem da se ogrijem kraj vatre, — reče ona sama 
sebi, — pa ako hoće neka me ubiju, bolje nego da umrem 
od hladnoće u ovom snijegu. 

Dođe na vrata kolibe i umoli mladića da je pusti unu- 
tra da se ogrije. Mladić se sažali na nju i pusti je unutra. 

Pošto se lisica dobro ogrija, opruži se pored vatre i 
pogleda naviše, te vidje jednu obješenu patku, pa kako je 


bila gladna, zaželje da okusi malo patke da povrati dušu. 


— Molim te, momče, daj mi malo patke da okusim, 
— reče mu, — da povratim dušu, jer ću umrijeti od gladi; 
možda ću i ja tebi nekada učiniti kakvo dobro, jer sam ja 
car lisica. 

Kako je mladić bio milostiva srca, dade lisici patku 
da pojede. Prođe dan, dva, a lisica neće da ide, bješe joj 
tu dobro, pa je govorila u sebi: 2sAko tražim bolje nego 
što je ovdje, onda tražim svoju nesrećuc. I mladiću je bilo 
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lijepo, jer je lisica s njim razgovarala i uređivala mu kuću, 
kao neka domaćica. x; 

Poslije nekoliko dana i vuk osjeti dim iz kolibe, pa i 
on dođe mladiću da ga pusti unutra da se ogrije, jer će, 
za čudo božje, umrijeti od hladnoće. 

— Aman, bre brate i ti, sestro, kuma-lijo, pustite me 
unutra da se ogrijem, — reče im vuk, — jer ću da umrem 
od hladnoće. 

Kada mladić vidje vuka, premrije od straha; ovo je 
bio jedan od najvećih vukova. 

— Šta kažeš, lisico, — upita je mladić, — da li da ga 
pustim? 

— E, pusti ga sad, došao ti na vrata, — reče mu lisica, 


_ — nego da ga pritegnemo da ne gleda naviše po kolibi. 


— E, kada si već došao, izvoli, — reče mu mladić — 
uđi da se ogriješ. I 

Uđe vuk u kolibu i lisica mu reče: 

— Slušaj, elfendi-vučko, evo pustio te mladić unutra, 
ali nikako da ne gledaš naviše po kolibi, jer ćeš poslije 


' otići bez časti. 


Uđe vuk u kolibu i, pošto se dobro ogrijao, reče sam 
sebi: — s Vidi, molim te, zašto li mi kuma-lija reče da ne 
gledam naviše po kolibi, nego čekaj da pogledam, pa da 
vidim šta imax. Ali lisica je gledala vuka sve u oči da ga 
ne bi pustila da pogleda naviše i da vidi obješenu patku. 
Naposljetku vuk prestade da se plaši kuma-lije i pogleda 
naviše. Kad vidje — patka očupana i obješena. 

— Aman, momče, molim te, daj mi da kusnem malo 
patke, jer sam pregladnio; možda će doći vrijeme kad će 
ti dobro doći moja pomoć; ja sam car vukova. j 
; Mladić dade vuku patku i nahrani ga, i pored toga 
što se kuma-lija ljutila, pa ode i ubi još pataka i očupa ih 
te ih objesi u kolibi. Kada vuk vidje da je mladić donio 
druge patke pomisli u sebi: xI ja ću da ostanem ovdje s 
kuma-lijom i ovim dobrim mladićem+. Rekavši to, vuk 
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zasjede i načini se domaćin, a lisica domaćica. I na vuka 
mladić naviknu i bješe mu dobro jer je imao s kim da 
razgovara i da se veseli. 

Poslije nekog vremena jedan medvjed ugleda s jed- 
nog brda dim iz kolibe i dosjeti se da tu ima vatre, pa 
siđe dolje, kod kolibe, i dođe do vrata, te vidje vatru kako 
gori kao krečana. Ne pitajući da li ga primaju, urliknu 
jedanput jako i uđe unutra, pa reče svima koji su bili tu: 

— E, prijatelji, ja vam. uđoh u kuću, hoćete-nećete 
biću vam gost. 

— E, budi gost, medo, i izvoli, sjedi da se ogriješ, — 
reče mu mladić. 

— Baš dobro, bićeš nam gost, djedo-medo, — reče 
mu lisica, — ali ću te zamoliti, mjesto ovog mladića, da ne 
gledaš naviše po kolibi. '; 

Kada medvjed ču ove riječi lisičine, kako je bio jači 
i od lisice i od vuka, ne ostavi za docnije da pogleda na- 
više po kolibi, kao što bijaše to vuk učinio, već istog časa 
pogleda naviše po kolibi i vidje patku obješenu, pa za- 
moli mladića da mu da malo patke. 

— Momče, — reče medvjed mladiću, — ja znam da 
si ti domaćin u ovoj kolibi i da su kuma-lija i vuk gosti, 
a kuma-lija, pošto je halapljiva na kokoške i patke, nare- 
đuje mi da ne gledam naviše da ne bih vidio patku, pa 
da ti ne bih zatražio da je pojedem. Ali, ako si pametan, 
ti ne treba da slušaš nju, već treba da mi daš da probam 
malo one patke, jer sam premro od gladi; ako se pokažem 
kao nečovjek, na mene će pasti sramota. Treba da znaš 
da sam ja car medvjeda, pa ako ti dođe neka velika ne- 
volja, mogu da ti učinim veliku dobrotu. 

— Zaista, tako je, ujka-medo, — reče mu mladić, 
— evo, izvoli, pojedi ovu patku i sjedi kraj vatre da se 
ogriješ, jer si premrzao. 

Namjesti se medvjed kraj ognjišta i, pošto mu je 
bilo dobro, i on ostade kao ostali da bude gost. Poslije 
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kratkog vremena mladić prestade da se plaši medvjeda i 
dobro mu dođe. 

Poslije nekoliko dana jedan orao ugleda dim koji je 
izlazio iz kolibe i doletje da vidi da li će naći što da po- 
jede. Kad uđe u kolibu, mladić ga dočeka kao gosta. Li- 
sica i orlu reče da ne gleda naviše po kolibi, ali je to 
uvijek tako: kada čovjeka hoćeš da odvratiš od nečega, on 
to još više čini, pa tako i orao nije mogao da se uzdrži da 
ne pogleda naviše po kolibi. Kada vidje obješenu paken, 
zaželje da je okusi. 

— Daj mi, momče, da probam te patke, — reče mu, 
— jer sam pregladnio, pa ako ti jednom dođe do nevolje, 
vidjećeš kakav sam; pomoći ti mogu, jer sam i ja car 
orlova, kao što su carevi medvjed, vuk i lisica. 

Pošto je orlu bilo dobro, i on ostade kao gost kod 
mladića. 

Ne prođe ni sat, evo ti cara zečeva, došao i on na 
vrata kolibe i umoli mladića da ga primi u kolibu da se 
ogrije. 

— Molim te, mladiću, primi me u kolibu da se ogri- 

_jem, jer sam premrzao, — reče mu on. 

Pošto je lisica znala da zec ne jede meso i pomislivši 
još da ga može pojesti ako joj dođe do potrebe, ona se 
odazva prije mladića i ponudi zeca da uđe unutra i da 
se ogrije. 

— Uu, kako da te ne primimo, zeko, — reče mu 
lisica, — dođi, izvoli unutra, sjedi da se ogriješ, jer i ti 
si živa duša, pa ako nam ustreba da te pošaljemo kao po- 
štara, tada ćeš nas i ti uslužiti. 

— Dobro, kuma-lijo, — reče zec, — kakvu uslugu 
tražiš, učiniću vam, samo mi recite i gotov sam da idem. 

Uđe i zec u kolibu i, pošto je i njemu tu bilo dobro, 
i on ostađe tamo kao domaćin. 

Mladić im samo nosi patke i sve ih hrani i loži im 
vatru da se ugriju, a oni samo razgovaraju i šale se, jer 
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je lisica pravila đavolije i smijala se. U svim poslovima 
lisica im zapovijedaše i održavaše red; umjela je vješto 
da ih sve pridobije i svi je slušahu, i kako je ona rekla, 
tako je i bilo — prava domaćica ove planinske kuće i tih 
životinjskih careva. 

Prođe zima i dođe prtdječe, ali oni sjede sa mladićem 
u kolibi i odatle izdaju svojima zapovijesti o poslovima 
koje su obavljale životinje. Zec, iako je bio car zečeva, 
ostade kao poštar, i gdje god je bilo kakve potrebe, slali 
su ga da brzo odnese i donese glas. 

Mladić je već navikao na njih kao da su mu svoji, 
i pazio ih preko mjere, a najviše počasti je ukazivao lisici. 
Za tu pažnju lisica je htjela da mu se oduži, jer takav je 
ovaj život: jedna čast donosi drugu čast. Mislila, dovijala 
se lisica šta da mu učini, pa se dosjeti. 

Jednog dana pozove mladića ustranu i reče mu: 

— Znaš li, mladiću, šta sam smislila? 

— Otkud da znam, kuma-lijo, šta si ti smislila, kaži 
mi pa ću znati, — reče joj mladić. 

— Ja sam naumila da ti dovedđem carevu kćer za 
ženu; šta veliš, hoćeš li da budeš carev zet ili nećeš? 

— Znaš, kuma-lijo, kako se ono kaže: neće mačka 
slanine, tako i ja neću carevu kćer, — reče joj mladić, — 
ali kako možeš da je uzmeš kada je zatvorena u velikom 
dvorcu? 

— E, kad je ti hoćeš, — reče mu lisica, — ćuti sad, 
to je moja stvar. Ja ću učiniti što sam naumila; milom 
ili silom dovešću ti je ovamo. 

Kada vidje lisica da mladić pristaje da se oženi ca- 
revom. kćeri, pozva ustranu medvjeda, vuka, orla i zeca, 
pa im sve ispriča i kaza im kako da dođu do careve kćeri. 

— E, čestiti carevi, znate kako je u svijetu, dakle, ako 
ti neko ukaže neku pažnju ili ti učini neko dobro, treba 
i ti da mu vratiš dobro za dobro, — reče im lisica, — pa 
za onu pažnju i dobrotu što nam učini mladić u toj teškoj 
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zimi, treba i mi dvostruko da mu vratimo. Poći ćemo caru 
i ugrabiti mu kćer, pa ćemo je dovesti mladiću za ženu. 
Eto, braćo, od te nema veće dobrote koju bismo mu mogli 
učiniti! Slušajte sada, braćo, kako sam namislila da ukra- 
demo carevu kćer. Ja ću se napraviti orač, a ti, medo, i ti, 
vujo, napravićete se volovi, a ja ću vas upregnuti u plug; 
a ti, zeko, napravićeš se gonič volova, pa ćemo poći u 
carske dvore i počećemo orati dvorište; ako dvorišna vrata 
budu zatvorena, ti ćeš se, zeko, provući kroz kanal u dvor 
i otvorićeš nam vrata da uđemo. A pak ti, brate orle, sta- 
jaćeš gore na carskim dvorovima i otvorićeš četvore oči da 
vidiš kada bude izašla careva kći u dvorište da se zabavlja 
gledajući nas kako oremo — jer će to naše oranje biti 
čudno caru i carevoj kćeri — pa se tada pusti i ugrabi je, 
te je odnesi mladiću. Ali gledaj da je nosiš pažljivo da 
je ne bi pozlijedio noktima. Pošto je ti ugrabiš, brate orle, 
mi ćemo pobjeći i doći ovamo. Eto što sam ja smislila, 
braćo moja; sada, šta vi kažete, da li je ovako dobro ili 
rđavo? A pak avo vi znate nešto bolje, kažite. 

— Ej, kuma-lijo, zar ćemo mi umjeti da što bolje 
smislimo od tebe? — rekoše joj. — Bolji način od toga 
što si ti smislila nije nam potreban, jer mi nismo pamet- 
niji od tebe, nego hajde da se spremamo i da pođemo što 
prije da svršimo ovaj posao. 

Kada lisica vidje da su se medvjed i ostali saglasili 
i da ne umiju da kažu ništa bolje, uze pa se pripremi i 
jedne noći stigoše do cara. Pošto su carska vrata bila za- 
tvorena, uđe zec kroz kanal u dvor i otvori im vrata, pa 
uđoše u carske dvorove i počeše da oru. Baš je tada bilo 
vrijeme ustajanja. Sjedeći kraj prozora i pijući kafu, car 
vidje životinje kako oru. 

— Šta je ovo, bogati, — reče u sebi car, — je li istina 
ono što gledam ili je laž? Nego, čekaj da pozovem caricu 
i kćer da vide i one, pa poslije da povjerujem svojim 
očima. 
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Trkom izađoše carica i kći na čardak, a orao se pusti 
i ugrabi carevu kćer, pa je diže i poletje visoko u oblake, 
te je odnese mladiću u kolibu. Zajauka njena majka, do- 
trča car da vidi šta se desilo. Kada doznade, čudom se 
začudi. Kukali, plakali svi što su bili u dvoru, ali car 
ostade bez kćeri. Dok su kukali i plakali, lisica, medvjed, 
vuk i zec pobjegoše i odoše u planinu mladiću i, eto ti, ' 
bjehu ga učinili carevim zetom. : 

Careva kći je nekoliko dana bila u velikom strahu 
živeći pored zvijeri, ali čovjek se navikne na ono što ga 
snađe, pa i careva kći se priviknu ovdje bolje nego kod 


"kuće, jer bješe zavoljela mladića. Što god joj je duša za- 


željela da jede i pije, to su joj donosili carevi životinja. { 
careva kći ih je mnogo poštovala jer je vidjela da i nju 
svi poštuju. Sav kućni posao ona uze u svoje ruke i lisici 
nije dala da se ičega dotakne. 

Kada orao diže carevu kćer, car posla ljude po cijeloj 
zemlji da je traže po svima planinama, po drveću i ka- 
menju, a ko je nađe, dobiće od cara veliku nagradu. Štono 
vele: carska ruka dugačka i daleko doseže. — Nađoše 
je neki ljudi tamo gdje je bila, u pustinji, u kolibi, sa 
mladićem i životinjama. Kada životinje vidješe ljude, 
baciše se na njih da ih raskinu, no careva kći izmoli da 
im oproste, ali drugi put da ne dolaze ovamo. Kada živo- 
tinje čuše molbu careve kćeri, ostaviše ljude, a ovi odoše 
caru, pa mu rekoše da su mu našli kćer u toj i toj pustinji, 
u jednoj kolibi, gdje živi sa zvijerima. Kada car ču da 
mu je kći tamo, zapovijedi da pođe velika vojska, da po- 
ubijaju životinje i da mu izbave kćer. 

Spremi se vojska i pođe u pustinju. Dobro je išla ca- 
reva vojska, ali nije znala šta će je snaći od životinja. 
Pošto je lisica bila dosjetljiva, kada odoše oni ljudi za 
koje je molila careva kći, ona održa savjetovanje sa med- 
vjedom i ostalima i reče im da će od cara doći neka veća 
potjera da bi oduzeli njegovu kćer. 
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— Znate li, drugovi, šta će sad da nas snađe od cara? 
— reče im ona. 

— Šta ima da nas snađe, kuma-lijo? — rekoše med- 
vjed i ostali. — Kaži nam da te čujemo. 

— Car će poslati veliku potjeru da bi izbavio svoju 
kćer odavde, nego evo šta kažem ja da učinimo: neka 
poleti orao i neka ode blizu grada da vidi da li će vojska 
poći na ovu stranu, kao što vam kažem. Ako ide, brzo da 
dođe nazad i da nam donese glas, pa da se pripremimo i 
mi sa našom vojskom. 

Svi odobriše ono što im lisica reče i orao odletje da 
vidi da li će vojska poći. Bješe preletio pola puta i susrete 
carsku vojsku kako dolazi k njima. Orao se vrati vrlo brzo 
nazad i kaza ostalima. Kada to čuše od orla, odmah upitaše 
lisicu šta da rade. 

— Evo šta ćemo da radimo, braćo, — reče im lisica. 
Svi smo mi carevi, svi ćemo dati zapovijest svojima da se 
skupe ovdje, sve što može da nosi oružje, pa da se odu- 
premo carskoj vojsci: orlovi odozgo da bacaju kamenje 
na vojsku, a naša vojska na zemlji da udari na vojsku sa 
sve četiri strane i svakako ćemo pobijediti carsku vojsku. 
Hajde, neka zec najvećom brzinom ode i neka javi svima 
da dođu ovamo. I ti, brate orle, javi vašima da što prije 
dolete ovamo. 

Pojuri zec kao najbrži Tatarin i odletje orao, te ja- 
više svima. — Imate pozdrav od cara, — rekoše medvje- 
dima, — kako god znate, što prije da dođete k njemu, sve 
što može oružje da nosi, jer ga je snašla velika nevolja. 
— Imate pozdrav od cara, — rekoše vucima, — sve što 
može od vas da nosi oružje, svi da pođete, jer je u velikoj 
nevolji. — Pozdrav od cara, — rekoše lisicama, — ko god 
može da nosi oružje, svi da krenete, jer ste mu svi vrlo 
potrebni. 

Zec je već bio pozvao svoje, takođe i orao, i svih pet 
velikih i silnih životinjskih vojski dotrčaše carevima. Po- 
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što je lisica bila najdovitljivija, nju odrediše za koman- 
danta cjelokupne vojske, da ona izdaje zapovijesti vojsci, 
da. odredi gdje će ko da bude, čija će prva vojska da udari. 
I čim naiđe carska vojska tamo gdje su orlovi bili sakri- 
veni, odmah poletješe svi na njih i — naprijed, ura! — 
stadoše bacati kamenje odozgo na carsku vojsku. Kada to 
vidje carska vojska, začudi se i jako uplaši. Okrenuše pu- 
ške naviše ka orlovima, pripucaše tobože da ih pobiju, ali 
uzalud, —. može li metak da stigne u oblake, pa da ubije 
orla? Dok su orlovi silazili na zemlju da uzmu kamenje, 
navališe životinje sa četiri strane na carsku vojsku, pa je 
raspršiše na sve strane, te carska vojska poče da se po- 
vlači. Kada car to vidje, posla još dva puta toliko vojske, 
misleći da će ona pobijediti životinje, ali opet nisu mogli 
da nadjačaju. Treći put car posla tri puta toliko vojske i 
treći put bješe potučena carska vojska i vrati se nazad 
razbijena. 

Kada car vidje da ne može ništa da učini životinjama, 
obrati se vračarama, jer su mu tako bili rekli učenjaci: zli 
duhovi su mu ugrabili kćer i oni skupljaju životinje da je 
čuvaju. Traži ovamo, traži onamo, i nađe jednu staru babu, 
koja je bila prva među vračarama, pa je najmi vrlo skupo 
da mu izbavi kćer od životinja. Uze baba jedan veliki 
ćup pun vradžbina, pa je odvedoše u onu pustinju i po- 
kazaše joj izdaleka kolibu u kojoj je bila careva kći. 
Predveče priđe baba kolibi i zamoli carevu kćer da je 
primi u kolibu, jer je siromašna. Sažali se careva kći, pa 
je primi. 

Baba je ostala nekoliko dana. Careva kći jednoga 
jutra ostade sama i tada baba smisli da je ugrabi. 

— Blago tebi, kćeri, — reče joj baba, — što imaš ovu 
kolibu i živiš u njoj, a ne kao ja, prokleta, što živim u 
ovom ćupu umjesto kuće. 

— Au, baba, kako možeš da živiš u ćupu? — reče joj 
careva kći, — ja ti to ne vjerujem dok ne vidim. 
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— E, kad mi ne vjeruješ, kćeri, dođi da vidiš, — reče 
joj starica, a to je i čekala, pa se baba uvuče unutra, a 
kada careva kći dođe do ćupa da vidi babu unutra, ona je 
dohvati za ruku i povuče i nju u ćup, a pošto je ćup bio 
začaran, poletje po vjetru i pravo ode caru. 

Car se obradovao, a mladić i životinje se ražalostiše 
kada je ne nađoše u kolibi. 

— Ah, prokleta baba, — reče lisica ostalima, — ona 
nam je otela carevu kćer; čekaj, vidjeće car kakav junak 
sam ja; ili ću mu uzeti kćer, ili umrijeti. 

U toj ljutini lisica se spremi opet sa plugom i ode 
u carske dvorove opet da ore. Orao se bješe sklonio 
ustranu, i čim ih vidje careva kći, dosjeti se da su došli 
da nju vode. Dok se careva kći pozdravljala s njima, orao 
je iznenada zgrabi i odnese mladiću. Toga časa i lisica i 
ostali pobjegoše mladiću. 

Kada car dozna da su mu je opet ugrabili, opet posla 
mnogo vojske da pobije životinje, ali je bilo nemoguće 
pobijediti ih. Posla vračare, ne vratiše se nazad. I kada 
vidje da zlim ne može izaći na kraj, posla pregovarače da 
pokorno mole da mladić dođe caru zajedno sa njegovom 
kćeri i da mu bude domazet. Pristao mladić da ide, ali 
zajedno sa životinjama. I na to se saglasio car, samo da 
mu je kći kod kuće. Dođoše mnoge carske kočije i uzeše 
ih sve da ih odvezu caru. Svaka životinja povede sobom 
svoju vojsku i tako odoše caru. A car ih dočeka sa velikim 
počastima i življahu tamo do kraja života. 


(S makedonskog preveo Jovan Kostovski) 
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